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ENREAD ALL INSTRUCTIONS!

READ OPERATOR’S MANUAL

 WARNING: To ensure safety and reliability, all repairs should be performed by a qualified service technician.

SAFETY SYMBOLS
The purpose of safety symbols is to attract your attention to possible dangers. The safety symbols and the explanations 
with them deserve your careful attention and understanding. The symbol warnings do not, by themselves, eliminate any 
danger. The instructions and warnings they give are no substitutes for proper accident prevention measures.

 WARNING: Be sure to read and understand all safety instructions in this Operator’s Manual, including all safety 
alert symbols such as “DANGER”, “WARNING”, and “CAUTION” before using this tool. Failure to follow all instructions 
listed below may result in electric shock, fire, and/or serious personal injury.

 WARNING: Risk of fire and burns. Do not disassemble, heat above 100 °C, or incinerate. Keep battery out of reach 
of children and in original package until ready to use. Dispose of used batteries promptly according to local recycling or 
waste regulations.

SAFETY INSTRUCTIONS 
This page depicts and describes safety symbols that may appear on this product. Read, understand, and follow all 
instructions on the machine before attempting to assemble and operate.

 Safety Alert To reduce the risk of injury, user must read the 
operator’s manual.

Li-ion

Do not dispose of battery packs/batteries 
into household waste, fire or water. Battery 
packs/batteries should be collected, recycled 
or disposed of in an environmental-friendly 
manner as Li-ion is included.

This product is in accordance with applicable 
EC directives.

This product is in accordance with applicable 
UK legislation.

V Voltage

Direct Current °C Celsius

Ah Ampere-hour Battery Charger

Do not expose battery pack/battery cells to 
fire.

Always remove the battery pack from the 
product when you are assembling parts, 
making adjustments, cleaning, or when the 
product is not in use.

Do not expose battery pack/battery cells to 
water. 5

Ambient temperature of battery pack charging

IPX5 Protection against water jets Bluetooth® 

Original instructions
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EN  WARNING: Read and understand all instructions. 
Failure to follow all instructions listed below may result in 
electric shock, fire, and/or serious injury.

WORK AREA SAFETY

 Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark 
areas invite accidents.

 Do not operate machines in explosive atmospheres, 

such as in the presence of flammable liquids, 

gases, or dust. Machines create sparks which may 
ignite the dust or fumes.

ELECTRICAL SAFETY

 Do not expose machines to rain or wet conditions. 
Water entering machine will increase the risk of 
electric shock.

 Use only with chargers listed below:

CHARGERS
CH2100E, CH3200E, CH5500E, 
CH7000E, CH7000E-T

HUB+DOCK PGX1600E-H + PGX3000D

HUB+POWER BANK
PGX1600E-H + PGX1400PB 
PGX1600E-H + PGX2500PB

BATTERY MACHINE USE AND CARE

 Recharge only with the chargers specified by the 

manufacturer. A charger that is suitable for one type 
of battery may create a rise of fire when used with 
another battery.

 Use machines only with specifically designated 

batteries. Use of any other batteries may create a risk 
of injury and fire.

 When battery is not in use, keep it away from other 

metal objects like paper clips, coins, keys, nails 

screws or other small metal objects that can make 

a connection from one terminal to another. Shorting 
the battery terminals together may cause burns or a 
fire.

 Under abusive conditions, liquid may be ejected 

from the battery; avoid contact. If contact 

accidentally occurs, flush with water. If liquid 

contacts eyes, additionally seek medical help. 
Liquid ejected from the battery may cause irritation 
or burns.

 Do not dismantle, open or shred secondary cells 

or batteries.

 Do not expose cells or batteries to heat or fire. 

Avoid storage in direct sunlight.

 Do not short-circuit a cell or a battery. Do not store 
cells or batteries haphazardly in a box or drawer where 
they may short-circuit each other or be short-circuited 
by other metal objects.

 Do not remove a cell or battery from its original 

packaging until required for use.

 Do not subject cells or batteries to mechanical 

shock.

 In the event of a cell leaking, do not allow the 

liquid to come in contact with the skin or eyes. If 
contact has been made, wash the affected area with 
copious amounts of water and seek medical advice.

 Do not use any charger other than that specifically 

provided for use with the equipment.

 Do not use any cell or battery which is not 

designed for use with the equipment.

 Do not mix cells of different manufacture, capacity, 

size or type within a battery.

 Keep cells and batteries out of the reach of 

children.

 Seek medical advice immediately if a cell or a 

battery has been swallowed.

 Always purchase the correct cell or battery for the 

equipment.

 Keep cells and batteries clean and dry.

 Wipe the cell or battery terminals with a clean dry 

cloth if they become dirty.

 Secondary cells and batteries need to be charged 

before use. Always use the correct charger and 
refer to the manufacturer’s instructions or equipment 
manual for proper charging instructions.

 Do not leave a battery on prolonged charge when 

not in use.

 After extended periods of storage, it may be 

necessary to charge and discharge the cells 

or batteries several times to obtain maximum 

performance.

 Secondary cells and batteries give their best 

performance when they are operated at normal 

room temperature (20 °C ± 5 °C).

 Retain the original product literature for future 

reference.

 Use only the cell or battery in the application for 

which it was intended.

 When possible, remove the battery from the 

equipment when not in use.

 Dispose of properly.

SERVICE

 Follow instructions in the Maintenance section of 

this manual. Use of unauthorized parts or failure to 
follow Maintenance instructions may create a risk of 
shock or injury.



56V ARC LITHIUM MAX™ 8.0AH BATTERY 5

EN
 Never service damaged battery packs. Service 
of battery packs should only be performed by the 
manufacturer or authorized service providers.

SPECIFIC SAFETY RULES

 Know your machine. Read the operator’s manual 

carefully. Learn the applications and limitations, 

as well as the specific potential hazards related to 

the machine. Following this rule will reduce the risk of 
electric shock, fire, or serious injury.

 Battery machines do not have to be plugged into 

an electrical outlet; therefore, they are always in 

operating condition. Be aware of possible hazards 
when not using your battery machine. Always remove 
the battery before changing accessories. Following 
this rule will reduce the risk of electric shock, fire or 
serious personal injury.

 Do not place the battery machines or battery near 

fire or heat. This will reduce the risk of explosion and 
possibly injury.

 Do not dispose of the batteries in a fire. The cells 
may explode. Check with local codes for possible 
special disposal instructions.

 Do not open or mutilate the battery. Released 
electrolyte is corrosive and may cause damage to the 
eyes or skin. It may be toxic if swallowed.

 Do not crush, drop or damage the battery. Do not 
use a battery or charger that has been dropped or 
received a sharp blow. A damaged battery is subject to 
explosion. Properly dispose of a dropped or damaged 
battery immediately.

 Batteries vent hydrogen gas and can explode in 

the presence of a source of ignition, such as a pilot 

light. To reduce the risk of serious personal injury, 
never use any cordless product in the presence of 
open flame. An exploded battery can propel debris and 
chemicals. If exposed, flush with water immediately.

 Do not charge the battery in a damp or wet 

location. Following this rule will reduce the risk of 
electric shock.

 For best results, your battery should be charged in 

a location where the temperature is greater than 

5° C and less than 40° C. Do not store it outside or 
in vehicles.

 Under extreme usage or temperature conditions, 

battery leakage may occur. If liquid comes in contact 
with your skin, wash immediately with soap and water, 
then neutralize with lemon juice or vinegar. If liquid 
gets in your eyes, flush them with clean water for at 
least 10 minutes, and then seek immediate medical 

attention. Following this rule will reduce the risk of 
serious personal injury.

 Do not let gasoline, oils, petroleum-based products, 

etc. come in contact with plastic parts. These 
substances contain chemicals that can damage, 
weaken or destroy plastic.

 Have your battery serviced by a qualified 

repairperson using only identical replacement 

parts. This will ensure that the safety of the battery is 
maintained.

 Do not use a battery that is damaged or modified. 
Damaged or modified batteries may exhibit 
unpredictable behavior resulting in fire, explosion or 
risk of injury.

 Do not expose a battery to fire or excessive 
temperature. Exposure to fire or temperature above 
130°C may cause explosion.

 Follow all charging instructions and do not charge 
the battery outside of the temperature range 
specified in the instructions. Charging improperly or 
at temperatures outside of the specified range may 
damage the battery and increase the risk of fire.

 Do not modify or attempt to repair the battery except 
as indicated in the instructions for use and care.

Save these instructions. Refer to them frequently and 
use them to instruct others who may use this machine. 
If you lend someone this machine, lend them these 
instructions also to prevent misuse of the product and 
possible injury.

SPECIFICATIONS
Battery 56 V  8.0 Ah Li-ion

Battery Designation 14INR22/70-2

Nominal Voltage 50.4 V 

Recommended Charging 
Temperature

5 °C – 40 °C

Recommended Storage 
Temperature

10 °C – 26 °C

Weight 3 kg

DESCRIPTION
KNOW YOUR BATTERY PACK (Fig. A)

1. Power Button (Bluetooth® Button)
2. 5-LED Fuel Gauge
3. Cooling Air Port
4. Battery Contacts
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EN OPERATION
5-LED FUEL GAUGE

This lithium-ion battery pack features a 5-LED fuel gauge. 
Briefly press the power button and the LED fuel gauge will 
display the battery charge level or working condition for 
10 seconds.

5-LED FUEL GAUGE
BATTERY CHARGE LEVEL / 

WORKING CONDITION

All 5 LEDs 
glow solid 
green

Charge level 80% to 100%

4 LEDs 
glow solid 
green

Charge level 60% to 80%

3 LEDs 
glow solid 
green

Charge level 40% to 60%

2 LEDs 
glow solid 
green

Charge level 20% to 40%

1 LED 
glows solid 
green

Charge level 10% to 20%

1 LED 
flashing 
red

Charge level less than 10%

All 5 LEDs 
flashing 
red

Low charge level. The battery 
pack is nearly depleted and needs 
to be charged immediately.

All 5 LEDs 
glow solid 
red

Battery pack is too hot or too 
cold. Cool or warm the battery 
pack until its temperature 
reaches the -17 °C – 67 °C 
temperature range.

All 5 LEDs 
flash green 
every two 
seconds.

The battery pack is automatically 
performing self-maintenance 
to extend its life. All 5 LEDs 
will run the cycle until the self-
maintenance is finished.

All 5 LEDs 
flashing 
blue

Press the Bluetooth® button for 3 
seconds, then wait for the battery 
pack to connect. All 5 LEDs will 
flash blue during pairing.

All 5 LEDs 
glow solid 
blue

All 5 LEDs will glow solid 
blue when the battery pack is 
connected to your mobile device.

BATTERY PROTECTION

The battery circuitry protects the battery pack from 
extreme temperature, over-discharge, and over-charge. 

To protect the battery from damage and prolong its life, 
the battery pack circuitry will turn off the battery pack 
if it becomes overloaded or if the temperature becomes 
too high during use. This may happen in extremely high 
torque, binding, or stalling situations. The battery pack 
will shut down with the LED indicator shining red for 10 
seconds when its operating temperature exceeds 70 °C, 
and will begin normal operation when it returns to 67 °C.

Notice: A significantly reduced run time after fully 
charging the battery pack indicates that the batteries are 
near the end of their usable life and must be replaced.

COLD WEATHER OPERATION

This lithium-ion battery pack will provide optimal 
performance in temperatures between 10 °C and 26 °C. 
When the battery pack is very cold, it may “pulse” for the 
first minute of use to warm itself. Install the battery pack 
on a tool and use the tool in light operation. After about a 
minute, the battery pack will have warmed itself and will 
operate normally.

Self-diagnostic Mode

Press and hold the power button for six seconds. The 
battery will enter self-diagnostic mode and the LED 
light(s) will stay lit for approximately 10 seconds.

5-LED FUEL GAUGE
BATTERY CHARGE LEVEL 

/ WORKING CONDITION

All 5 LEDs 
glow solid 
green.

Battery pack functions 
normally.

All 5 LEDs 
are flashing 
green 
and red 
alternately.

Defective battery. The 
battery cannot be charged 
or discharged. Please 
contact EGO service centre.

All 5 LEDs 
glow solid 
orange.

Battery capacity is below 
40% of its original capacity. 
Please contact EGO service 
centre.

COMMUNICATION TECHNOLOGY

For information on our full range of connected products 
and services, including connection instructions, please 
scan QR Code below or visit  
www.egopowerplus.eu/connect.
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EN
WHEN TO CHARGE THE BATTERY PACK

Notice: This lithium-ion battery pack is shipped partially 
charged. Before using it the first time, fully charge the 
battery pack.

Notice: This battery pack is equipped with an advanced 
self-maintenance function to extend the battery life. 
Depending on the battery charge, it will automatically 
perform a self-discharge operation after one month of 
storage. After this self-maintenance, the battery pack 
will enter sleep mode and maintain 30% of its charge 
capacity. If stored for a month or longer, fully recharge 
the battery before the next use. It is not necessary to run 
down the battery pack charge before recharging. The 
lithium-ion battery can be charged at any time and will 
not develop a “memory” when charged after only a partial 
discharge. Use the 5-LED indicator to determine when the 
battery pack needs to be recharged.

HOW TO CHARGE THE BATTERY PACK

Follow the instructions in the operator’s manual for the 
EGO charger.

HOW TO ATTACH AND DETACH THE BATTERY PACK

Follow the instructions in the operator’s manual for the 
individual EGO product.

MAINTENANCE
 WARNING: To avoid serious personal injury, always 

disconnect all devices and remove the battery pack 
from the machine when cleaning or performing any 
maintenance.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most 
plastics are susceptible to damage from various types of 
commercial solvents and may be damaged by their use. 
Use a clean cloth to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

 WARNING: Never let brake fluids, gasoline, 
petroleum-based products, penetrating oils, etc., come 
in contact with plastic parts. Chemicals can damage, 
weaken, or destroy plastic which may result in serious 
personal injury.

 WARNING: To reduce the risk of fire, personal injury, 
and product damage due to a short circuit, never immerse 
your machine, battery pack, or charger in fluid or allow a 
fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, 
such as seawater, certain industrial chemicals, and bleach 
or bleach-containing products, etc., can cause a short 
circuit.

MAINTAINING THE BATTERY PACK

The battery pack is equipped with lithium-ion 
rechargeable batteries. The duration of use from each 
charge will depend on the type of work performed.

The batteries have been designed to provide maximum 
trouble-free life. Like all batteries, they will eventually 
wear out.

Do not disassemble the battery pack or attempt to replace 
the batteries. Handling of the batteries, especially when 
wearing rings and jewelry, could result in a serious burn.

To obtain the longest possible battery life, read and 
understand the operator’s manual.

 It is good practice to unplug the charger and remove 
the lithium-ion battery pack when not in use.

For lithium-ion battery pack storage longer than 

30 days:

Store the lithium-ion battery pack where the temperature 
is below 26 °C and free of moisture.

 Store lithium-ion battery pack in a 30% – 50% 
charged condition.

 Every six months of storage, fully charge the lithium-
ion battery pack.

 Exterior may be cleaned with a cloth or soft non-
metallic brush.

PROTECTING THE ENVIRONMENT

Li-ion

Do not dispose of battery charger and 
batteries/rechargeable batteries into 
household waste!

According to the European law 2012/19/EU, 
electrical and electronic equipment that is no 
longer usable,and according to the European 
law 2006/66/EC, defective or used battery 
packs/batteries, must be collected separately 
and disposed of in an environmentally correct 
manner.

Consult your local waste authority for 
information regarding available recycling 
and/or disposal options.

 WARNING: Upon removal of the battery pack for 
disposal or recycling, cover the battery pack’s terminals 
with heavy-duty adhesive tape. Do not attempt to destroy 
or disassemble the battery pack or remove any of its 
components. Lithium-Ion batteries must be recycled or 
disposed of properly. Also, never touch the terminals with 
metal objects and/or body parts as a short circuit may 
result. Keep away from children. Failure to comply with 
these warnings could result in fire and/or serious injury.
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EN
BATTERY PACK BECOMES WET OR SUBMERGED

If you drop the battery pack in water, or a large volume 

of water enters the battery pack, you must STOP USING 

THE BATTERY PACK and follow these steps:

NOTE: Contact EGO service centre for support. 

State clearly: “My lithium-ion battery pack has been 

submerged in water.”

 WARNING: Do not touch the battery pack with 

bare hands. Wear rubber gloves and safety glasses.

 WARNING: Do not use or charge the battery 

pack. Water entering the battery pack will cause a 
significant fire and explosion risk.

 WARNING: Do not open or mutilate the battery 

pack. Released electrolyte is corrosive and may cause 
damage to the eyes or skin. It may be toxic if swallowed.

 WARNING: Do not shake, tilt, or jar the battery 

pack. Agitation can cause internal short circuits.

 WARNING: Do not use heat. NEVER use a 

hairdryer, oven, or heater to dry the battery pack. 
Heat can trigger “thermal runaway,” a self-sustaining fire 
that cannot be extinguished easily.

 WARNING: Do not dispose of the battery in 

household trash. A compromised Li-ion battery is 
hazardous waste and must be disposed of according to 
applicable laws and regulations.

1. Carefully place the battery pack in a dry fireproof 
bucket or bin, if available.

2. Put the battery pack in a well-ventilated, non-
flammable area away from people, pets, and 
anything that can burn. Do not place it on wood, 
carpet, or in a car.

3. For safety, it is strongly recommended to place 

the battery in a large water bucket with FRESH 

WATER and FULLY SUBMERGE the battery pack for 
more than 24 hours. This will cause the cells to 
internally discharge completely and make it safe to 
dispose of at your local battery depot.

4. You must dispose of the battery following local 
restrictions for battery disposal.



56V ARC LITHIUM MAX™ 8.0AH BATTERY 9

ENTROUBLESHOOTING
PROBLEM CAUSE SOLUTION

All 5 LEDs glow solid red 
when the battery pack is 
working.

 The battery pack is too hot or too cold.  Cool or warm the battery pack 
until its temperature reaches the  
-17 °C – 67 °C temperature range.

All 5 LEDs flash red when the 
battery pack is working.

 The charge of the battery pack is low 
and nearly depleted.

 Charge the battery pack.

The battery pack cannot be 
charged or discharged.

 After pressing and holding the power 
button for six seconds, all 5 LEDs 
flash green and red alternately, which 
means the battery pack is defective.

 Please contact EGO service centre 
for help.

The run time of the fully 
charged battery pack is  
significantly reduced.

 After pressing and holding the power 
button for six seconds, all 5 LEDs glow 
solid orange, which means the battery 
capacity is below 40% of its original 
capacity.

 Please contact EGO service centre 
for help.

The battery pack charge is 
reduced after more than one 
month of non-use.

 The battery pack has automatically 
performed self-maintenance to extend 
its life.

 Fully recharge the battery pack 
before use.

The battery endcap gets 
warm during storage. The 5 
LEDs flash green every two 
seconds.

 The battery pack is automatically 
performing self-maintenance to extend 
its life. The LEDs will run the cycle until 
the self-maintenance is finished.

 This is normal operation; no action 
required.

WARRANTY
EGO WARRANTY POLICY

Please visit the website egopowerplus.eu for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.
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LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

LESEN SIE DIE BETRIEBSANLEITUNG

 WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverlässigkeit zu gewährleisten, sollten alle Reparaturen nur von qualifizierten 
Servicetechnikern durchgeführt werden.

WARNSYMBOLE
Der Zweck von Warnsymbolen besteht darin, Ihre Aufmerksamkeit auf mögliche Gefahren zu lenken. Die Warnsymbole 
und deren Erklärungen verdienen Ihre vollste Aufmerksamkeit und Beachtung. Durch die Warnsymbole allein sind 
die Gefahren noch nicht ausgeschaltet. Die Anweisungen und Warnhinweise stellen keinen Ersatz für angemessene 
Unfallverhütungsmaßnahmen dar.

 WARNUNG: Lesen Sie vor der Verwendung dieses Werkzeugs alle Sicherheitshinweise in dieser 
Bedienungsanleitung, einschließlich aller Sicherheitswarnsymbole wie „GEFAHR“, „WARNUNG“ und „VORSICHT“, und 
machen Sie sich damit vertraut. Die Nichtbeachtung der aufgeführten Hinweise kann zu Stromschlägen, Bränden und/
oder schweren Verletzungen führen.

 WARNUNG: Brand- und Verbrennungsgefahr. Nicht zerlegen, über 100 °C aufwärmen oder verbrennen. Halten 
Sie den Akku außer Reichweite von Kindern. Bewahren Sie ihn in der Originalverpackung auf, bis Sie ihn in das Gerät 
einsetzen. Entsorgen Sie leere Akkus sofort und gemäß den örtlichen Recycling- und Entsorgungsbestimmungen.

SICHERHEITSHINWEISE 
Auf dieser Seite werden die Warnsymbole vorgestellt und beschrieben, die sich unter Umständen am Gerät befinden. 
Vor dem Zusammenbau und der Inbetriebnahme müssen sämtliche Anweisungen auf der Maschine gelesen und genau 
befolgt werden.

 Sicherheitshinweis Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss 
der Benutzer die Bedienungsanleitung lesen.

Li-ion

Akkus/Batterien nicht im Hausmüll entsorgen, 
ins Feuer oder Wasser werfen. Akkus/Batterien 
müssen gesammelt, recycelt oder auf 
umweltfreundliche Weise entsorgt werden, da 
Lithium-Ionen enthalten sind.

Dieses Produkt erfüllt die einschlägigen CE-
Richtlinien.

Dieses Produkt erfüllt die einschlägigen 
Vorschriften in GB.

V Spannung

Gleichstrom °C Celsius

Ah Amperestunde Akkuladegerät

Der Akku bzw. die Akkuzellen dürfen nicht ins 
Feuer geworfen werden.

Der Akku muss immer aus dem Gerät genommen 
werden, wenn Teile montiert, Einstellungen 
vorgenommen, Teile gereinigt werden oder das 
Gerät außer Betrieb genommen wird.

Der Akku bzw. die Akkuzellen dürfen keinem 
Wasser ausgesetzt werden. 5

Umgebungstemperatur des Akkus beim 
Aufladen

IPX5 Strahlwassergeschützt Bluetooth® 

 WARNUNG: Lesen und befolgen Sie alle Anweisungen. Die Nichtbeachtung der unten aufgeführten Anweisungen 
kann zu Stromschlägen, Bränden und/oder schweren Verletzungen führen.

Übersetzung der Originalanleitung
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SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

 Halten Sie den Arbeitsbereich stets sauber und gut 

beleuchtet. Unübersichtliche oder dunkle Bereiche 
begünstigen Unfälle.

 Die Maschine darf nicht in einer 

explosionsgefährdeten Atmosphäre eingesetzt 

werden, wie z.B. in der Nähe zündfähiger 

Flüssigkeiten, Gase oder Stäube. Maschinen 
erzeugen Funken, die Stäube oder Dämpfe entzünden 
können.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

 Maschinen dürfen keinem Regen oder Nässe 

ausgesetzt werden. Wenn Wasser in die Maschine 
eindringt, erhöht sich das Risiko eines Stromschlags.

 Verwenden Sie nur die nachstehend aufgeführten 

Ladegeräte:

LADEGERÄTE
CH2100E, CH3200E, CH5500E, 
CH7000E, CH7000E-T

HUB+DOCKINGSTATION PGX1600E-H + PGX3000D

HUB + POWERBANK
PGX1600E-H + PGX1400PB 
PGX1600E-H + PGX2500PB

BENUTZUNG UND PFLEGE DES MASCHINENAKKUS

 Laden Sie den Akku nur mit den vom Hersteller 

angegebenen Ladegeräten auf. Ein Ladegerät, das 
für einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei 
der Benutzung mit einem anderen Akku ein Brandrisiko 
darstellen.

 Verwenden Sie die Maschine nur mit den eigens 

dafür vorgesehenen Akkus. Bei Verwendung anderer 
Akkus besteht Verletzungs- und Brandgefahr.

 Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten Sie ihn 

von anderen metallischen Gegenständen fern, 

wie etwa Büroklammern, Münzen, Schlüssel, 

Nägel, Schrauben oder anderen kleinen 

Metallgegenständen, die eine Verbindung zwischen 

den Polen herstellen können. Das Kurzschließen 
von Batteriepolen kann zu Verbrennungen oder einem 
Feuer führen,

 Bei unsachgemäßer Anwendung kann Flüssigkeit 

aus dem Akku austreten; Kontakt vermeiden. Falls 

Sie versehentlich mit Akkusäure in Berührung 

gekommen sind, spülen Sie mit Wasser. Falls 

Akkusäure in die Augen geraten ist, suchen Sie 

zudem ärztliche Hilfe. Aus dem Akku austretende 
Flüssigkeit kann Reizungen oder Verätzungen 
verursachen.

 Zerlegen, öffnen oder zerkleinern Sie keine 

Sekundärzellen oder Akkus.

 Schützen Sie die Zellen oder Akkus vor Hitze oder 

Feuer. Nicht direkt in der Sonne aufbewahren.

 Zellen bzw. Akkus nicht kurzschließen. Zellen 
oder Akkus nicht achtlos in einem Karton oder einer 
Schublade aufbewahren, wo sie sich gegenseitig oder 
mit einem anderen Metallgegenstand kurzschließen 
können.

 Zellen oder Akkus erst aus der Originalverpackung 

nehmen, wenn sie gebraucht werden.

 Zellen oder Akkus vor mechanischen Stößen 

schützen.

 Falls eine Akkuzelle ausläuft, darf die Flüssigkeit 

nicht mit der Haut oder den Augen in Berührung 

kommen. Bei Berührung den betroffenen Bereich mit 
reichlich Wasser ausspülen und einen Arzt aufsuchen.

 Nur das Ladegerät verwenden, das für den 

Gebrauch des Geräts mitgeliefert wurde.

 Keine anderen Zellen oder Akkus verwenden, die 

nicht für dieses Gerät vorgesehen sind.

 In einem Akku keine Zellen mit unterschiedlichem 

Fabrikat, Kapazität, Größe bzw. verschiedene 

Ausführungen mischen.

 Zellen und Akkus von Kindern entfernt 

aufbewahren.

 Bei Verschlucken einer Zelle oder eines Akkus 

sofort einen Arzt aufsuchen.

 Immer die richtige Zelle bzw. Akku für das Gerät 

kaufen.

 Zellen und Akkus sauber und trocken halten.

 Zellen und Akkus mit einem sauberen, trockenen 

Tuch abwischen, wenn sie verschmutzt sind.

 Sekundärzellen und Batterien müssen 

vor dem Gebrauch aufgeladen werden. 
Verwenden Sie stets das zugehörige Ladegerät. 
Entsprechende Anweisungen zum Aufladen finden 
Sie in den Herstelleranweisungen oder in der 
Bedienungsanleitung.

 Laden Sie einen Akku nicht zu lange auf, wenn er 

nicht gebraucht wird.

 Nach längerer Aufbewahrungszeit müssen die 

Akkus unter Umständen mehrmals entladen und 

aufgeladen werden, um wieder die maximale 

Leistung zu erhalten.

 Sekundärzellen und Batterien liefern die beste 

Leistung, wenn sie bei normaler Zimmertemperatur 

(20 °C ± 5 °C) benutzt werden.

 Bewahren Sie die Original-Bedienungsanleitung 

zum späteren Nachschlagen auf.
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 Sekundärzellen und Akkus dürfen nur für den 

vorgesehenen Zweck eingesetzt werden.

 Sofern möglich, den Akku aus dem Gerät nehmen, 

wenn es nicht benutzt wird.

 Vorschriftsmäßig entsorgen.

REPARATUREN

 Befolgen Sie die Hinweise im Kapitel Wartung 

dieser Bedienungsanleitung. Die Verwendung von 
nicht zugelassenen Teilen oder ein Nichtbefolgen 
der Wartungsanleitung kann zu Stromschlägen oder 
Verletzungen führen.

 Reparieren Sie unter keinen Umständen 

beschädigte Akkus. Akkus sollten ausschließlich 
vom Hersteller selbst oder einer autorisierten 
Reparaturwerkstatt repariert werden.

SPEZIELLE HINWEISE ZUR SICHERHEIT

 Aufbau der Maschine. Lesen Sie die 

Bedienungsanleitung sorgfältig durch. Machen Sie 

sich mit den Anwendungen und Einschränkungen 

sowie den spezifischen potenziellen Gefahren 

der Maschine vertraut. Durch die Einhaltung dieser 
Anweisung lassen sich Stromschläge, Brände und 
schwere Verletzungen verringern.

 Akkubetriebene Maschinen müssen nicht an 

eine Steckdose angeschlossen werden; sie sind 

daher immer einsatzbereit. Achten Sie auf mögliche 
Gefahren, auch wenn Sie Ihr akkubetriebenes Gerät 
nicht benutzen. Vor dem Wechseln von Gerätezubehör 
immer zuerst den Akku entnehmen. Durch das 
Befolgen dieser Vorschrift lassen sich Stromschläge, 
Brände und schwere Verletzungen weitestgehend 
verhindern.

 Akkubetriebene Maschinen oder Akkus nicht in die 

Nähe von Feuer oder Hitze legen. Dadurch lässt sich 
die Explosions- und Verletzungsgefahr verringern.

 Akkus nicht ins Feuer werfen. Die Zellen können 
explodieren. Besondere Anweisungen für die 
Entsorgung sind den örtlichen Vorschriften zu 
entnehmen.

 Den Akku nicht öffnen oder zerstören. Der 
auslaufende Elektrolyt ist ätzend und kann Augen 
oder Haut schädigen. Bei Verschlucken besteht 
Vergiftungsgefahr.

 Den Akku nicht zerquetschen, fallen lassen oder 

beschädigen. Akkus oder Ladegeräte, die auf den 
Boden gefallen sind oder heftige Schläge oder Stöße 
erlitten haben, dürfen nicht benutzt werden. Ein 
beschädigter Akku kann explodieren. Hingefallene oder 
beschädigte Akkus vorschriftsmäßig entsorgen.

 Aus Akkus tritt Wasserstoffgas aus, das in der 

Nähe einer Zündquelle, wie z.B. einer Zündflamme, 

explodieren kann. Verwenden Sie in der Nähe 
offener Flammen nie kabellose Produkte, um die 
Gefahr schwerer Verletzungen zu verringern. Bei 
einem explodierenden Akku können Schmutz und 
Chemikalien umhergeschleudert werden. Bei einer 
entsprechenden Gefährdung unverzüglich mit Wasser 
abspülen.

 Akkus nicht an einem feuchten oder nassen Ort 

aufladen. Durch das Befolgen dieser Anweisung wird 
die Stromschlaggefahr verringert.

 Der Akku sollte an einem Ort aufgeladen werden, 

an dem die Temperatur höher als 5° C und 

niedriger als 40° C ist. Bewahren Sie ihn nicht im 
Freien oder in Fahrzeugen auf.

 Unter extremen Nutzungs- oder 

Temperaturbedingungen kann der Akku auslaufen. 

Falls die Flüssigkeit mit Ihrer Haut in Berührung 
kommt, waschen Sie den betroffenen Bereich sofort 
mit Seife und Wasser. Neutralisieren Sie die Stelle 
dann mit Zitronensaft oder Essig. Falls die Flüssigkeit 
in Ihre Augen gerät, spülen Sie Ihre Augen mindestens 
10 Minuten lang mit sauberem Wasser aus und 
suchen Sie sofort einen Arzt auf. Wenn Sie diese 
Regel beachten, können Sie die Gefahr ernsthafter 
Verletzungen verringern.

 Lassen Sie Benzin, Öle, Erdölerzeugnisse usw. nicht 

mit den Kunststoffteilen in Berührung kommen. 

Diese Substanzen enthalten Chemikalien, die den 
Kunststoff angreifen, schwächen oder zerstören können.

 Lassen Sie Ihren Akku von einer qualifizierten 

Fachkraft und nur unter Verwendung identischer 

Ersatzteile reparieren. Nur so kann für die Sicherheit 
des Akkus gesorgt werden.

 Verwenden Sie keine beschädigten oder modifizierten 
Akkus. Beschädigte oder modifizierte Akkus können 
sich unvorhergesehen verhalten und einen Brand, eine 
Explosion oder eine Verletzung hervorrufen.

 Schützen Sie Akkus vor Feuer oder extremen 
Temperaturen. Feuer oder Temperaturen über 130 °C 
können eine Explosion verursachen.

 Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden Sie 
den Akku nicht außerhalb des Temperaturbereichs 
auf, der in der Anleitung angegeben ist. Das 
unsachgemäße Aufladen oder das Aufladen außerhalb 
des angegebenen Temperaturbereichs kann den Akku 
beschädigen und die Brandgefahr erhöhen.

 Befolgen Sie nur die Anweisungen für die Verwendung 
und Pflege und unterlassen Sie Versuche, den Akku auf 
eigene Faust umzurüsten oder zu reparieren.
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Heben Sie diese Anleitung auf. Schlagen Sie 
gegebenenfalls darin nach und verwenden Sie sie, um 
andere in die Verwendung dieser Maschine einzuweisen. 
Falls Sie diese Maschine an andere verleihen, händigen 
Sie ihnen auch diese Anleitung aus, um einem Missbrauch 
der Maschine und möglichen Verletzungen vorzubeugen.

TECHNISCHE DATEN

Akku 56 V  8,0 Ah 
Lithium-Ionen

Batteriebezeichnung 14INR22/70-2

Nennspannung 50,4 V 

Empfohlene Ladetemperatur 5–40 °C

Empfohlene Lagertemperatur 10–26 °C

Gewicht 3 kg

BESCHREIBUNG
IHR AKKUSATZ (Abb. A)

1. Ein-/Aus-Taste (Bluetooth® -Taste)
2. 5-LED-Ladestandanzeige
3. Kühllufteinlass
4. Batteriekontakte

BETRIEB
5-LED-LADESTANDANZEIGE

Dieser Lithium-Ionen-Akku verfügt über eine 5-LED-
Ladestandanzeige. Drücken Sie kurz die Ein-/Aus-
Taste, die LED-Ladestandanzeige zeigt daraufhin 10 
Sekunden lang den Ladezustand des Akkus oder den 
Betriebszustand an.

5-LED-

LADESTANDANZEIGE

LADEZUSTAND/ 

BETRIEBSZUSTAND DES AKKUS

Alle 5 LEDs 
leuchten 
durchgehend 
grün

Ladestand 80 % bis 100 %

4 LEDs 
leuchten 
durchgehend 
grün

Ladestand 60 % bis 80 %

3 LEDs 
leuchten 
durchgehend 
grün

Ladezustand 40 % bis 60 %

2 LEDs 
leuchten 
durchgehend 
grün

Ladestand 20 % bis 40 %

1 LED 
leuchtet 
durchgehend 
grün

Ladestand 10 % bis 20 %

1 LED blinkt 
rot Ladestand weniger als 10 %

Alle 5 LEDs 
blinken rot

Niedriger Ladestand. Der Akku 
ist fast entladen und muss 
sofort aufgeladen werden.

Alle 5 LEDs 
leuchten 
durchgehend 
rot

Akku ist zu kalt oder zu heiß. 
Kühlen oder erwärmen Sie den 
Akku, bis seine Temperatur den 
Temperaturbereich von -17 °C 
bis 67 °C erreicht.

Alle 5 LEDs 
blinken alle 
2 Sekunden 
grün.

Der Akku aktiviert zur 
Verlängerung seiner 
Lebensdauer automatisch die 
Selbstwartung. Alle 5 LEDs 
durchlaufen den Zyklus, bis die 
Selbstwartung abgeschlossen 
ist.

Alle 5 LEDs 
blinken blau

Halten Sie die Bluetooth®-Taste 
3 Sekunden lang gedrückt und 
warten Sie dann, bis sich der 
Akku verbunden hat. Während 
des Verbindungsvorgangs 
blinken alle 5 LEDs blau.

Alle 5 LEDs 
leuchten 
durchgehend 
blau

Alle 5 LEDs leuchten 
durchgehend blau, wenn der 
Akku mit Ihrem Mobilgerät 
verbunden ist.

SCHUTZ DES AKKUS

Die Akkuelektronik schützt den Akku vor extremen 
Temperaturen, vor einer Tiefentladung und einer zu 
langen Aufladung. Um den Akku vor Beschädigungen 
zu schützen und seine Lebensdauer zu verlängern, 
schaltet die Akkuelektronik den Akku aus, bevor er 
überladen werden kann oder die Temperatur während des 
Gebrauchs zu stark ansteigt. Dies kann bei extrem großen 
Drehmomenten, beim Festfahren oder beim Blockieren 
passieren. Der Akku schaltet sich aus und die LED-
Ladestandanzeige leuchtet 10 Sekunden lang rot, wenn 
seine Betriebstemperatur 70 °C überschreitet. Sobald 
die Temperatur wieder auf 67 °C gesunken ist, wird der 
normale Betrieb fortgesetzt.

Hinweis: Eine deutlich kürzere Laufzeit nach dem vollständigen 
Aufladen des Akkus weist daraufhin, dass der Akku allmählich 
verbraucht ist und ausgewechselt werden muss.

BENUTZUNG BEI KALTEM WETTER

Dieser Lithium-Ionen-Akkumulator bietet bei 
Temperaturen zwischen 10 °C und 26 °C die optimale 
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Leistung. Wenn der Akku sehr kalt ist, kann er in der 
ersten Minute der Benutzung „pulsieren“, um sich 
aufzuwärmen. Bringen Sie den Akku an einem Werkzeug 
an und verrichten Sie mit dem Werkzeug leichte Arbeiten. 
Nach etwa einer Minute ist der Akku warmgelaufen und 
kann ganz normal eingesetzt werden.

Selbstdiagnosemodus

Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 6 Sekunden lang gedrückt. 
Der Akku aktiviert dann den Selbstdiagnosemodus und 
die LED-Leuchte/LED-Leuchten leuchtet/leuchten ca. 10 
Sekunden lang.

5-LED-

LADESTANDANZEIGE

LADEZUSTAND/

BETRIEBSZUSTAND DES 

AKKUS

Alle 5 LEDs 
leuchten 
durchgehend 
grün.

Der Akku 
funktionierteinwandfrei.

Alle 5 LEDs 
blinken 
abwechselnd 
grün und rot.

Defekter Akku. Der Akku 
kann nicht geladen oder 
entladen werden. Wenden 
Sie sich an den EGO-
Kundendienst.

Alle 5 LEDs 
leuchten 
durchgehend 
orange.

Die Akkukapazität 
liegt unter 40 % seiner 
ursprünglichen Kapazität. 
Wenden Sie sich an den 
EGO-Kundendienst.

KOMMUNIKATIONSTECHNIK

Für Informationen oder unser gesamtes Angebot 
an verbundenen Produkten und Dienstleistungen, 
einschließlich Verbindungsanweisungen, scannen Sie bitte 
den QR-Code unten oder besuchen Sie  
www.egopowerplus.eu/connect.

WANN MUSS DER AKKU AUFGELADEN WERDEN?

Hinweis: Dieser Lithium-Ionen-Akku wird teilgeladen 
geliefert. Vor dem ersten Gebrauch muss der Akku 
vollständig aufgeladen werden.

Hinweis: Dieser Akku ist mit einer fortschrittlichen 
Selbstwartungsfunktion ausgestattet, die die 
Lebensdauer des Akkus verlängert. Je nach Akkuladung 

leitet diese Funktion nach einem Monat Lagerzeit 
automatisch eine Selbstentladung ein. Nach dieser 
Selbsterhaltungsmaßnahme schaltet der Akku auf Stand-
by-Modus um und hält 30 % seiner Ladekapazität. Wird 
er einen Monat oder länger gelagert, muss der Akku vor 
dem nächsten Gebrauch wieder vollständig aufgeladen 
werden. Der Akku muss vor dem erneuten Aufladen nicht 
ganz leer laufen. Der Lithium-Ionen-Akku kann jederzeit 
aufgeladen werden, das heißt, bei einer Teilaufladung 
entsteht nicht der berüchtigte „Memory-Effekt“. Wann der 
Akku wieder aufgeladen werden muss, erkennen Sie an 
den 5 LEDs der Ladestandanzeige.

AUFLADEN DES AKKUS

Befolgen Sie dazu die Anweisungen in der 
Bedienungsanleitung des EGO Ladegeräts.

ANBRINGEN UND ABNEHMEN DES AKKUS

Befolgen Sie dazu die Anweisungen in der 
Bedienungsanleitung des jeweiligen EGO Produkts.

WARTUNG
 WARNUNG: Um schwere Verletzungen zu vermeiden, 

vor Reinigungs- oder Wartungsarbeiten immer alle Geräte 
trennen und den Akku von der Maschine abnehmen.

ALLGEMEINE WARTUNG

Zum Reinigen von Kunststoffteilen Lösungsmittel 
vermeiden. Die verschiedenen handelsüblichen 
Lösungsmittel greifen die meisten Kunststoffe an. 
Verwenden Sie saubere Lappen zum Entfernen von 
Schmutz, Staub, Öl, Fett usw.

 WARNUNG: Lassen Sie niemals Bremsflüssigkeit, 
Benzin, Mineralöl-Erzeugnisse, durchdringende Öle 
usw. mit den Kunststoffteilen in Berührung kommen. 
Chemikalien können Kunststoffe angreifen, schwächen 
oder zerstören, was zu schweren Verletzungen führen 
kann.

 WARNUNG: Um das Risiko von Bränden, 
Verletzungen und Produktschäden aufgrund eines 
Kurzschlusses zu verringern, tauchen Sie Ihre 
Maschine, Ihren Akku oder Ihr Ladegerät niemals in 
Flüssigkeit und lassen Sie keine Flüssigkeit eindringen. 
Ätzende oder leitfähige Flüssigkeiten wie Meerwasser, 
bestimmte Industriechemikalien und Bleichmittel 
oder bleichmittelhaltige Produkte usw. können einen 
Kurzschluss verursachen.

WARTUNG DES AKKUS

Der Akku besteht aus wiederaufladbaren Lithium-Ionen-
Zellen. Wie lange mit einer Aufladung gearbeitet werden 
kann, hängt von der Art der verrichteten Arbeit ab.
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Der Akku ist technisch auf eine maximale Einsatzdauer 
ohne Komplikationen ausgelegt. Wie alle Akkus ist auch 
dieser irgendwann verbraucht.

Der Akku darf nicht zerlegt oder durch andere Zellen 
ersetzt werden. Der Umgang mit dem Akku, insbesondere 
beim Tragen von Ringen und Schmuck, kann zu schweren 
Verbrennungen führen.

Um die längstmögliche Akkulaufzeit zu erhalten, muss 
die Bedienungsanleitung genau gelesen und verinnerlicht 
werden.

 Es empfiehlt sich, den Stecker des Ladegerätes zu 
ziehen und den Lithium-Ionen-Akku zu entnehmen, 
wenn er nicht gebraucht wird.

Wenn der Lithium-Ionen-Akku länger als 30 Tage 

gelagert werden soll:

Der Lithium-Ionen-Akku muss an einer Stelle gelagert 
werden, die nicht feucht und nicht wärmer als 26 °C ist.

 Zum Lagern muss der Lithium-Ionen-Akku zwischen 
30 und 50 %. aufgeladen sein.

 Nach jeweils sechs Monaten Lagerzeit muss der 
Lithium-Ionen-Akku voll aufgeladen werden.

 Von außen kann er mit einem Tuch oder einer weichen, 
nicht metallischen Bürste gereinigt werden.

SCHUTZ DER UMWELT

Li-ion

Ladegeräte und Batterien/Akkus dürfen nicht 
im Hausmüll entsorgt werden!

Im Einklang mit der europäischen Richtlinie 
2012/19/EG müssen elektrische und 
elektronische Altgeräte separat gesammelt 
und umweltgerecht entsorgt werden. 
Dasselbe gilt auch für defekte oder 
verbrauchte Akkus/Batterien nach der 
europäischen Richtlinie 2006/66/EG.

Informationen zum Recycling und/oder zu 
Entsorgungsmöglichkeiten erhalten Sie bei 
Ihrer zuständigen Gemeindeverwaltung.

 WARNUNG: Wenn der Akku zur Entsorgung bzw. 
Wiederverwertung aus dem Werkzeug genommen wird, 
müssen die elektrischen Kontakte des Akkus mit Klebeband 
abgeklebt werden. Versuchen Sie nicht, den Akku zu 
zerstören, zu zerlegen oder bestimmte Komponenten 
auszubauen. Lithium-Ionen-Akkus müssen vorschriftsmäßig 
recycelt bzw. entsorgt werden. Die elektrischen Kontakte 
dürfen außerdem niemals mit Metallobjekten und/oder 
Körperteilen berührt werden, da hierbei die Gefahr eines 
Kurzschlusses besteht. Halten Sie das Gerät von Kindern 
fern. Bei Nichteinhaltung dieser Warnhinweise besteht 
Brandgefahr und/oder schwere Verletzungsgefahr.

AKKUSATZ IST NASS GEWORDEN ODER WURDE IN 

FLÜSSIGKEIT GETAUCHT

Wenn Sie den Akkusatz ins Wasser fallen lassen oder eine 

große Menge Wasser in den Akkusatz eindringt, dürfen Sie 
DEN AKKUSATZ NICHT MEHR VERWENDEN. Halten Sie 
sich in diesem Fall an die nachfolgenden Anweisungen:

HINWEIS: Wenden Sie sich an das EGO-

Kundendienstzentrum, um Hilfe zu erhalten. Sagen Sie 

deutlich: „Mein Lithium-Ionen-Akkusatz wurde in Wasser 

getaucht.“

 WARNUNG: Berühren Sie den Akkusatz nicht 

mit bloßen Händen. Tragen Sie Gummihandschuhe und 
Schutzbrille.

 WARNUNG: Verwenden oder laden Sie den 

Akkusatz nicht. Wenn Wasser in den Akkusatz eindringt, 
besteht ein erhebliches Brand- und Explosionsrisiko.

 WARNUNG: Öffnen oder zerstören Sie den 

Akkusatz nicht. Der auslaufende Elektrolyt ist ätzend 
und kann Augen oder Haut schädigen. Bei Verschlucken 
besteht Vergiftungsgefahr.

 WARNUNG: Schütteln oder neigen Sie 

den Akkusatz nicht, und setzen Sie ihn keinen 

Erschütterungen aus. Bewegung kann interne 
Kurzschlüsse verursachen.

 WARNUNG: Setzen Sie den Akkusatz keiner Hitze 

aus. VERWENDEN SIE NIEMALS einen Haartrockner, 

einen Ofen oder ein Heizgerät, um den Akkusatz 

zu trocknen. Hitze kann „thermisches Durchgehen“ 
auslösen, ein sich selbst erhaltendes Feuer, das nur 
schwer gelöscht werden kann.

 WARNUNG: Entsorgen Sie den Akku nicht im 

Haushaltsmüll. Ein schadhafter Li-Ionen-Akku ist 
Sondermüll und muss gemäß den geltenden Gesetzen 
und Vorschriften entsorgt werden.

1. Legen Sie den Akkusatz vorsichtig in einen 
trockenen, feuerfesten Eimer oder Behälter, falls 
verfügbar.

2. Legen Sie den Akkusatz in einen gut belüfteten, nicht 
brennbaren Bereich, fern von Menschen, Haustieren 
und allen brennbaren Gegenständen. Legen Sie ihn 
nicht auf Holz, Teppich oder in ein Auto.

3. Aus Sicherheitsgründen wird dringend 

empfohlen, den Akku in einen großen 

Wasserbehälter mit FRISCHWASSER zu legen, 
und den Akkusatz darin mehr als 24 Stunden lang 
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VOLLSTÄNDIG EINGETAUCHT zu lassen. Dadurch werden die Zellen vollständig intern entladen, und Sie können den 
Akkusatz gefahrlos bei Ihrer kommunalen Batterie-Sammelstelle entsorgen.

4. Sie müssen den Akku gemäß den örtlichen Vorschriften zur Batterieentsorgung entsorgen.

STÖRUNGSBEHEBUNG

PROBLEM URSACHE LÖSUNG

Alle 5 LEDs leuchten konstant 
rot, wenn der Akkusatz in 
Betrieb ist.

 Der Akku ist zu heiß oder zu kalt.  Kühlen oder erwärmen Sie den 
Akku, bis seine Temperatur den 
Temperaturbereich von -17 °C bis 
67 °C erreicht.

Alle 5 LEDs blinken rot, wenn 
der Akkusatz in Betrieb ist.

 Der Akkusatz ist schwach und nahezu 
entladen.

 Laden Sie den Akkusatz auf.

Der Akkusatz kann nicht ge-
laden oder entladen werden.

 Nachdem Sie die Ein-/Aus-Taste 
sechs Sekunden lang gedrückt haben, 
blinken alle 5 LEDs abwechselnd grün 
und rot, was darauf hinweist, dass der 
Akkusatz defekt ist.

 Wenden Sie sich an das EGO-
Kundendienstzentrum, um Hilfe zu 
erhalten.

Die Laufzeit des vollständig 
aufgeladenen Akkus ist 
erheblich reduziert.

 Nachdem Sie die Ein-/Aus-Taste 
sechs Sekunden lang gedrückt 
haben, leuchten alle 5 LEDs konstant 
orange, was darauf hinweist, dass 
die Akkukapazität unter 40 % der 
ursprünglichen Kapazität liegt.

 Wenden Sie sich an das EGO-
Kundendienstzentrum, um Hilfe zu 
erhalten.

Nachdem der Akku länger als 
einen Monat nicht benutzt 
wurde, hat sich die Akkula-
dung verringert.

 Zur Verlängerung seiner Lebensdauer 
hat sich die Selbsterhaltungsfunktion 
im Akku zugeschaltet.

 Laden Sie den Akku vor dem 
Gebrauch vollständig auf.

Während der Lagerung wird 
die Akkukappe warm. Die 
5 LEDs blinken alle zwei 
Sekunden grün.

 Der Akku aktiviert zur Verlängerung 
seiner Lebensdauer automatisch die 
Selbstwartung. Die LEDs durchlaufen 
den Zyklus, bis die Selbstwartung 
abgeschlossen ist.

 Dies ist der normale Betrieb; 
es sind keine Maßnahmen 
erforderlich.

GARANTIE
EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN

Sämtliche EGO-Garantiebedingungen finden Sie auf der Website egopowerplus.eu.
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LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS !

LISEZ LE MODE D’EMPLOI

 AVERTISSEMENT : Afin de garantir la sécurité et la fiabilité, toutes les réparations doivent être effectuées par un 
réparateur qualifié.

SYMBOLES DE SÉCURITÉ
L’objectif des symboles de sécurité est d’attirer votre attention sur des dangers potentiels. Les symboles de sécurité 
et les explications les accompagnant doivent être lus attentivement et compris. Les symboles de mise en garde ne 
permettent pas par eux-mêmes d’éliminer les dangers. Les consignes et mises en garde ne se substituent pas à des 
mesures de prévention appropriées des accidents.

 AVERTISSEMENT : Vous devez impérativement lire et comprendre toutes les consignes de sécurité 
du présent mode d’emploi, y compris l’ensemble des symboles de mise en garde tels que « DANGER », 
« AVERTISSEMENT » et « ATTENTION », avant d’utiliser cet outil. Le non-respect de toutes les instructions énumérées 
ci-dessous peut entraîner un choc électrique, un incendie et / ou de graves blessures.

 AVERTISSEMENT : Risque d’incendie et de brûlures. Ne démontez pas, ne chauffez pas au-dessus de 100 °C et 
n’incinérez pas la batterie. Rangez la batterie hors de portée des enfants et dans son emballage d’origine jusqu’à son 
utilisation. Mettez les batteries usagées au rebut rapidement et conformément aux réglementations locales relatives au 
recyclage et aux déchets.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
Cette page décrit des symboles de sécurité pouvant être présents sur ce produit. Lisez, comprenez et respectez toutes 
les instructions présentes sur l’outil avant d’essayer de l’assembler et de l’utiliser.

 Alerte de sécurité Pour réduire le risque de blessures, l’utilisateur 
doit lire la notice d’utilisation.

Li-ion

Ne pas jeter les batteries et les piles avec les 
ordures ménagères, ni dans un feu ou dans 
de l’eau. Les batteries/piles Li-ion incluses 
doivent être collectées, recyclées ou mises 
au rebut d’une manière respectueuse de 
l’environnement.

Ce produit est conforme aux directives CE 
applicables.

Cette machine est conforme à la législation 
britannique applicable.

V Tension

Courant continu °C Celsius

Ah Ampère-heure Chargeur de batterie

Ne pas exposer la batterie ou les 
accumulateurs à des flammes.

Toujours retirer la batterie du produit avant 
d’assembler des pièces, d’effectuer une 
opération de réglage ou de nettoyage, et 
lorsque vous n’utilisez pas le produit.

Ne pas exposer la batterie ou les 
accumulateurs à de l’eau. 5

Température ambiante de recharge de la 
batterie

IPX5 Protection contre les jets d’eau Bluetooth® 

Traduction de la notice d’origine
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 AVERTISSEMENT : Vous devez lire et comprendre 
toutes les consignes. Le non-respect des consignes 
figurant ci-dessous peut provoquer un choc électrique, un 
incendie et/ou de graves blessures.

SÉCURITÉ DE L’AIRE DE TRAVAIL

 Maintenez la zone de travail propre et bien éclairée. 

Les endroits sombres ou désordonnés augmentent les 
risques d’accident.

 N’utilisez pas les machines dans des atmosphères 

explosives, par exemple en présence de liquides, 

de gaz ou de poussières inflammables. Les 
machines génèrent des étincelles pouvant enflammer 
poussières et vapeurs.

SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE

 N’exposez pas les machines à la pluie ou à 

l’humidité. Si de l’eau pénètre dans une machine, cela 
accroît le risque d’électrocution.

 Utilisez les batteries exclusivement avec les 

chargeurs listés ci-dessous :

CHARGEURS
CH2100E, CH3200E, CH5500E, 
CH7000E, CH7000E-T

HUB+DOCK PGX1600E-H + PGX3000D

HUB+BATTERIE 
EXTERNE

PGX1600E-H + PGX1400PB 
PGX1600E-H + PGX2500PB

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LA BATTERIE DE LA 

MACHINE

 Rechargez-la exclusivement avec les chargeurs 

spécifiés par le fabricant. Un chargeur adapté à un 
type de batterie peut présenter un risque d’incendie s’il 
est utilisé avec une batterie différente.

 Utilisez les machines uniquement avec la batterie 

indiquée. L’utilisation de toute autre batterie peut 
engendrer un risque de blessures et d’incendie.

 Quand la batterie n’est pas utilisée, elle doit être 

rangée à l’écart d’objets métalliques, tels que les 

trombones, pièces de monnaie, clés, clous, vis et 

tous les autres petits objets métalliques pouvant 

mettre en contact ses bornes. Mettre en court-circuit 
les bornes de la batterie peut provoquer des brûlures 
ou un incendie.

 Si la batterie est soumise à des conditions 

d’utilisation excessives, du liquide peut s’en 

échapper. Évitez tout contact avec ce liquide. En 

cas de contact accidentel, rincez à grande eau. En 

cas de contact avec les yeux, vous devez en outre 

consulter un médecin. Le liquide qui s’échappe des 
batteries peut provoquer des irritations et des brûlures.

 Les batteries et les accumulateurs ne doivent en 

aucun cas être démantelés, ouverts ou broyés.

 N’exposez pas les batteries ou les accumulateurs 

à de la chaleur ou à des flammes. Évitez tout 
rangement à un endroit exposé directement à la 
lumière du soleil.

 Une batterie ou un accumulateur ne doivent pas 

être court-circuités. Ne mettez pas des batteries ou 
des accumulateurs en désordre dans une boîte ou 
un tiroir, car ils risqueraient de se court-circuiter les 
uns les autres ou d’être court-circuités par des objets 
métalliques.

 Ne retirez pas un accumulateur ou une batterie de 

son emballage d’origine avant de commencer à 

l’utiliser.

 Ne soumettez pas les batteries ou les 

accumulateurs à des chocs mécaniques.

 Si une batterie fuit, veillez à ce que le liquide 

n’entre pas en contact avec la peau ou les yeux. 
En cas de contact, lavez la zone contaminée avec 
beaucoup d’eau et consultez un médecin.

 N’utilisez aucun chargeur autre que celui 

spécifiquement fourni pour être utilisé avec 

l’équipement.

 N’utilisez aucune batterie ni aucun accumulateur 

non conçu pour être utilisé avec l’outil.

 N’utilisez pas simultanément des batteries de 

fabricants, types, capacités ou tailles différents 

dans un équipement.

 Maintenez les batteries et les accumulateurs hors 

de portée des enfants.

 Consultez immédiatement un médecin si un 

accumulateur ou une batterie a été avalé.

 Achetez toujours la batterie ou l’accumulateur 

approprié à l’équipement.

 Veillez à ce que les batteries et les accumulateurs 

restent propres et secs.

 Essuyez les bornes de la batterie ou de 

l’accumulateur avec un chiffon propre et sec 

quand elles sont sales.

 Les batteries et les accumulateurs doivent être 

rechargés avant usage. Utilisez toujours le chargeur 
approprié et consultez les consignes du fabricant ou 
du mode d’emploi de l’équipement pour connaître les 
instructions de recharge appropriées.

 Ne laissez pas une batterie en recharge pendant 

longtemps quand vous ne l’utilisez pas.

 Après toute période de stockage prolongée, il 

peut être nécessaire de recharger et de décharger 

plusieurs fois les batteries ou les accumulateurs 
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pour qu’ils atteignent leurs performances 

optimales.

 Les performances des batteries et des 

accumulateurs sont optimales quand ils sont 

utilisés à une température ambiante normale 

(20 °C ± 5 °C).

 Conservez le mode d’emploi d’origine pour 

consultation ultérieure.

 Utilisez exclusivement la batterie ou 

l’accumulateur à l’application pour laquelle il a 

été conçu.

 Quand cela est possible, retirez la batterie de l’outil 

quand vous ne l’utilisez pas.

 Mettez-la au rebut d’une manière appropriée.

RÉPARATION

 Respectez les instructions du chapitre Entretien 

de cette notice d’utilisation. L’utilisation de pièces 
non autorisées ou le non-respect des instructions 
d’entretien peut créer un risque de choc électrique ou 
de blessure.

 Ne réparez jamais les batteries endommagées. La 
réparation des batteries doit toujours être effectuée par 
le fabricant ou des réparateurs agréés.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ SPÉCIFIQUES

 Familiarisez-vous votre machine. Lisez 

attentivement le mode d’emploi. Apprenez les 

applications et limites de l’outil, ainsi que les 

dangers potentiels spécifiques intrinsèques à 

la machine. Le respect de cette règle permet de 
réduire les risques de choc électrique, d’incendie et de 
blessures graves.

 Les machines alimentées par batterie n’ont pas à 

être branchées sur une prise de courant, ils sont 

donc toujours prêts à l’emploi. Soyez conscient 
qu’il y a des dangers potentiels quand vous n’utilisez 
pas votre machine alimentée par batterie. Retirez 
toujours la batterie avant de changer un accessoire. 
Respecter cette règle permet de réduire les risques de 
choc électrique, d’incendie et de blessures corporelles 
graves.

 Ne placez pas une machine à batterie ou la batterie 

elle-même près du feu ou d’une source de chaleur. 

Cela permet de réduire le risque d’explosion et de 
blessures potentielles.

 Ne jetez pas les batteries dans un feu pour vous 

en débarrasser. Les éléments de batterie peuvent 
exploser. Consultez les réglementations locales pour 
connaître d’éventuelles dispositions spéciales de mise 
au rebut.

 N’ouvrez pas la batterie et veillez à ce qu’elle 

ne soit pas endommagée. L’électrolyte sortant des 
batteries est corrosif et peut blesser les yeux et la 
peau. Il peut être toxique s’il est avalé.

 La batterie ne doit en aucun cas tomber, être 

écrasée ou subir quelque dommage que ce 

soit. N’utilisez pas une batterie ou un chargeur qui 
est tombé ou a reçu un coup violent. Une batterie 
endommagée peut exploser. Mettez au rebut 
immédiatement et d’une manière appropriée toute 
batterie endommagée ou qui est tombée.

 Les batteries libèrent du gaz hydrogène et peuvent 

exploser en présence d’une source d’embrasement, 

par exemple une flamme pilote. Afin de réduire le 
risque de blessure corporelle grave, n’utilisez jamais 
aucun produit sans fil en présence d’une flamme nue. 
Une batterie qui explose peut projeter des débris et 
des substances chimiques. En cas d’exposition, rincez 
immédiatement à grande eau.

 Ne rechargez pas la batterie dans un endroit 

humide ou mouillé. Le respect de cette règle permet 
de réduire le risque de choc électrique.

 Afin d’optimiser son fonctionnement, votre 

batterie doit être rechargée dans un endroit où 

la température est supérieure à 5°C et inférieure 

à 40°C. Ne la stockez pas à l’extérieur ou dans un 
véhicule.

 Dans des conditions d’utilisation ou de 

température extrêmes, la batterie peut fuir. Si 
du liquide entre en contact avec la peau, lavez-la 
immédiatement avec de l’eau et du savon, puis 
neutralisez le liquide avec du vinaigre ou du jus 
de citron. Si du liquide entre en contact avec vos 
yeux, rincez-les avec beaucoup d’eau propre 
pendant 10 minutes au minimum, puis consultez 
immédiatement un médecin. Respecter cette règle 
permet de réduire le risque de blessures corporelles 
graves.

 Veillez à ce qu’il n’y ait pas d’essence, d’huile, de 

produit à base de pétrole, etc., qui entre en contact 

avec les pièces en plastiques. Ces substances 
contiennent des composés chimiques pouvant 
endommager, fragiliser ou détruire le plastique.

 Faites réparer la batterie par un réparateur qualifié, 

qui ne devra utiliser que des pièces de rechange 

identiques. Cela permet de préserver la sécurité de 
la batterie.

 N’utilisez pas une batterie endommagée ou modifiée. 
Les batteries modifiées ou endommagées peuvent avoir 
un comportement imprévisible susceptible de provoquer 
un incendie, une explosion ou un risque de blessure.
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 N’exposez pas la batterie ou l’outil à des flammes ou 
à une température excessive. L’exposition au feu ou à 
des températures supérieures à 130 °C peut provoquer 
une explosion.

 Respectez toutes les consignes relatives à la recharge 
de la batterie et ne rechargez pas la batterie en 
dehors de la plage de températures spécifiée dans 
les consignes. Une recharge incorrecte ou à des 
températures situées en dehors de la plage spécifiée 
peut endommager la batterie et accroître le risque 
d’incendie.

 Ne modifiez pas la batterie et n’essayez pas de 
la réparer, excepté de la façon indiquée dans les 
consignes d’utilisation et d’entretien.

Conservez ce mode d’emploi. Consultez-la fréquemment 
et servez-vous-en pour informer les autres personnes 
souhaitant utiliser cette machine. Si vous prêtez cette 
machine à un tiers, prêtez-lui également ce mode 
d’emploi pour éviter l’utilisation incorrecte du produit et 
des blessures potentielles.

SPÉCIFICATIONS
Batterie 56 V  8,0 Ah Li-ion

Désignation de la batterie 14INR22/70-2

Tension nominale 50,4 V 

Température de charge 
recommandée

5 °C – 40 °C

Température de stockage 
recommandée

10 °C – 26 °C

Poids 3 kg

DESCRIPTION
DESCRIPTION DE VOTRE BATTERIE (Image A)

1. Bouton marche/arrêt (bouton Bluetooth®)
2. Jauge à 5 LED
3. Ouïes de ventilation
4. Contacts de la batterie

FONCTIONNEMENT
JAUGE DE CARBURANT À 5 LED

Cette batterie lithium-ion est dotée d’une jauge de 
carburant à 5 LED. Appuyez brièvement sur le bouton 
marche/arrêt ; la jauge de carburant LED affiche le 
niveau de charge de la batterie ou les conditions de 
fonctionnement pendant 10 secondes.

JAUGE DE 

CARBURANT À 5 

LED

NIVEAU DE CHARGE DE 

LA BATTERIE / ÉTAT DE 

FONCTIONNEMENT

Les 5 LED 
s’allument 
en vert fixe

Niveau de charge 80 % à 100 %

4 LED 
s’allument 
en vert fixe

Niveau de charge 60 % à 80 %

3 LED 
s’allument 
en vert fixe

Niveau de charge 40 % à 60 %

2 LED 
s’allument 
en vert fixe

Niveau de charge 20 % à 40 %

1 LED 
s’allume en 
vert fixe

Niveau de charge 10 % à 20 %

1 LED 
rouge 
clignotante

Niveau de charge inférieur à 10 %

Les 5 LED 
clignotent 
en rouge

Faible niveau de charge. La 
batterie est presque déchargée 
et doit être immédiatement 
rechargée.

Les 5 LED 
s’allument 
en rouge 
fixe

La batterie est trop chaude 
ou trop froide. Refroidissez ou 
réchauffez la batterie jusqu’à ce 
que sa température arrive dans la 
plage de température de -17 °C 
à 67 °C.

Les 5 LED 
clignotent 
en vert 
toutes 
les deux 
secondes.

La batterie a effectué sa 
maintenance automatique pour 
prolonger sa durée de vie. Les 5 
LED défileront en continu jusqu’à 
ce que l’auto-entretien soit 
terminé.

Les 5 LED 
clignotent 
en bleu

Appuyez sur le bouton Bluetooth® 
pendant 3 secondes, puis 
attendez que la batterie se 
connecte. Les 5 LED clignotent en 
bleu pendant l’appairage.

Les 5 LED 
s’allument 
en bleu 
fixe

Les 5 LED s’allument en bleu fixe 
lorsque la batterie est raccordée à 
votre appareil mobile.

PROTECTION DE LA BATTERIE

Le circuit de la batterie la protège d’une température, 
recharge ou décharge excessive. Pour éviter que la 
batterie ne soit détériorée et pour prolonger sa durée de 
vie, le circuit de la batterie l’éteint si elle est en surcharge 
ou si sa température devient trop élevée pendant 
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l’utilisation. Cela peut se produire en cas de couple 
extrêmement élevé, de blocage ou de calage. La batterie 
s’éteint avec le voyant rouge allumé pendant 10 secondes 
lorsque sa température dépasse 70 °C, et reprend son 
fonctionnement normal lorsqu’elle redescend à 67 °C.

Remarque : Une réduction significative de l’autonomie de 
la batterie après une recharge complète indique qu’elle 
est en fin de vie et qu’elle a besoin d’être remplacée.

UTILISATION PAR TEMPS FROID

Cette batterie lithium-ion produit des performances 
optimales à une température comprise entre 10 °C et 
26 °C. Lorsque la batterie est très froide, il est possible 
qu’elle « pulse » pendant la première minute d’utilisation 
pour se réchauffer. Installez la batterie sur un outil et 
faites fonctionner celui-ci légèrement pour accélérer le 
réchauffement. Après une minute environ, la batterie 
se sera suffisamment réchauffée et fonctionnera 
normalement.

Mode d’auto-diagnostic

Appuyez sur le bouton marche/arrêt et maintenez-le 
enfoncé pendant 6 secondes. La batterie passe alors 
en mode d’auto-diagnostic ; les LED restent allumées 
environ 10 secondes.

JAUGE DE CARBURANT À 

5 LED

NIVEAU DE 

CHARGE DE LA 

BATTERIE / ÉTAT DE 

FONCTIONNEMENT

Les 5 LED 
s’allument en 
vert fixe.

La batterie fonctionne 
normalement.

Les 5 LED 
clignotent 
alternativement 
en vert et en 
rouge.

Batterie défectueuse. 
La batterie ne peut 
pas être chargée ou 
déchargée. Veuillez 
contacter le Service 
Client EGO.

Les 5 LED 
s’allument en 
orange fixe.

La capacité de la 
batterie est inférieure 
à 40 % de sa capacité 
d’origine. Veuillez 
contacter le Service 
Client EGO.

TECHNOLOGIE DE COMMUNICATION

Pour plus d’informations sur notre gamme complète de 
produits et services connectés, y compris les instructions 
de connexion, veuillez scanner le code QR ci-dessous ou 
consulter www.egopowerplus.eu/connect.

QUAND RECHARGER LA BATTERIE

Remarque : Cette batterie lithium-ion est livrée 
partiellement chargée. Avant de l’utiliser pour la première 
fois, rechargez-la batterie complètement.

Remarque : Cette batterie est équipée d’une fonction de 
maintenance automatique visant à prolonger sa durée 
de vie. En fonction de sa charge, la batterie effectue 
une auto-décharge automatiquement après un mois 
de stockage. Après cette maintenance automatique, la 
batterie se met en veille et conserve 30 % de sa charge 
maximale. Après l’avoir stockée pendant un mois ou 
plus, rechargez la batterie avant de la réutiliser. Il n’est 
pas nécessaire de la décharger complètement avant de 
la recharger. La batterie lithium-ion peut être rechargée 
n’importe quand et ne subit pas d’effet « mémoire » si elle 
est rechargée après une décharge incomplète. Utilisez 
l’indicateur à 5 LED pour déterminer quand la batterie a 
besoin d’être rechargée.

RECHARGER LA BATTERIE

Suivez les instructions du mode d’emploi du chargeur 
EGO correspondant.

ASSEMBLAGE OU DÉMONTAGE DE LA BATTERIE

Respectez les instructions du mode d’emploi du produit 
EGO spécifique.

ENTRETIEN
 AVERTISSEMENT : Afin d’éviter tout risque de 

blessure grave, déconnectez toujours tous les appareils 
de la machine et retirez-en la batterie avant le nettoyage 
et l’entretien.

ENTRETIEN GÉNÉRAL

N’utilisez pas de solvant pour nettoyer les pièces 
en plastique. La plupart des plastiques peuvent être 
détériorés par de nombreux types de solvants vendus 
dans le commerce. Utilisez un chiffon propre pour enlever 
les saletés, les poussières, l’huile, la graisse, etc.

 AVERTISSEMENT : Ne laissez jamais des liquides de 
frein, de l’essence, des produits à base de pétrole, des huiles 
pénétrantes et similaires entrer en contact avec les pièces 
en plastique. Les produits chimiques peuvent endommager, 
fragiliser ou détruire les pièces en plastique, ce qui peut 
provoquer de graves blessures corporelles.
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 AVERTISSEMENT: Afin de réduire le risque 
d’incendie, de blessures corporelles et de dommages au 
produit dus à un court-circuit, n’immergez en aucun cas 
la machine, la batterie ou le chargeur dans un liquide et 
ne laissez jamais un liquide s’écouler à l’intérieur. Les 
fluides corrosifs ou conducteurs, tels que l’eau de mer, 
certains produits chimiques industriels, l’eau de Javel ou 
les produits contenant de l’eau de Javel, etc., peuvent 
provoquer un court-circuit.

ENTRETIEN DE LA BATTERIE

La batterie est constituée de plusieurs accumulateurs 
rechargeables lithium-ion. L’autonomie permise par 
chaque recharge dépend du type de travail effectué.

Les accumulateurs de la batterie sont conçus pour 
nécessiter un entretien minimal pendant toute leur durée 
de vie. Néanmoins, comme tous les accumulateurs, ils 
finissent par s’user.

Ne désassemblez pas la batterie et n’essayez pas 
de remplacer ses accumulateurs. Manipuler les 
accumulateurs, notamment si l’on porte des bagues et 
des bijoux, peut provoquer des brûlures graves.

Pour maximiser la durée de vie de la batterie, lisez et 
comprenez son mode d’emploi.

 Il est préférable de toujours débrancher le chargeur et 
de retirer la batterie lithium-ion quand ils ne sont pas 
utilisés.

Consignes concernant les périodes d’inutilisation 

de la batterie supérieures à 30 jours :

Rangez la batterie lithium-ion dans un endroit exempt 
d’humidité et où la température est inférieure à 26°C.

 Rangez la batterie lithium-ion en veillant à ce que sa 
charge soit comprise entre 30 % et 50 % de sa charge 
maximale.

 Rechargez complètement la batterie lithium-ion tous 
les six mois d’inutilisation.

 Nettoyez les surfaces extérieures de la batterie avec 
un chiffon ou une brosse douce ne comportant aucune 
pièce métallique.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Li-ion

Ne jetez pas le chargeur de batterie, les 
batteries rechargeables/accumulateurs avec 
les ordures ménagères !

Conformément à la directive 
européenne 2012/19/UE, les équipements 
électriques et électroniques qui ne sont plus 
utilisables, et conformément à la directive 
européenne 2006/66/CE, les batteries 
rechargeables et les accumulateurs usagés 

ou défectueux doivent être collectés séparément et mis 
au rebut d’une manière respectueuse de l’environnement.

Contactez l’organisme local de gestion des déchets pour 
obtenir des informations concernant les possibilités 
existantes de mise au rebut et/ou de recyclage.

 AVERTISSEMENT : Lors du retrait de la batterie 
pour la recycler ou la mettre au rebut, recouvrez ses 
contacts avec du ruban adhésif épais. N’essayez pas de 
détruire ou de démonter la batterie ni de retirer l’un de 
ses composants. Les batteries lithium-ion doivent être 
recyclées ou mises au rebut d’une manière appropriée. 
Ne touchez jamais leurs contacts avec des objets 
métalliques et/ou des parties de votre corps, car cela peut 
provoquer un court-circuit. Maintenez-les hors de portée 
des enfants. Ne pas respecter ces mises en garde peut 
provoquer des blessures graves et/ou un incendie.

LA BATTERIE A ÉTÉ MOUILLÉE OU IMMERGÉE

Si vous faites tomber la batterie dans l’eau, ou si une 

grande quantité d’eau pénètre dans la batterie, vous 

devez ARRÊTER D’UTILISER LA BATTERIE et suivre ces 
étapes :

REMARQUE : Contactez le Service Client EGO pour obtenir 

de l’aide. Indiquez clairement : « Ma batterie lithium-ion a 

été immergée dans l’eau. »

 AVERTISSEMENT : Ne touchez pas la batterie 

à mains nues. Portez des gants en caoutchouc et des 
lunettes de protection.

 AVERTISSEMENT : N’utilisez pas et ne chargez 

pas la batterie. L’eau pénétrant dans la batterie 
entraînera un risque d’incendie et d’explosion significatif.

 AVERTISSEMENT : Ne pas ouvrir ou démanteler 

la batterie. L’électrolyte sortant des batteries est corrosif 
et peut blesser les yeux et la peau. Il peut être toxique s’il 
est avalé.

 AVERTISSEMENT : Ne pas secouer, incliner 

ou heurter la batterie. L’agitation peut provoquer des 
courts-circuits internes.

 AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser de chaleur. 

NE JAMAIS utiliser de sèche-cheveux, de four ou de 

chauffage pour sécher la batterie. La chaleur peut 
déclencher un « emballement thermique », un incendie 
auto-entretenu qui sera difficile à éteindre.

 AVERTISSEMENT : Ne pas jeter la batterie dans 

les ordures ménagères. Une batterie Li-ion compromise 
constitue un déchet dangereux et doit donc être éliminée 
conformément aux lois et règlements applicables.
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1. Placez soigneusement la batterie dans un seau ou 
une poubelle sèche et ignifugée, si possible.

2. Mettez la batterie dans un endroit bien aéré, non 
inflammable, loin des personnes, des animaux de 
compagnie et de tout ce qui peut brûler. Ne la placez 
pas sur du bois, un tapis ou dans une voiture.

3. Pour des raisons de sécurité, il est fortement 

recommandé de plonger la batterie dans un 

grand seau d’eau avec de l’EAU FRAÎCHE et de la 
laisser COMPLÈTEMENT IMMERGÉE pendant plus de 
24 heures. Cela fera décharger complètement les 
cellules en interne et les rendra sûres pour une mise 
au rebut dans votre dépôt de batteries local.

4. Vous devez mettre la batterie au rebut en suivant 
les restrictions locales en matière d’élimination des 
batteries.

GUIDE DE DÉPANNAGE

PROBLÈME CAUSE SOLUTION

Les 5 LED brillent en rouge 
fixe lorsque la batterie 
fonctionne.

 La batterie est trop chaude ou trop 
froide.

 Refroidissez ou réchauffez 
la batterie jusqu’à ce que sa 
température arrive dans la plage 
de température de -17 °C à 67 °C.

Les 5 LED clignotent en rouge 
lorsque la batterie fonctionne.

 La charge de la batterie est faible et 
presque épuisée.

 Rechargez la batterie.

La batterie ne peut pas être 
chargée ou déchargée.

 Après avoir appuyé et maintenu le 
bouton marche/arrêt pendant six 
secondes, toutes les 5 LED clignotent 
en vert et rouge alternativement, 
ce qui signifie que la batterie est 
défectueuse.

 Veuillez contacter le Service Client 
EGO pour obtenir de l’aide.

Le temps de fonctionnement 
de la batterie complètement 
chargée est considérablement 
réduit.

 Après avoir appuyé et maintenu le 
bouton marche/arrêt pendant six 
secondes, toutes les 5 LED brillent 
en orange fixe, ce qui signifie que la 
capacité de la batterie est inférieure à 
40 % de sa capacité d’origine.

 Veuillez contacter le Service Client 
EGO pour obtenir de l’aide.

La charge de la batterie est 
réduite après plus d’un mois 
de non-utilisation.

 La batterie a effectué sa maintenance 
automatique pour prolonger sa durée 
de vie.

 Rechargez complètement la 
batterie avant de l’utiliser.

Le couvercle d’extrémité de 
la batterie devient chaud 
pendant le stockage. Les 5 
LED clignotent en vert toutes 
les deux secondes.

 La batterie a effectué sa maintenance 
automatique pour prolonger sa durée 
de vie. Les LED défileront en continu 
jusqu’à ce que l’auto-entretien soit 
terminé.

 C’est un phénomène normal ; 
aucune action requise.

GARANTIE
POLITIQUE DE GARANTIE EGO

Rendez-vous sur le site web egopowerplus.eu pour consulter l’intégralité des conditions de la politique de garantie 
EGO.
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¡LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

LEA EL MANUAL DEL USUARIO

 ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y fiabilidad de la herramienta, las reparaciones debe realizarlas 
únicamente un técnico cualificado.

SÍMBOLOS DE SEGURIDAD
El propósito de los símbolos de seguridad es atraer su atención hacia posibles peligros. Los símbolos de seguridad 
y las explicaciones que los acompañan requieren su máxima atención y comprensión. Por sí solos, los símbolos de 
advertencia no eliminan los posibles peligros. Las instrucciones y advertencias que proporcionan no sustituyen a las 
medidas adecuadas de prevención de accidentes.

 ADVERTENCIA: Antes de utilizar esta herramienta, asegúrese de haber leído y entendido perfectamente 
todas las instrucciones que aparecen en este manual del usuario, incluidos todos los símbolos de aviso sobre 
seguridad, como «PELIGRO», «ADVERTENCIA» y «PRECAUCIÓN». Si no se observan todas las instrucciones que se 
indican a continuación existe riesgo de incendio, electrocución y lesiones graves.

 ADVERTENCIA: Riesgo de incendio y quemaduras. No desmonte, incinere ni exponga el producto a temperaturas 
superiores a 100 °C. Mantenga el acumulador fuera del alcance de niños y guardado en su embalaje original hasta 
que vaya a utilizarlo. Deseche puntualmente los acumuladores agotados conforme a lo establecido por las normativas 
locales en materia de reciclaje o eliminación de residuos.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD 
Esta página muestra y describe los símbolos de seguridad que puede haber en este producto. Antes del montaje y 
utilización del producto, asegúrese de leer, comprender y seguir todas las instrucciones que están en la máquina.

 Aviso de seguridad Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario 
debe leer el manual de instrucciones.

Li-ion

No deseche las pilas/acumuladores junto con 
los residuos domésticos ni arrojándolos al 
agua o al fuego. Los acumuladores y las pilas 
deben recogerse, reciclarse o desecharse 
respetando el medio ambiente, ya que 
contienen iones litio.

Este producto está en conformidad con las 
directivas de la CE aplicables.

Este producto está en conformidad con la 
legislación aplicable del Reino Unido.

V Tensión

Corriente continua °C Celsius

Ah Amperio-hora Cargador del acumulador

No exponga el acumulador o las pilas al fuego.
Quite siempre el acumulador del producto 
antes de instalar piezas, efectuar ajustes, 
proceder a su limpieza, o cuando el producto 
no esté en uso.

No exponer el acumulador ni las pilas a la 
acción del agua. 5

Observar la temperatura ambiente adecuada 
para recargar el acumulador

IPX5 Protección contra chorros de agua Bluetooth® 

Traducción de las instrucciones originales
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 ADVERTENCIA: Lea y comprenda todas las 
instrucciones. Si no se cumplen todas las instrucciones 
que se enumeran a continuación, pueden producirse 
descargas eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

 Mantenga la zona de trabajo limpia y bien 

iluminada. Las zonas desordenadas u oscuras invitan 
a los accidentes.

 No utilice máquinas en entornos explosivos, por 

ejemplo, en presencia de líquidos, gases o polvo 

inflamables. Las máquinas crean chispas que pueden 
encender el polvo o los humos.

SEGURIDAD ELÉCTRICA

 No exponga las máquinas a la lluvia ni a 

condiciones de humedad. Si entra agua en la 
máquina aumentará el riesgo de descarga eléctrica.

 Utilice únicamente el acumulador con los modelos 

de cargadores indicados a continuación:

CARGADORES
CH2100E, CH3200E, CH5500E, 
CH7000E, CH7000E-T

HUB+DOCK PGX1600E-H + PGX3000D

HUB+CARGADOR 
EXTERNO

PGX1600E-H + PGX1400PB 
PGX1600E-H + PGX2500PB

USO Y CUIDADOS DE LA MÁQUINA CON 

ACUMULADOR

 Recargue únicamente con los cargadores 

especificados por el fabricante. Un cargador que es 
adecuado para un tipo de acumulador podría provocar 
un riesgo de incendio si se utiliza con un acumulador 
distinto.

 Utilice las máquinas solo con las baterías 

diseñadas específicamente para ellas. El uso de 
cualquier otro tipo de batería puede provocar riesgo de 
lesiones e incendios.

 Cuando no utilice el acumulador, manténgalo 

alejado de otros objetos metálicos como clips, 

monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos 

metálicos pequeños que puedan establecer una 

conexión entre un terminal y otro. El cortocircuito 
de los terminales del acumulador puede provocar 
quemaduras o incendios.

 En condiciones de uso intensivo, es posible que se 

produzca una fuga de líquido del acumulador; evite 

el contacto. Enjuague con agua si se produce un 

contacto accidental. Si el líquido entra en contacto 

con los ojos, solicite atención médica. El líquido 
expulsado de la batería puede causar irritación o 
quemaduras.

 No desmonte, abra ni destruya los acumuladores ni 

las pilas recargables.

 No deje los acumuladores ni las pilas recargables 

expuestos a fuentes de calor o llamas vivas. No los 
almacene en lugares expuestos a la luz solar directa.

 No cortocircuite los acumuladores ni las pilas. 

No guarde los acumuladores ni las pilas de manera 
desordenada en el interior de una caja o cajón, donde 
existe el riesgo de que puedan cortocircuitarse con 
otros materiales metálicos.

 No retire los acumuladores ni las pilas de su 

embalaje original hasta que vaya a utilizarlos.

 No someta los acumuladores ni las pilas a 

impactos mecánicos.

 En caso de producirse fugas en el acumulador, 

procure que el líquido no entre en contacto con 

la piel ni los ojos. En caso de contacto, enjuague la 
zona afectada con agua abundante y solicite atención 
médica.

 No utilice ningún cargador que no haya sido 

específicamente diseñado para este equipo.

 No utilice ningún acumulador ni pila que no hayan 

sido diseñados para este equipo.

 No mezcle baterías de diferentes marcas, 

capacidad, tamaño o tipo en un mismo dispositivo.

 Mantenga acumuladores y pilas fuera del alcance 

de niños.

 Solicite inmediatamente atención médica en caso 

de ingestión de pilas o acumuladores.

 Adquiera siempre el tipo de acumulador o pila 

correcto para el equipo en cuestión.

 Mantenga siempre pilas y acumuladores limpios 

y secos.

 De llegar a ensuciarse, limpie los terminales del 

acumulador o pila con un paño limpio y seco.

 Tanto los acumuladores como las pilas recargables 

deberán recargarse antes de utilizarse. Utilice 
siempre el cargador adecuado y consulte las 
instrucciones del fabricante o el manual de la 
herramienta a fin de informarse sobre las instrucciones 
de carga a seguir.

 No deje el acumulador constantemente en carga si 

no tiene pensado utilizarlo.

 Tras un almacenamiento prolongado o de no 

haberse utilizado durante largos períodos, podrá 

ser necesario recargar y descargar varias veces 

los acumuladores o las pilas para que vuelva a 

alcanzar su máxima carga y puedan proporcionar 

un rendimiento óptimo.



26

ES

BATERÍA 8.0AH ARC LITHIUM MAX™ Y 56V — BA4480X

 Tanto los acumuladores como las pilas recargables 

proporcionarán un rendimiento óptimo cuando se 

utilicen a temperaturas ambiente normales (20 °C 

± 5 °C).

 Conserve la documentación original del producto 

para futuras consultas.

 Utilice únicamente la pila o el acumulador para el 

propósito que han sido diseñados.

 Si es posible, quite el acumulador de la 

herramienta cuando no la esté utilizando.

 Elimínelos de la manera adecuada.

SERVICIO TÉCNICO

 Siga las instrucciones del apartado 

«Mantenimiento» de este manual. El uso de 
piezas no aprobadas por el fabricante, así como el 
incumplimiento de las instrucciones de mantenimiento, 
podría provocar descargas o lesiones.

 No repare nunca baterías que estén dañadas. Las 
baterías solo debe repararlas el fabricante o un centro 
de servicio técnico autorizado.

PAUTAS DE SEGURIDAD ESPECÍFICAS

 Conozca su máquina. Lea detenidamente el 

manual del usuario. Conozca las aplicaciones y 

limitaciones, así como los riesgos potenciales 

específicos relacionados con la máquina. El 
cumplimiento de esta norma reducirá el riesgo de 
descargas eléctricas, incendios o lesiones graves.

 Las máquinas que utilizan acumulador no 

necesitan enchufarse a una toma de corriente, 

por lo que siempre están listas para funcionar. 
Tenga en cuenta los posibles riesgos cuando no 
utilice su máquina con acumulador. Retire siempre el 
acumulador antes de proceder a sustituir accesorios. 
La observación de estas pautas contribuirá a reducir el 
riesgo de sufrir descargas eléctricas, lesiones graves, 
o provocar incendios.

 No coloque las máquinas ni los acumuladores 

cerca del fuego o del calor. Esto reducirá el riesgo de 
explosiones y posibles lesiones.

 No elimine los acumuladores arrojándolos al fuego. 

Las pilas podrían explotar. Consulte en la normativa 
local las posibles instrucciones especiales para su 
eliminación.

 No abra ni manipule el acumulador. El electrólito que 
podría liberarse es corrosivo y puede provocar lesiones 
oculares o cutáneas. Además, podría ser tóxico si se 
ingiere.

 No aplaste, deje caer ni dañe el acumulador. No 

utilice un acumulador o cargador que se haya caído 
al suelo o haya recibido un golpe fuerte. Una batería 
dañada podría explotar. Elimine inmediatamente del 
modo adecuado cualquier batería dañada o que se 
haya caído.

 Los acumuladores emiten gas de hidrógeno y 

pueden explotar en presencia de una fuente 

de ignición, como una llama piloto. Para reducir 
el riesgo de lesiones graves, nunca utilice ningún 
producto inalámbrico donde haya una llama. Si una 
batería explota, podrían salir despedidos violentamente 
fragmentos y productos químicos. En caso de 
exposición a los mismos, enjuague inmediatamente 
con agua.

 No cargue el acumulador en un lugar húmedo o 

mojado. Respetar esta norma contribuirá a reducir el 
riesgo de descarga eléctrica.

 Para obtener resultados óptimos, deberá recargar 

el acumulador en lugares donde la temperatura 

ambiente sea superior a 5 °C e inferior a 40 °C. No 
lo almacene en el exterior ni dentro de vehículos.

 Es posible que se observen fugas de electrólito 

del acumulador cuando se utilice la herramienta 

a temperaturas ambiente muy elevadas o tras un 

uso intenso. Si el electrólito del acumulador llegase 
a entrar en contacto con la piel, lávese con agua y 
jabón y enjuáguese con zumo de limón o vinagre 
para neutralizar el ácido. Si el electrólito llegara a 
entrar en contacto con los ojos, enjuáguese con 
agua clara durante al menos 10 minutos y solicite 
atención médica lo antes posible. El cumplimiento de 
esta norma contribuirá a reducir el riesgo de lesiones 
personales graves.

 No permita en ningún momento que gasolina, 

aceites, productos derivados del petróleo, etc., 

entren en contacto con los elementos plásticos 

del producto. Dichas sustancias contienen productos 
químicos que podrían dañar, debilitar o destruir el 
plástico.

 Las reparaciones del acumulador debe realizarlas 

un técnico cualificado, utilizando solo piezas 

de repuesto idénticas. Solo de este modo podrá 
garantizarse la seguridad de la batería.

 No utilice un acumulador que haya sido modificado o 
que esté dañado. Las baterías dañadas o modificadas 
pueden tener un comportamiento impredecible y 
provocar un incendio, explosión o riesgo de lesiones.

 No exponga el acumulador al fuego ni a una 
temperatura excesiva. La exposición al fuego o a una 
temperatura superior a 130ºC podría provocar una 
explosión.
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 Siga todas las instrucciones de carga y no cargue 
el acumulador fuera del rango de temperatura 
especificado en las instrucciones. Una carga incorrecta 
o a temperaturas fuera del rango especificado puede 
dañar el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

 No modifique el acumulador ni intente repararlo, a 
menos que se indique en las instrucciones de uso y 
mantenimiento.

Guarde estas instrucciones. Consúltelas con frecuencia 
y utilícelas para instruir a otras personas que vayan a 
usar esta máquina. En caso de prestar esta máquina a 
terceros, proporcióneles también estas instrucciones para 
evitar el uso incorrecto y posibles lesiones.

ESPECIFICACIONES
Acumulador 56 V , 8,0 Ah, Li-ion

Designación del acumulador 14INR22/70-2

Tensión nominal 50,4 V 

Temperatura de carga 
recomendada

5 °C - 40 °C

Temperatura de 
almacenamiento recomendada

10 °C - 26 °C

Peso 3 kg

DESCRIPCIÓN
FAMILIARÍCESE CON SU ACUMULADOR (fig. A)

1. Botón de encendido (botón Bluetooth®)
2. Indicador de energía de 5 LED
3. Rejilla de refrigeración
4. Terminales de contacto del acumulador

FUNCIONAMIENTO
INDICADOR DE ENERGÍA DE 5 LED

Este acumulador de iones de litio cuenta con un indicador 
de carga de 5 LED. Pulse brevemente el botón de 
encendido y el indicador LED de energía mostrará el nivel 
de carga del acumulador o el estado de funcionamiento 
durante 10 segundos.

INDICADOR DE 

ENERGÍA DE 5 LED

NIVEL DE CARGA DEL 

ACUMULADOR / ESTADO DE 

FUNCIONAMIENTO

Los 5 LED 
encendidos 
en verde fijo

Nivel de carga del 80 % al 
100 %

4 LED 
encendidos 
en verde fijo

Nivel de carga del 60 % al 80 %

3 LED 
encendidos 
en verde fijo

Nivel de carga del 40 % al 60 %

2 LED 
encendidos 
en verde fijo

Nivel de carga del 20 % al 40 %

1 LED 
encendido 
en verde fijo

Nivel de carga del 10 % al 20 %

1 LED 
parpadeando 
en rojo

Nivel de carga inferior al 10 %

Los 5 LED 
parpadeando 
en rojo

Nivel de carga bajo. El 
acumulador está casi 
agotado y debe recargarse 
inmediatamente.

Los 5 LED 
encendidos 
en rojo fijo

El acumulador está demasiado 
caliente o frío. Enfríe o caliente 
el acumulador hasta que su 
temperatura alcance el rango de 
-17 °C a 67 °C.

Los 5 LED 
parpadean 
en verde 
cada dos 
segundos.

El acumulador realiza 
automáticamente un 
mantenimiento automático para 
prolongar su vida útil. Los 5 
LED funcionarán durante todo 
el ciclo hasta que finalice el 
automantenimiento.

Los 5 LED 
parpadeando 
en azul

Pulse el botón Bluetooth® 
durante 3 segundos y espere a 
que se conecte el acumulador. 
Los 5 LED parpadearán en azul 
durante el emparejamiento.

Los 5 LED 
encendidos 
en azul fijo

Los 5 LED se iluminarán en azul 
fijo cuando el acumulador esté 
conectada a tu dispositivo móvil.

PROTECCIÓN DEL ACUMULADOR

El circuito integrado en el acumulador lo protege de 
temperaturas extremas, descarga o recarga excesiva. 
Para proteger el acumulador de daños y prolongar su vida 
útil, el circuito integrado en el acumulador lo desactivará 
en caso de producirse sobrecargas o si se sobrecalienta 
durante su utilización. Esto puede producirse en 
situaciones de par de fuerza extremadamente alto, o 
si la herramienta se atasca o se cala. El acumulador 
se apagará y el indicador LED permanecerá encendido 
en rojo durante 10 segundos cuando su temperatura 
de funcionamiento supere los 70 °C, y comenzará a 
funcionar normalmente cuando vuelva a los 67 °C.
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Aviso: Si tras haber recargado totalmente el acumulador 
se observa una disminución importante de su autonomía 
habitual, significa que el acumulador está llegando al final 
de su vida útil y deberá cambiarse por otro.

FUNCIONAMIENTO A TEMPERATURAS MUY BAJAS

Este acumulador de iones de litio proporcionará un 
rendimiento óptimo a temperaturas comprendidas entre 
10 °C y 26 °C. Cuando el acumulador está muy frío, 
es posible que haga «pulsaciones» durante el primer 
minuto de uso para calentarse. Instale el acumulador en 
una herramienta y utilícela para trabajos ligeros. Al cabo 
de unos minutos, el acumulador se habrá calentado lo 
suficiente y empezará a funcionar normalmente.

Modo de autodiagnóstico

Mantenga pulsado el botón de encendido durante 
seis segundos. El acumulador entrará en modo 
de autodiagnóstico y las luces LED permanecerán 
encendidas durante aproximadamente 10 segundos.

INDICADOR DE ENERGÍA DE 

5 LED

NIVEL DE CARGA 

DEL ACUMULADOR 

/ ESTADO DE 

FUNCIONAMIENTO

Los 5 LED 
encendidos en 
verde fijo.

El acumulador 
funcionacon 
normalidad.

Los 5 LED 
parpadean en 
verde y rojo 
alternativamente.

Acumulador 
defectuoso. El 
acumulador no se 
carga ni se descarga. 
Póngase en contacto 
con el servicio de 
asistencia técnica de 
EGO.

Los 5 LED 
encendidos en 
naranja fijo.

La capacidad del 
acumulador es 
inferior al 40 % de su 
capacidad original. 
Póngase en contacto 
con el servicio de 
asistencia técnica de 
EGO.

TECNOLOGÍA DE COMUNICACIÓN

Para obtener información sobre nuestra gama completa 
de productos y servicios conectados, incluidas las 
instrucciones de conexión, escanee el código QR que 
aparece a continuación o visite  
www.egopowerplus.eu/connect.

CUÁNDO SE DEBE CARGAR EL ACUMULADOR

Aviso: Este acumulador de iones de litio se envía 
parcialmente cargado. Antes de usar por primera vez los 
acumuladores, asegúrese de recargarlos totalmente.

Aviso: Este acumulador incorpora una función avanzada 
de automantenimiento que permite prolongar su vida 
útil. En función del estado de carga del acumulador, 
se descargará automáticamente al cabo de un mes 
de almacenamiento o inutilización. Tras efectuar dicha 
descarga de auto-mantenimiento, el acumulador pasará 
a un modo latente manteniendo únicamente el 30% de 
su capacidad total de carga. Si lo almacena durante un 
mes o más, recargue totalmente el acumulador antes 
de su próxima utilización. No será necesario esperar 
a que el acumulador esté descargado para proceder a 
recargarlo. El acumulador de iones de litio puede cargarse 
en cualquier momento y no desarrolla «memoria» cuando 
se carga después de una descarga parcial. Utilice el 
indicador de 5 luces LED para determinar cuándo es 
necesario recargar el acumulador.

CARGAR EL ACUMULADOR

Siga las instrucciones del manual del operador del 
cargador EGO.

CÓMO INSERTAR Y SACAR EL ACUMULADOR

Siga las instrucciones proporcionadas en el manual del 
usuario del producto EGO en cuestión.

MANTENIMIENTO
 ADVERTENCIA: Para evitar lesiones personales 

graves, desconecte siempre todos los dispositivos y retire 
el acumulador de la máquina cuando la limpie o realice 
cualquier tarea de mantenimiento.

MANTENIMIENTO GENERAL

Evite utilizar disolventes para limpiar las piezas de 
plástico. La mayoría de los plásticos podrían dañarse 
si se limpian con algunos de los tipos de disolventes 
disponibles en el mercado. Utilice un paño limpio para 
eliminar la suciedad, polvo, aceite, grasa, etc.

 ADVERTENCIA: Nunca permita que líquidos de 
frenos, gasolina, productos derivados del petróleo, aceites 
penetrantes, etc., entren en contacto con las piezas de 
plástico. Las sustancias químicas podrían dañar, debilitar 
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o destruir el plástico, con el consiguiente riesgo de 
lesiones graves.

 ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, 
lesiones personales y daños en el producto debido a un 
cortocircuito, nunca sumerja la máquina, el acumulador o 
el cargador en líquido, ni permita que penetre líquido en 
su interior. Los líquidos corrosivos o conductores, como 
el agua de mar, ciertos productos químicos industriales y 
la lejía o los productos que contienen lejía, etc., pueden 
provocar un cortocircuito.

MANTENIMIENTO DEL ACUMULADOR

El acumulador está equipado con pilas recargables de ion 
de litio. La autonomía de uso tras cada carga dependerá 
del tipo de trabajo realizado.

Las baterías han sido diseñadas para proporcionar una 
larga vida útil sin problemas. No obstante, como sucede 
con cualquier acumulador, termina agotándose al cabo 
del tiempo.

No desmonte el acumulador ni intente sustituir ninguna 
de sus celdas. Tenga cuidado al manipular acumuladores. 
En particular, si lleva puestas joyas o anillos, ya 
que podrían provocar un cortocircuito y producirle 
quemaduras graves.

Para prolongar al máximo la vida útil del acumulador, lea 
y comprenda el manual del usuario.

 Se considera una buena práctica desenchufar el 
cargador y retirar de este el acumulador de iones de 
litio cuando no vaya a utilizarse.

Almacenamiento de acumuladores de iones de 

litio durante más de 30 días:

Almacene su acumulador de iones de litio en un lugar 
donde la temperatura sea inferior a 26 °C y no haya 
humedad ni condensación.

 Almacene el acumulador de iones de litio cargados a 
entre el 30% y el 50% de carga.

 Cada seis meses en almacenamiento, recargue 
totalmente el acumulador de iones de litio.

 Podrá limpiar la superficie exterior del producto con un 
paño o cepillo suave no metálico.

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

Li-ion

¡No elimine cargadores de acumuladores, 
acumuladores ni pilas recargables junto con 
los residuos domésticos!

Tanto la Directiva europea 2012/19/UE 
sobre la eliminación de aparatos eléctricos 
y electrónicos inservibles como la Directiva 
europea 2006/66/CE sobre la eliminación 
de baterías o acumuladores defectuosos 

o agotados estipulan que dichos elementos deben ser 
objeto de una recogida selectiva y reciclarse o eliminarse 
de manera que no perjudique al medio ambiente.

Consulte a su empresa municipal de recogida de 
basuras para obtener información acerca de las opciones 
disponibles para su reciclaje o eliminación.

 ADVERTENCIA: Tras retirar el acumulador a fin 
de proceder a su eliminación o reciclaje, cubra sus 
terminales con cinta adhesiva reforzada. No intente 
destruir o desmontar el acumulador, ni retirar ninguno 
de sus componentes. Los acumuladores de ion de litio 
deberán reciclarse o eliminarse de la manera adecuada. 
Además, no toque nunca los terminales con objetos 
metálicos ni con partes del cuerpo, ya que podría 
provocar un cortocircuito. Manténgala fuera del alcance 
de niños. Si no se tienen en cuenta estas advertencias, 
puede producirse un incendio o lesiones graves.

EL PAQUETE DE BATERÍA SE MOJA O SE SUMERGE

Si deja caer el paquete de batería en agua, o si entra una 

gran cantidad de agua en el paquete de batería, debe 
DEJAR DE USAR EL PAQUETE DE BATERÍA y seguir 
estos pasos:

NOTA: Póngase en contacto con el servicio de asistencia 

técnica de EGO para obtener ayuda. Indique claramente: 

“Mi paquete de batería de iones de litio se ha sumergido 

en agua.”

 ADVERTENCIA: No toque el paquete de batería 

con las manos desnudas. Use guantes de goma y gafas 
de seguridad.

 ADVERTENCIA: No use ni cargue el paquete de 

batería. La entrada de agua en el paquete de batería 
causará un riesgo significativo de incendio y explosión.

 ADVERTENCIA: No abra ni manipule el paquete 

de batería. El electrólito que podría liberarse es corrosivo 
y puede provocar lesiones oculares o cutáneas. Además, 
podría ser tóxico si se ingiere.

 ADVERTENCIA: No agite, incline ni golpee 

el paquete de batería. La agitación puede causar 
cortocircuitos internos.

 ADVERTENCIA: No use calor. NUNCA use un 

secador de pelo, horno o calefactor para secar el 

paquete de batería. El calor puede desencadenar "fuga 
térmica", un incendio autosostenido que no se puede 
extinguir fácilmente.

 ADVERTENCIA: No deseche la batería en 

la basura doméstica. Una batería de iones de litio 
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comprometida es un residuo peligroso y debe ser 
desechada de acuerdo con las leyes y regulaciones 
aplicables.

1. Coloque cuidadosamente el paquete de batería en un 
cubo o contenedor ignífugo seco, si está disponible.

2. Coloque el paquete de batería en un área bien 
ventilada, no inflamable, lejos de personas, mascotas 
y cualquier cosa que pueda arder. No lo coloque 
sobre madera, alfombra o en un coche.

3. Por seguridad, se recomienda encarecidamente 

colocar la batería en un gran cubo de agua con 

AGUA FRESCA y SUMERGIR COMPLETAMENTE el 

paquete de baterías durante más de 24 horas. Esto 

hará que las celdas se descarguen internamente por 
completo y será seguro desecharlas en su centro de 
reciclaje de baterías local.

4. Debe desechar la batería siguiendo las restricciones 
locales para la eliminación de baterías.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA SOLUCIÓN

Los 5 LED brillan en rojo 
sólido cuando el paquete de 
baterías está en funciona-
miento.

 La batería está demasiado caliente 
o fría.

 Enfríe o caliente el acumulador 
hasta que su temperatura alcance 
el rango de -17 °C a 67 °C.

Los 5 LED parpadean en rojo 
cuando el paquete de baterías 
está en funcionamiento.

 La carga del paquete de baterías es 
baja y casi se ha agotado.

 Cargue la batería.

El paquete de baterías no se 
puede cargar ni descargar.

 Después de presionar y mantener 
el botón de encendido durante seis 
segundos, todos los 5 LED parpadean 
en verde y rojo alternativamente, 
lo que significa que el paquete de 
baterías está defectuoso.

 Por favor, póngase en contacto con 
el servicio de asistencia técnica de 
EGO para obtener ayuda.

El tiempo de funcionamiento 
del paquete de baterías com-
pletamente cargado se reduce 
significativamente.

 Después de presionar y mantener 
el botón de encendido durante seis 
segundos, todos los 5 LED brillan en 
naranja sólido, lo que significa que 
la capacidad de la batería está por 
debajo del 40% de su capacidad 
original.

 Por favor, póngase en contacto con 
el servicio de asistencia técnica de 
EGO para obtener ayuda.

El nivel de carga del acumula-
dor disminuye tras no haberse 
utilizado durante más de un 
mes.

 El acumulador se ha descargado 
automáticamente mediante su función 
de auto-mantenimiento a fin de 
prolongar su vida útil.

 Recargue totalmente el 
acumulador antes de su próxima 
utilización.

La cubierta del extremo 
del acumulador se calienta 
durante el almacenamiento. 
Los 5 LED parpadean en verde 
cada dos segundos.

 El acumulador realiza 
automáticamente un mantenimiento 
automático para prolongar su vida útil. 
Los LED ejecutarán el ciclo hasta que 
finalice el automantenimiento.

 Esto es un funcionamiento normal; 
no se requiere ninguna acción.

GARANTÍA
POLÍTICA DE GARANTÍA DE EGO

Visite la página web egopowerplus.eu para conocer los términos y condiciones completos de la política de garantía de 
EGO.
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LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES!

LEIA O MANUAL DE INSTRUÇÕES

 AVISO: Para garantir a segurança e bom funcionamento, todas as reparações deverão ser efetuadas por um 
técnico de reparação qualificado.

SÍMBOLOS DE SEGURANÇA
O objetivo dos símbolos de segurança é chamar a atenção para possíveis perigos. Os símbolos de segurança e as 
explicações apresentadas com eles requerem a sua atenção e compreensão. Os avisos de segurança, só por si não 
eliminam o perigo. As instruções e avisos dados não são substitutos para medidas de prevenção adequadas a acidentes.

 AVISO: Certifique-se de que lê e compreende todos os avisos de segurança neste manual do utilizador, 
incluindo todos os símbolos de alerta de segurança, como “PERIGO”, “AVISO”, e “CUIDADO” antes de usar esta 
ferramenta. Não seguir todas as instruções apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico, incêndio e/ou 
ferimentos graves.

 AVISO: Risco de incêndio e queimaduras. Não desmonte, não aqueça acima dos 100 °C nem incinere. Mantenha 
a bateria fora do alcance das crianças e na caixa original até estar pronta a ser usada. Elimine as baterias usadas, de 
acordo com as normas locais relativas aos resíduos e reciclagem.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 
Esta página retrata e descreve os símbolos de segurança que podem aparecer neste produto. Leia, compreenda e siga 
todas as instruções na máquina antes de tentar montar e utilizar.

 Alerta de segurança De modo a reduzir os riscos de ferimentos, o 
utilizador deve ler o manual do utilizador.

Li-ion

Não coloque a bateria no lixo doméstico 
comum, água ou fogo. As baterias têm de ser 
entregues num centro de recolha, recicladas 
ou eliminadas de um modo amigo do 
ambiente, pois possuem iões de lítio.

Este produto encontra-se em conformidade 
com as diretivas CE aplicáveis.

Este produto encontra-se em conformidade 
com a legislação no Reino Unido.

V Voltagem

Corrente direta °C Celsius

Ah Ampere-horas Carregador da bateria

Não exponha a bateria/células da bateria ao 
fogo nem ao calor.

Retire sempre a bateria do produto quando 
estiver a montar peças, fazer ajustes, limpar 
ou quando não utilizar o produto.

Não exponha a bateria/células da bateria à 
água. 5

Temperatura ambiente durante o carregamento 
da bateria

IPX5 Proteção contra jatos de água Bluetooth® 

 AVISO: Leia e compreenda todas as instruções. Não seguir todas as instruções apresentadas abaixo pode resultar 
em choque elétrico, incêndio e/ou ferimentos graves.

Traduzido a partir da versão original
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SEGURANÇA NA ÁREA DE TRABALHO

 Mantenha a área de trabalho limpa e bem 

iluminada. Áreas desarrumadas ou escuras são 
propícias a acidentes.

 Não utilize máquinas em atmosferas explosivas, tal 

como na presença de líquidos inflamáveis, gases 

ou pó. As máquinas produzem faíscas que podem 
atear o pó ou fumos.

SEGURANÇA ELÉTRICA

 Não exponha máquinas à chuva ou humidade. 
A entrada de água na máquina aumenta o risco de 
choque elétrico.

 Use apenas com os carregadores listados abaixo:

CARREGADORES
CH2100E, CH3200E, CH5500E, 
CH7000E, CH7000E-T

HUB+DOCK PGX1600E-H + PGX3000D

HUB+POWERBANK
PGX1600E-H + PGX1400PB 
PGX1600E-H + PGX2500PB

UTILIZAÇÃO E CUIDADOS DA MÁQUINA A BATERIA

 Recarregue apenas com os carregadores 

especificados pelo fabricante. Um carregador que 
seja adequado a um tipo de bateria pode criar um risco 
de incêndio quando usado com outra bateria.

 Utilize máquinas apenas com as baterias 

especificamente designadas. A utilização de outras 
baterias pode criar um risco de ferimentos e incêndio.

 Quando não usar a bateria, mantenha-a afastada 

de outros objetos de metal, como clipes de papel, 

moedas, chaves, pregos ou outros pequenos 

objetos de metal que possam fazer a ligação entre 

os dois terminais Colocar os terminais da bateria 
em curto-circuito pode dar origem a queimaduras ou 
incêndio.

 Sob condições abusivas, pode ser ejetado líquido 

da bateria. Evite o contacto. Se ocorrer um 

contacto acidental, lave com água abundante. Se o 

líquido entrar em contacto com os olhos, procure 

ajuda médica. O líquido ejetado da bateria pode 
provocar irritação ou queimaduras.

 Não desmonte, abra nem destrua células ou 

baterias.

 Não exponha as células ou baterias ao fogo nem ao 

calor. Evite guardar à luz direta do Sol.

 Não coloque uma célula ou bateria em curto-

circuito. Não guarde células nem baterias numa caixa 
ou gaveta onde possam entrar em curto-circuito umas 
com as outras ou entrar em curto-circuito com outros 
objetos de metal.

 Não retire uma célula ou bateria da caixa até que 

seja necessária.

 Não exponha as células ou baterias a um choque 

mecânico.

 Caso uma célula verta, não permita que o líquido 

entre em contacto com a pele ou com os olhos. 
Se ocorrer o contacto, lave a área afetada com água 
abundante e consulte um médico.

 Não use um carregador diferente do especificado 

para usar com este equipamento.

 Não use uma célula ou bateria que não tenha sido 

criada para ser usada com este equipamento.

 Não misture células de diferentes fabricantes, 

capacidade, tamanho ou tipo numa bateria.

 Mantenha as células e baterias fora do alcance das 

crianças.

 Consulte imediatamente um médico se uma célula 

ou bateria for engolida.

 Adquira sempre a célula ou bateria correta para o 

equipamento.

 Mantenha as células e baterias limpas e secas.

 Limpe os terminais da célula ou da bateria com um 

pano limpo e seco, caso estes fiquem sujos.

 Células e baterias secundárias têm de ser 

carregadas antes da utilização. Use sempre o 
carregador correto e consulte as instruções do 
fabricante ou o manual do equipamento quanto às 
devidas instruções de carregamento.

 Não mantenha a bateria no carregador durante 

muito tempo quando não a usar.

 Após um longo período de armazenamento, pode 

ser necessário carregar e descarregar as células 

ou baterias várias vezes para obter o desempenho 

máximo.

 Células e baterias secundárias tem um melhor 

desempenho quando são utilizadas à temperatura 

ambiente normal (20 °C ± 5 °C).

 Guarde o manual do produto para futuras 

referências.

 Use apenas a célula ou bateria na aplicação para 

que foi criada.

 Sempre que possível, retire a bateria do 

equipamento quando não o utilizar.

 Proceda a uma eliminação correta.

REPARAÇÃO

 Siga as instruções no capítulo de Manutenção 
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deste manual. A utilização de peças não autorizadas 
ou o não cumprimento das instruções de manutenção 
pode criar um risco de choque ou ferimentos.

 Nunca tente reparar uma bateria danificada. A 
reparação das baterias só deverá ser efetuada pelo 
fabricante ou por um reparador autorizado.

REGRAS DE SEGURANÇA ESPECÍFICAS

 Conheça a sua máquina. Leia cuidadosamente 

o manual do operador. Aprenda as aplicações 

e limitações, bem como os perigos potenciais 

específicos relacionados com esta máquina. Seguir 
esta regra reduzirá o risco de choque elétrico, fogo ou 
ferimentos graves.

 As máquinas que funcionam a bateria não têm 

de ser ligadas a uma tomada elétrica; assim, 

estão sempre em estado de funcionamento. Tenha 
cuidado com possíveis perigos quando não usar a sua 
máquina a bateria. Retire sempre a bateria antes de 
mudar de acessórios. Seguir esta regra reduzirá o risco 
de choque elétrico, incêndio ou ferimentos graves.

 Não coloque máquinas a bateria perto do fogo 

ou calor. Isto reduz o risco de explosão ou possíveis 
ferimentos.

 Não atire as baterias para o fogo. As células podem 
explodir. Verifique as normas locais quanto a possíveis 
instruções especiais de eliminação.

 Não abra, nem altere a bateria. O eletrólito libertado 
é corrosivo e pode causar lesões nos olhos ou pele. 
Pode ser tóxico se engolido.

 Não bata, não deixe cair nem danifique a bateria. 

Não use uma bateria nem um carregador que tenha 
caído no chão ou tenha sofrido uma pancada forte. 
Uma bateria danificada pode explodir. Elimine imediata 
e corretamente uma bateria que tenha caído ou esteja 
danificada.

 As baterias libertam gás de hidrogénio e podem 

explodir na presença de uma fonte de ignição, 

como uma luz piloto. Para reduzir o risco de 
ferimentos sérios, nunca use um produto sem fios na 
presença de uma chama sem proteção. Uma bateria 
que expluda pode libertar resíduos e químicos. Se 
for exposto a estes, passe imediatamente por água 
abundante.

 Não carregue uma bateria em locais húmidos 

ou molhados. Seguir esta regra reduzirá o risco de 
choque elétrico.

 Para melhores resultados, a sua bateria deverá 

ser carregada num local onde a temperatura seja 

superior a 5 °C e inferior a 40 °C. Não guarde no 
exterior nem dentro de veículos.

 Em condições extremas, a bateria pode sofrer 

derrames. Se líquidos entrarem em contacto com 
a sua pele, lave imediatamente com água e sabão. 
Depois, neutralize com sumo de limão ou vinagre. Se 
o líquido entrar nos seus olhos, passe com água limpa 
durante, pelo menos, 10 minutos, depois consulte 
imediatamente um médico. Ao seguir esta regra, irá 
reduzir o risco de ferimentos graves.

 Não permita que gasolina, óleos, produtos à 

base de petróleo, etc., entrem em contacto com 

as peças de plástico. Estas substâncias contêm 
químicos que podem danificar, enfraquecer ou destruir 
os plásticos.

 A sua bateria deverá ser reparada por 

pessoas qualificadas, utilizando apenas peças 

sobresselentes idênticas. Tal irá assegurar que a 
segurança da bateria é mantida.

 Não use a bateria se estiver danificada ou modificada. 
Baterias danificadas ou modificadas podem apresentar 
comportamentos imprevisíveis, dando origem a fogo, 
explosão ou risco de ferimentos.

 Não exponha a bateria ao fogo nem a temperaturas 
excessivas. A exposição ao fogo ou a temperaturas 
acima dos 130 °C pode causar uma explosão.

 Siga todas as instruções de carregamento e não 
carregue a bateria a uma temperatura fora dos 
parâmetros especificados nas instruções. Carregar 
incorretamente ou a temperaturas fora dos parâmetros 
especificados pode danificar a bateria e aumentar o 
risco de fogo.

 Não modifique nem tente reparar a bateria, exceto 
conforme indicado nas instruções de utilização e de 
cuidados.

Guarde estas instruções. Consulte com frequência 
e use estas instruções para instruir outras pessoas 
sobre a forma de utilizar esta máquina. Se emprestar a 
alguém esta máquina, entregue também estas instruções 
para evitar uma má utilização do produto e possíveis 
ferimentos.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Bateria 56V  8.0 Ah Ião 
de lítio

Designação da bateria 14INR22/70-2

Voltagem nominal 50,4V 

Temperatura de carregamento 
recomendada

5 °C - 40 °C
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Temperatura de 
armazenamento recomendada

10 °C - 26 °C

Peso 3 kg

DESCRIÇÃO
CONHEÇA A SUA BATERIA (Imagem A)

1. Botão da alimentação (botão Bluetooth®)
2. Manómetro do combustível com 5 LEDs
3. Entrada de ar de arrefecimento
4. Contactos da bateria

FUNCIONAMENTO
MANÓMETRO DO COMBUSTÍVEL COM 5 LEDs

Esta bateria de ião de lítio contém um manómetro do 
combustível com 5 LEDs. Prima brevemente o botão 
da alimentação e o manómetro do combustível LED 
apresenta o nível de carga da bateria ou estado de 
funcionamento durante 10 segundos.

MANÓMETRO DO 

COMBUSTÍVEL COM 

5 LEDs

NÍVEL DE CARGA DA BATERIA / 

ESTADO DE FUNCIONAMENTO

Todos os 5 
LEDs estão 
ligados a 
verde

Nível de carga de 80% a 100%

4 LEDs 
estão 
ligados a 
verde

Nível de carga de 60% a 80%

3 LEDs 
estão 
ligados a 
verde

Nível de carga de 40% a 60%

2 LEDs 
estão 
ligados a 
verde

Nível de carga de 20% a 40%

1 LED está 
ligado a 
verde

Nível de carga de 10% a 20%

1 LED 
pisca a 
vermelho

Nível de carga inferior a 10%

Todos os 
5 LEDs 
piscam a 
vermelho

Nível de carga baixo. A bateria 
está quase gasta e tem de ser 
carregada imediatamente.

Todos os 5 
LEDs estão 
ligados a 
vermelho

A bateria está muito quente ou 
muito fria. Arrefeça ou aqueça a 
bateria até que a temperatura se 
encontre entre -17 °C e 67 °C.

Todos os 
5 LEDs 
piscam a 
verde a 
cada dois 
segundos.

A bateria efetuou a manutenção 
automática para aumentar o seu 
tempo de vida útil. Todos os 5 
LEDs acendem em ciclo até que a 
manutenção automática termine.

Todos os 
5 LEDs 
piscam a 
azul

Mantenha premido o botão 
Bluetooth® durante 3 segundos 
e espere que a bateria efetue a 
conexão. Todos os 5 LEDs piscam 
a azul durante o emparelhamento.

Todos os 5 
LEDs ficam 
ligados a 
azul

Todos os 5 LEDs ficam ligados 
a azul quando a bateria estiver 
conectada ao seu dispositivo 
móvel.

PROTEÇÃO DA BATERIA

O circuito da bateria protege a bateria de temperaturas 
extremas, descarga excessiva e sobrecarga. Para 
proteger a bateria de danos e aumentar o seu tempo de 
vida útil, os circuitos da bateria desligam a bateria se esta 
ficar sobrecarregada ou se a temperatura ficar demasiado 
elevada durante a utilização. Isto pode acontecer em 
situações de binário extremamente elevado, se o aparelho 
ficar preso ou paralisado. A bateria desliga-se com o 
indicador LED ligado a vermelho durante 10 segundos 
quando a temperatura de funcionamento exceder os 
70 °C, e volta ao funcionamento normal quando a 
temperatura voltar aos 67 °C.

Aviso: Um tempo de funcionamento significativamente 
reduzido após uma carga completa da bateria indica que 
as baterias estão próximo do fim da sua vida útil e têm de 
ser substituídas.

FUNCIONAMENTO EM CONDIÇÕES FRIAS

Esta bateria de ião de lítio fornece um desempenho ótimo 
com temperaturas entre 10 °C e 26 °C. Quando a bateria 
estiver muito fria, pode “pulsar” durante o primeiro 
minuto de utilização para aquecer. Coloque a bateria 
numa ferramenta e use a ferramenta numa aplicação 
leve. Após cerca de um minuto, a bateria aquece e 
funcionará normalmente.

Modo de diagnóstico automático

Prima e mantenha premido o botão da alimentação 
durante seis segundos. A bateria entra no modo de 
diagnóstico automático e as luzes LED permanecem 
ligadas durante cerca de 10 segundos.
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MANÓMETRO DO 

COMBUSTÍVEL COM 5 

LEDs

NÍVEL DE CARGA DA 

BATERIA / ESTADO 

DE FUNCIONAMENTO

Todos os 5 LEDs 
estão ligados a 
verde.

A bateria funciona 
normalmente.

Todos os 5 
LEDs piscam 
alternadamente 
a verde e 
vermelho.

Bateria defeituosa. 
A bateria não pode 
ser carregada nem 
descarregada. Contacte 
o centro de reparação 
da EGO.

Todos os 5 LEDs 
estão ligados a 
cor-de-laranja.

A capacidade da bateria 
está 40% abaixo da sua 
capacidade original. 
Contacte o centro de 
reparação da EGO.

TECNOLOGIA DE COMUNICAÇÃO

Para mais informações sobre a nossa gama completa de 
produtos e serviços conectados, incluindo instruções de 
conexão, leia o código QR apresentado abaixo, ou visite 
www.egopowerplus.eu/connect.

QUANDO CARREGAR A BATERIA

Nota: Esta bateria de ião de lítio sai da fábrica 
parcialmente carregada. Antes de a usar pela primeira 
vez, carregue-a por completo.

Aviso: Esta bateria vem equipada com uma função 
avançada de manutenção automática para prolongar 
o tempo de vida da bateria. Dependendo da carga da 
bateria, ela efetua automaticamente uma operação 
de descarga automática passado um mês de 
armazenamento. Após esta manutenção automática, a 
bateria entra no modo inativo e mantém 30% da sua 
capacidade de carga. Se for guardada durante mais 
de um mês, recarregue por completo a bateria antes 
da utilização seguinte. Não é necessário descarregar 
por completo a bateria antes de recarregar. A bateria 
de ião de lítio pode ser carregada a qualquer altura e 
não desenvolve “memória” quando carregada após 
apenas uma descarga parcial. Use o indicador de 5 
LEDs para determinar quando é que a bateria tem de ser 
recarregada.

COMO CARREGAR A BATERIA

Siga as instruções no manual do utilizador para o 
carregador EGO.

COMO FIXAR E RETIRAR A BATERIA

Siga as instruções no manual do utilizador para o produto 
da EGO.

MANUTENÇÃO
 AVISO: Para evitar ferimentos sérios, desligue 

sempre todos os dispositivos e retire a bateria da 
máquina quando limpar ou efetuar qualquer manutenção.

MANUTENÇÃO GERAL

Evite utilizar solventes quando limpar peças de plástico. 
Grande parte dos plásticos é suscetível a danos devido a 
vários tipos de solventes comerciais. Utilize panos limpos 
para retirar a sujidade, pó, óleo, gordura, etc.

AVISO: Nunca permita que o líquido dos travões, 
gasolina, produtos à base de petróleo, óleos penetrantes, 
etc., entrem em contacto com as peças de plástico. Os 
químicos podem danificar, enfraquecer ou destruir o 
plástico, o que pode dar origem a ferimentos sérios.

AVISO: Para reduzir o risco de incêndio, ferimentos 
e danos no produto devido a um curto-circuito, nunca 
coloque a máquina, bateria ou carregador dentro de 
líquidos, nem permita que um líquido entre no produto. 
Líquidos corrosivos ou condutores, como água do mar, 
alguns químicos industriais e lixívia ou produtos com 
lixívia podem causar um curto-circuito.

MANUTENÇÃO DA BATERIA

A bateria vem equipada com baterias recarregáveis de ião 
de lítio. A duração de utilização de cada carga depende do 
tipo de trabalho efetuado.

As baterias foram criadas para fornecer um tempo de vida 
máximo sem problemas. Tal como todas as baterias, elas 
acabarão por ficar gastas.

Não desmonte a bateria nem tente substituir as baterias. 
Manusear as baterias, especialmente quando usar anéis e 
joias pode dar origem a queimaduras sérias.

Para obter o tempo máximo de vida da bateria, leia e 
compreenda o manual de utilização.

 É boa prática desligar o carregador e retirar a bateria 
de ião de lítio quando não usar.

Para baterias de ião de lítio que sejam guardadas 

durante mais de 30 dias:

Guarde a bateria de ião de lítio em locais com uma 
temperatura abaixo dos 26 °C e sem humidade.
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 Guarde a bateria de ião de lítio com 30%-50% da sua 
carga.

 Carregue por completo a bateria a cada seis meses de 
armazenamento.

 O exterior pode ser limpo com um pano ou uma escova 
suave que não seja de aço.

PROTEJA O AMBIENTE

Li-ion

Não elimine o carregador da bateria e 
baterias/baterias recarregáveis juntamente 
com o lixo doméstico comum!

De acordo com a norma europeia 2012/19/
UE, o equipamento elétrico e eletrónico que 
deixe de ser usado, e de acordo com a norma 
europeia 2006/66/CE, as baterias gastas 
ou defeituosas têm de ser recolhidas em 
separado e eliminadas de um modo amigo 
do ambiente.

Consulte as autoridades locais quanto ao 
modo de reciclar e/ou eliminar corretamente.

 AVISO: Ao retirar a bateria para ser eliminada ou 
reciclada, cubra os terminais da bateria com uma fita 
adesiva resistente. Não tente destruir ou desmontar 
a bateria, nem retirar algum dos seus componentes. 
As baterias de ião de lítio têm de ser recicladas ou 
eliminadas de forma adequada. Além disso, nunca toque 
em qualquer dos terminais com objetos de metal ou 
com o corpo, pois isso pode causar um curto-circuito. 
Mantenha afastado das crianças. Se não seguir estes 
avisos de segurança, pode originar um incêndio e/ou 
lesões sérias.

A BATERIA FICA MOLHADA OU SUBMERSA

Se deixar cair a bateria na água, ou se uma grande 

quantidade de água entrar na bateria, tem de PARAR 

IMEDIATAMENTE DE UTILIZAR A BATERIA e seguir estes 
passos:

NOTA: Contacte o centro de assistência EGO para obter 

apoio. Indique claramente: “A minha bateria de ião de lítio 

ficou submersa em água.”

AVISO: Não toque na bateria com as mãos 

desprotegidas. Use luvas de borracha e óculos de 
proteção.

 AVISO: Não use nem carregue a bateria. A entrada 
de água na bateria representa um risco significativo de 
incêndio e explosão.

 AVISO: Não abra, nem altere a bateria. O eletrólito 
libertado é corrosivo e pode causar lesões nos olhos ou 
pele. Pode ser tóxico se engolido.

 AVISO: Não agite, incline nem sacuda a bateria. A 
agitação pode causar curto-circuitos internos.

 AVISO: Não utilize calor. NUNCA utilize um 

secador, forno ou aquecedor para secar a bateria. O 
calor pode desencadear uma “fuga térmica”, um incêndio 
autoalimentado que não pode ser facilmente extinto.

 AVISO: Não elimine a bateria juntamente com 

o lixo doméstico comum. Uma bateria de ião de lítio 
comprometida é considerada resíduo perigoso e deve 
ser eliminada de acordo com as leis e regulamentos 
aplicáveis.

1. Coloque cuidadosamente a bateria num balde ou 
recipiente seco e resistente ao fogo, se disponível.

2. Coloque a bateria numa área bem ventilada e não 
inflamável, afastada de pessoas, animais e de 
qualquer material combustível. Não a coloque sobre 
madeira, alcatifa ou dentro de um veículo.

3. Por motivos de segurança, recomendamos 

fortemente que coloque a bateria num balde 

grande COMPLETAMENTE DENTRO DE ÁGUA 

LIMPA durante mais de 24 horas. Isto fará com que 
as células descarreguem completamente de forma 
interna, tornando a bateria segura para eliminação 
num ponto de recolha de baterias local.

4. Tem de eliminar a bateria de acordo com os 
regulamentos locais relativos à eliminação de 
baterias.
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA SOLUÇÃO

Todos os 5 LEDs permanecem 
ligados a vermelho quando a 
bateria está a funcionar.

 A bateria está muito quente ou muito 
fria.

 Arrefeça ou aqueça a bateria até 
que a temperatura se encontre 
entre -17 °C e 67 °C.

Todos os 5 LEDs piscam a 
vermelho quando a bateria 
está a funcionar.

 A carga da bateria está baixa e quase 
gasta.

 Carregue a bateria.

A bateria não pode ser carre-
gada nem descarregada.

 Após premir e manter premido o botão 
da alimentação durante seis segundos, 
os 5 LEDs piscam alternadamente a 
verde e vermelho, indicando que a 
bateria está defeituosa.

 Contacte o centro de apoio ao 
cliente da EGO para obter ajuda.

A autonomia da bateria 
totalmente carregada é signifi-
cativamente reduzida.

 Após premir e manter premido o 
botão da alimentação durante seis 
segundos, os 5 LEDs permanecem 
ligados a cor-de-laranja, indicando que 
a capacidade da bateria está abaixo de 
40% da capacidade original.

 Contacte o centro de apoio ao 
cliente da EGO para obter ajuda.

A carga da bateria diminuiu 
após mais de um mês sem 
utilização.

 A bateria efetuou a manutenção 
automática para aumentar o seu 
tempo de vida útil.

 Carregue por completo a bateria 
antes da utilização.

A extremidade da bateria fica 
quente durante o armazena-
mento. Os 5 LEDs piscam a 
verde a cada dois segundos.

 A bateria efetuou a manutenção 
automática para aumentar o seu 
tempo de vida útil. Os LEDs acendem 
em ciclo até que a manutenção 
automática termine.

 Isto é normal. Não é necessário 
qualquer ação.

GARANTIA
POLÍTICA DE GARANTIA EGO

Visite o website egopowerplus.eu para os termos e condições completos da política de garantia da EGO.
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LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI

 AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilità, qualsiasi riparazione deve essere effettuata da un tecnico 
qualificato.

SIMBOLI DI SICUREZZA
Lo scopo dei simboli di sicurezza è attirare l'attenzione dell'operatore su possibili pericoli. I simboli di sicurezza e le 
relative spiegazioni richiedono la massima attenzione e comprensione da parte dell'operatore. Le avvertenze espresse 
dai simboli, da sole, non eliminano tutti i rischi. Le istruzioni e le avvertenze non sostituiscono le adeguate misure di 
prevenzione contro gli incidenti.

 AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto e compreso tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale, inclusi 
tutti i simboli di avvertenza come "PERICOLO", "AVVERTENZA" e "ATTENZIONE" prima di usare l'apparecchio. Il 
mancato rispetto delle istruzioni elencate di seguito comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni gravi.

 AVVERTENZA! Rischio di incendio e ustioni. Non disassemblare, esporre a temperature superiori a 100°C o 
bruciare. Conservare la batteria fuori dalla portata dei bambini e nell'imballaggio originale finché non è pronta all'uso. 
Smaltire immediatamente le batterie usate conformemente alle normative locali relative a riciclaggio e smaltimento.

AVVERTENZE DI SICUREZZA 
Questa pagina illustra e descrive i simboli di sicurezza che possono essere presenti sul prodotto. Leggere, comprendere 
e seguire tutte le istruzioni sull'apparecchio prima di tentare di assemblarlo e ripararlo.

 Avvertenza di sicurezza Per ridurre il rischio di infortuni, leggere il 
manuale di istruzioni.

Li-ion

Non smaltire i gruppi batteria o le batterie 
insieme ai rifiuti domestici, nel fuoco o 
nell'acqua. I gruppi batteria o le batterie Li-ion 
devono essere raccolte, riciclate o smaltite nel 
rispetto dell'ambiente.

Questo prodotto è conforme alle direttive 
europee applicabili.

Questo prodotto è conforme alle direttive 
britanniche applicabili.

V Tensione

Corrente continua °C Grado Celsius

Ah Ampere-ora Caricabatteria

Non esporre le celle o il gruppo batteria al 
fuoco.

Rimuovere il gruppo batteria dal prodotto 
quando non è in uso e prima delle operazioni 
di assemblaggio, regolazione e pulizia.

Non esporre le celle o il gruppo batteria 
all'acqua. 5

Temperatura ambientale per la ricarica del 
gruppo batteria

IPX5 Protezione dai getti d'acqua. Bluetooth® 

 AVVERTENZA! Leggere e comprendere tutte le istruzioni. Il mancato rispetto delle istruzioni elencate di seguito 
comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni gravi.

Traduzione delle istruzioni originali
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SICUREZZA DELL'AREA DI LAVORO

 Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata. 

Il disordine e la scarsa illuminazione favoriscono gli 
incidenti.

 Non usare gli apparecchi elettrici in atmosfere 

esplosive, ad esempio in presenza di liquidi 

infiammabili, gas o polveri. Gli apparecchi elettrici 
creano scintille che possono incendiare polveri o fumi.

SICUREZZA ELETTRICA

 Non esporre gli apparecchi elettrici a pioggia 

o umidità. L'infiltrazione di acqua all'interno degli 
apparecchi elettrici aumenta il rischio di scossa 
elettrica.

 Usare esclusivamente i caricabatteria elencati di 

seguito.

CARICABATTERIA
CH2100E, CH3200E, CH5500E, 
CH7000E, CH7000E-T

HUB+DOCK PGX1600E-H + PGX3000D

HUB+POWERBANK
PGX1600E-H + PGX1400PB 
PGX1600E-H + PGX2500PB

USO E MANUTENZIONE DEGLI APPARECCHI A 

BATTERIA

 Ricaricare la batteria esclusivamente con i 

caricabatteria specificati dal costruttore. Un 
caricabatteria adatto a un certo tipo di batteria 
comporta il rischio di incendio se utilizzato con batterie 
di tipo diverso.

 Usare esclusivamente batterie progettate 

specificamente per questo apparecchio elettrico. 

L'uso di altre batterie comporta il rischio di incendio e 
infortunio.

 Quando la batteria non è in uso, tenerla lontano 

da piccoli oggetti metallici, ad esempio graffette, 

monete, chiavi, chiodi e viti, poiché potrebbero 

creare un collegamento tra i due terminali. Il 
cortocircuito dei terminali della batteria comporta il 
rischio di incendio o ustioni.

 L'uso improprio può causare fuoriuscite di 

liquido dalla batteria: evitare il contatto con tale 

liquido. In caso di contatto accidentale, lavare 

l'area interessata con acqua. Se il liquido entra 

a contatto con gli occhi, consultare un medico. Il 
liquido fuoriuscito dalla batteria può causare irritazioni 
o ustioni.

 Non disassemblare, aprire o distruggere le batterie 

o le celle secondarie.

 Non esporre le celle o le batterie a fiamme o calore. 

Conservare le batterie al riparo dalla luce solare diretta.

 Non cortocircuitare una cella o una batteria. Non 

conservare le celle o le batterie in una scatola o un 
cassetto dove possono cortocircuitarsi tra loro o essere 
cortocircuitate da altri oggetti metallici.

 Non rimuovere una cella o una batteria 

dall'imballaggio originale finché non è pronta 

all'uso.

 Non sottoporre le celle o le batterie a sollecitazioni 

meccaniche.

 Se una cella subisce perdite, evitare che il liquido 

entri a contatto con gli occhi o la pelle. In caso di 
contatto, lavare l'area interessata con abbondante 
acqua e consultare un medico.

 Non usare caricabatteria diversi da quello 

specificamente fornito con l'apparecchio.

 Non usare celle o batterie non progettate per l'uso 

con l'apparecchio.

 Non usare celle di marche, capacità, dimensioni o 

tipo diversi all'interno della stessa batteria.

 Conservare celle e batterie fuori dalla portata dei 

bambini.

 In caso di ingestione di una cella o una batteria, 

consultare immediatamente un medico.

 Acquistare sempre la cella o la batteria corretta 

per l'apparecchio.

 Mantenere le celle e le batterie pulite e asciutte.

 Se i terminali della cella o della batteria sono 

sporchi, pulirli con un panno asciutto.

 Le batterie e le celle secondarie devono essere 

ricaricate prima dell'uso. Usare sempre il 
caricabatteria corretto e consultare le istruzioni del 
costruttore o il manuale dell'apparecchio per la 
procedura di ricarica corretta.

 Non lasciare una batteria sotto carica per lunghi 

periodi quando non è in uso.

 Dopo un lungo periodo di inutilizzo, potrebbe 

essere necessario ricaricare e scaricare diverse 

volte le celle o le batterie per ottenere le massime 

prestazioni.

 Le batterie e le celle secondarie forniscono 

le migliori prestazioni se utilizzate a normali 

temperature (20°C ± 5°C).

 Conservare le istruzioni del prodotto per future 

consultazioni.

 Usare la cella o la batteria esclusivamente per gli 

scopi previsti.

 Se possibile, rimuovere la batteria dall'apparecchio 

quando non è in uso.

 Smaltirla in modo corretto.
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RIPARAZIONI

 Seguire le istruzioni riportate alla sezione 

"Manutenzione e pulizia" di questo manuale. L'uso 
di parti non autorizzate o il mancato rispetto delle 
procedure di manutenzione comportano il rischio di 
scossa elettrica o lesioni.

 Non riparare gruppi batteria danneggiati. La 
riparazione dei gruppi batteria deve essere effettuata 
esclusivamente dal costruttore o da un centro di 
assistenza autorizzato.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE

 Familiarizzarsi con il prodotto. Leggere 

attentamente il manuale di istruzioni. Studiare le 

applicazioni e le limitazioni del prodotto e i relativi 

rischi specifici riportati in questo manuale. Il 
rispetto di questa istruzione riduce il rischio di scossa 
elettrica, incendio o lesioni gravi.

 Gli apparecchi alimentati batteria non hanno 

bisogno di essere collegati a un impianto elettrico; 

pertanto sono sempre in condizioni operative. 
Tenere a mente i possibili rischi anche quando 
l'apparecchio non è in funzione. Rimuovere sempre la 
batteria prima di sostituire gli accessori. Il rispetto di 
questa istruzione riduce il rischio di scossa elettrica, 
incendio o lesioni gravi.

 Non posizionare gli apparecchi a batteria le 

batterie in prossimità di fuoco o fonti di calore. 

Il rispetto di questa istruzione riduce il rischio di 
esplosione e lesioni.

 Non bruciare le batterie. Le celle potrebbero 
esplodere. Contattare le autorità locali per informarsi 
sulle modalità di smaltimento.

 Non aprire o modificare le batterie. Gli elettroliti 
rilasciati sono corrosivi e possono danneggiare gli 
occhi o la pelle e sono tossici se ingeriti.

 Non schiacciare, far cadere o danneggiare le 

batterie. Non usare batterie o caricabatteria che hanno 
subito cadute o urti violenti. Le batterie danneggiate 
possono esplodere. Smaltire immediatamente le 
batterie danneggiate o cadute.

 Le batterie emettono gas idrogeno e possono 

esplodere in presenza di una fonte di accensione, 

ad esempio una fiamma pilota. Per ridurre il rischio 
di lesioni gravi, non usare gli apparecchi alimentati 
a batteria in presenza di fiamme libere. L'esplosione 
di una batteria comporta il lancio di detriti e sostanze 
chimiche. In caso di esposizione, risciacquare 
immediatamente l'area interessata con acqua.

 Non ricaricare la batteria in luoghi umidi o bagnati. Il 
rispetto di questa istruzione riduce il rischio di scossa elettrica.

 Per i migliori risultati, ricaricare la batteria in locali 

in cui la temperatura è superiore a 5°C e inferiore a 

40°C. Non conservarla all'aperto o all'interno di veicoli.

 In condizioni estreme di utilizzo o temperatura, le 

batterie sono soggette a perdite. Se il liquido entra 
in contatto con la pelle, lavarla immediatamente con 
acqua e sapone, quindi neutralizzare con succo di 
limone o aceto. Se il liquido entra in contatto con gli 
occhi, risciacquarli con acqua pulita per almeno 10 
minuti, quindi consultare immediatamente un medico. 
Il rispetto di questa istruzione riduce il rischio di lesioni 
gravi.

 Impedire il contatto di benzina, oli, prodotti a base 

di petrolio, ecc. con le parti in plastica. Tali sostanze 
contengono agenti chimici che possono danneggiare, 
indebolire o distruggere la plastica.

 Affidare la riparazione della batteria a tecnici 

qualificati e usare esclusivamente parti di ricambio 

identiche. Ciò garantisce la sicurezza della batteria.

 Non usare batterie danneggiate o modificate. Le 
batterie danneggiate o modificate possono manifestare 
comportamenti imprevisti, con il rischio di incendio, 
esplosione o infortunio.

 Non esporre le batterie a fiamme o temperature 
eccessive. L'esposizione a fiamme o temperature 
superiori a 130°C comporta il rischio di esplosione.

 Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica e non 
ricaricare la batteria a temperature diverse da quelle 
specificate nelle istruzioni. Una ricarica eseguita in 
modo improprio o a temperature diverse da quelle 
specificate può danneggiare la batteria e aumentare il 
rischio di incendio.

 Non modificare o tentare di riparare la batteria; le 
uniche operazioni consentite sono quelle indicate nelle 
istruzioni.

Conservare queste istruzioni. Consultarle 
frequentemente e usarle per istruire gli altri operatori del 
prodotto. In caso di cessione del prodotto a terzi, allegare 
anche queste istruzioni per evitare l'uso scorretto e il 
rischio di lesioni.

SPECIFICHE TECNICHE
Batteria Li-ion 8,0 Ah 56 V 

Designazione della batteria 14INR22/70-2

Tensione nominale 50,4 V 

Temperatura di ricarica 
raccomandata

Da 5°C a 40°C
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Temperatura di conservazione 
raccomandata

Da 10°C a 26°C

Peso 3 kg

DESCRIZIONE
DESCRIZIONE DEL GRUPPO BATTERIA (Fig. A)

1. Pulsante di accensione (Pulsante Bluetooth®)
2. Indicatore di carica a 5 segmenti
3. Apertura di raffreddamento
4. Contatti della batteria

UTILIZZO
INDICATORE DI CARICA A 5 SEGMENTI

Questo gruppo batteria agli ioni di litio è dotato di un 
indicatore di carica a 5 segmenti. Premere brevemente il 
pulsante di accensione per visualizzare il livello di carica o 
lo stato della batteria per 10 secondi.

INDICATORE 

DI CARICA A 5 

SEGMENTI

LIVELLO DI CARICA / 

STATO DELLA BATTERIA

Tutti i 5 
segmenti 
accesi di 
verde.

Livello di carica compreso tra 
l'80% e il 100%.

4 segmenti 
accesi di 
verde.

Livello di carica compreso tra il 
60% e l'80%.

3 segmenti 
accesi di 
verde.

Livello di carica compreso tra il 
40% e il 60%.

2 segmenti 
accesi di 
verde.

Livello di carica compreso tra il 
20% e il 40%.

1 segmento 
acceso di 
verde.

Livello di carica compreso tra il 
10% e il 20%.

1 segmento 
lampeggiante 
di rosso.

Livello di carica inferiore al 10%.

Tutti i 5 
segmenti 
lampeggianti 
di rosso.

Livello di carica basso. Il 
gruppo batteria è quasi scarico 
e deve essere ricaricato 
immediatamente.

Tutti i 5 
segmenti 
accesi di 
rosso.

Il gruppo batteria è troppo caldo 
o troppo freddo. Raffreddare 
o riscaldare il gruppo batteria 
finché la sua temperatura non 
rientra nell'intervallo compreso 
tra −17 °C e 67°C.

Tutti i 5 
segmenti 
lampeggiano 
di verde ogni 
due secondi.

Il gruppo batteria ha effettuato 
la manutenzione automatica 
per estendere la sua durata 
di vita. Tutti i 5 segmenti 
lampeggeranno fino al termine 
della manutenzione automatica.

Tutti i 5 
segmenti 
lampeggianti 
di blu.

Tenere premuto il pulsante 
Bluetooth® per 3 secondi, 
quindi attendere che il gruppo 
batteria si colleghi. Tutti i 5 
segmenti lampeggiano di blu 
durante l'abbinamento.

Tutti i 5 
segmenti 
accesi di blu.

Tutti i 5 segmenti rimangono 
accesi di blu quando il 
gruppo batteria è collegato al 
dispositivo.

PROTEZIONE DELLA BATTERIA

I circuiti elettrici della batteria la proteggono contro 
le temperature estreme ed evitano che si carichi o si 
scarichi eccessivamente. Per proteggere la batteria da 
eventuali danni e prolungarne la durata di vita, i circuiti 
elettrici la spegneranno in caso di sovraccarico o se la 
temperatura diventa troppo elevata durante l'uso. Ciò 
può verificarsi in situazioni di coppia estremamente 
elevata, inceppamento e stallo. Il gruppo batteria si 
spegnerà e l'indicatore luminoso lampeggerà di rosso 
per 10 secondi quando la sua temperatura è superiore a 
70°C, e riprenderà a funzionare normalmente quando la 
temperatura scenderà sotto i 67°C.

Nota: Una riduzione significativa dell'autonomia del 
gruppo batteria quando è completamente carico indica 
che ha raggiunto il termine della sua vita utile e deve 
essere sostituito.

FUNZIONAMENTO A BASSE TEMPERATURE

Questo gruppo batteria agli ioni di litio fornisce le migliori 
prestazioni a temperature comprese tra 10°C e 26°C. 
Quando il gruppo batteria è molto freddo, potrebbe 
funzionare a intermittenza durante il primo minuto per 
riscaldarsi. Inserire il gruppo batteria in un utensile 
elettrico e usare l'utensile per un lavoro leggero. Dopo 
circa un minuto, il gruppo batteria si sarà riscaldato e 
funzionerà normalmente.

Auto-diagnosi

Tenere premuto il pulsante di accensione per sei secondi. 
La batteria effettuerà l'auto-diagnosi e gli indicatori 
luminosi rimarranno accesi per circa 10 secondi.
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INDICATORE DI CARICA A 

5 SEGMENTI

LIVELLO DI CARICA / 

STATO DELLA 

BATTERIA

Tutti i 5 
segmenti accesi 
di verde.

Il gruppo batteria 
funziona normalmente.

Tutti i 5 segmenti 
lampeggianti 
alternativamente 
di verde e di 
rosso.

Batteria difettosa. La 
batteria non può essere 
ricaricata o scaricata. 
Contattare il centro di 
assistenza EGO.

Tutti i 5 
segmenti accesi 
di arancione.

La capacità della 
batteria è inferiore 
al 40% rispetto alla 
capacità originale. 
Contattare il centro di 
assistenza EGO.

TECNOLOGIA DI CONNESSIONE

Per maggiori informazioni sulla gamma completa dei 
prodotti e dei servizi connessi, comprese le istruzioni di 
connessione, scansionare il seguente codice QR o visitare 
il sito web www.egopowerplus.eu/connect.

QUANDO RICARICARE IL GRUPPO BATTERIA

Nota: Il gruppo batteria agli ioni di litio è consegnato 
parzialmente carico. Prima di usarlo per la prima volta, 
ricaricare completamente il gruppo batteria.

Nota: Questo gruppo batteria è dotato di un'avanzata 
funzione di manutenzione automatica che ne prolunga la 
durata di vita. A seconda della carica residua, il gruppo 
batteria effettuerà automaticamente una procedura di 
scaricamento automatico dopo un mese di inutilizzo. Dopo 
tale procedura di manutenzione automatica, il gruppo 
batteria entrerà in modalità di standby e manterrà il 30% 
della sua capacità di carica. Se il gruppo batteria non è 
stato usato per più di un mese, ricaricarlo completamente 
prima del successivo utilizzo. Non è necessario scaricare 
il gruppo batteria prima di ricaricarlo. Le batterie 
agli ioni di litio possono essere ricaricate in qualsiasi 
momento e non sviluppano una "memoria" se vengono 
ricaricate quando sono scariche solo parzialmente. 
Usare l'indicatore di carica a 5 segmenti per determinare 
quando è necessario ricaricare il gruppo batteria.

RICARICA DEL GRUPPO BATTERIA

Seguire le istruzioni riportate nel manuale del 
caricabatteria EGO.

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DEL GRUPPO 

BATTERIA

Seguire le istruzioni riportate nel manuale del prodotto 
EGO specifico.

MANUTENZIONE
AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, scollegare 

tutti i dispositivi e rimuovere il gruppo batteria 
dall'apparecchio prima di effettuare le operazioni di 
pulizia o manutenzione.

MANUTENZIONE GENERALE

Non usare solventi per pulire le parti in plastica. I solventi 
disponibili in commercio possono danneggiare la maggior 
parte dei componenti in plastica. Usare un panno pulito 
per rimuovere sporcizia, polvere, olio, grasso, ecc.

AVVERTENZA! Impedire il contatto di liquido per 
freni, benzina, prodotti a base di petrolio, oli penetranti, 
ecc. con le parti in plastica. Le sostanze chimiche 
possono danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, 
con il rischio di lesioni gravi.

AVVERTENZA! Per ridurre il rischio di incendio, 
lesioni personali e danni al prodotto a causa di un corto 
circuito, non immergere l'apparecchio, il gruppo batteria 
o il caricabatteria in alcun liquido ed evitare l'infiltrazione 
di liquidi al loro interno. Liquidi corrosivi o conduttivi come 
l'acqua di mare, alcune sostanze chimiche industriali, 
candeggina e prodotti contenenti candeggina possono 
causare un corto circuito.

MANUTENZIONE DEL GRUPPO BATTERIA

Il gruppo batteria è composto da celle agli ioni di litio 
ricaricabili. L'autonomia dopo la ricarica varia a seconda 
del tipo di operazione.

Questo gruppo batteria è stato progettato per fornire una 
lunga durata di servizio. Tuttavia, come tutte le batterie, si 
usura col tempo.

Non disassemblare il gruppo batteria e non tentare di 
sostituire le celle. La manipolazione delle batterie, in 
particolare quando si indossano anelli e altri gioielli, 
comporta il rischio di ustioni gravi.

Per garantire la massima durata di servizio della batteria, 
leggere e comprendere il manuale di istruzioni.

 È buona norma scollegare il caricabatteria dalla presa 
di corrente e rimuovere il gruppo batteria agli ioni di 
litio quando non è in uso.
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Conservazione di gruppi batteria agli ioni di litio 

superiore a 30 giorni

Conservare i gruppi batteria agli ioni di litio in un locale 
privo di umidità la cui temperatura è inferiore a 26°C.

 Conservare i gruppi batteria agli ioni di litio a un livello 
di carica compreso tra il 30% e il 50%.

 Ogni sei mesi di inutilizzo, ricaricare completamente i 
gruppi batteria agli ioni di litio.

 Le superfici esterne possono essere pulite con un 
panno o una spazzola morbida non metallica.

PROTEZIONE DELL'AMBIENTE

Li-ion

Non smaltire il caricabatteria e le batterie 
monouso/ricaricabili insieme ai rifiuti 
indifferenziati.

Ai sensi delle direttive europee 2012/19/
UE e 2006/66/CE, i rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche, gruppi batteria 
e batterie devono essere raccolti 
separatamente e smaltiti nel rispetto 
dell'ambiente.

Contattare le autorità locali per informazioni 
sulle modalità di riciclaggio e/o smaltimento.

 AVVERTENZA! Dopo la rimozione del gruppo 
batteria a scopo di smaltimento o riciclaggio, coprire 
i terminali del gruppo batteria con del nastro isolante 
robusto. Non tentare di distruggere o disassemblare il 
gruppo batteria o di rimuoverne i componenti. Le batterie 
agli ioni di litio e devono essere riciclate o smaltite 
adeguatamente. Per evitare il rischio di cortocircuito, non 
toccare i terminali con oggetti metallici e/o parti del corpo. 
Tenerle fuori dalla portata dei bambini. Il mancato rispetto 
di queste avvertenze comporta il rischio di incendio e/o 
lesioni gravi.

SE IL GRUPPO BATTERIA SI BAGNA O CADE IN 

ACQUA

Se il gruppo batteria cade in acqua o una grande quantità 

di acqua si infiltra al suo interno, INTERROMPERE L'USO 

DEL GRUPPO BATTERIA e procedere come descritto di 
seguito.

NOTA – Contattare il centro di assistenza EGO. 

Comunicare esattamente il tipo di problema: "Il mio 

gruppo batteria agli ioni di litio è caduto in acqua."

 AVVERTENZA! Non toccare il gruppo batteria con 

le mani nude. Indossare guanti in gomma e occhiali di 
sicurezza.

 AVVERTENZA! Non usare o ricaricare il gruppo 

batteria. L'infiltrazione di acqua all'interno del gruppo 
batteria comporta un elevato rischio di incendio ed 
esplosione.

 AVVERTENZA! Non aprire o modificare il gruppo 

batteria. Gli elettroliti rilasciati sono corrosivi e possono 
danneggiare gli occhi o la pelle e sono tossici se ingeriti.

 AVVERTENZA! Non agitare, inclinare o scuotere 

il gruppo batteria. Lo scuotimento può causare corto 
circuiti interni.

 AVVERTENZA! Non usare fonti di calore. NON 

asciugare il gruppo batteria usando asciugacapelli, 

forni o radiatori. Il calore può causare una "fuga termica", 
ovvero un incendio autoalimentato difficile da estinguere.

 AVVERTENZA! Non smaltire la batteria insieme 

ai rifiuti domestici. Le batterie Li-ion danneggiate sono 
rifiuti pericolosi e devono essere smaltite ai sensi delle 
leggi e dei regolamenti in vigore.

1. Inserire attentamente il gruppo batteria in un 
contenitore asciutto e ignifugo, se disponibile.

2. Posizionare il gruppo batteria in un'area ben 
ventilata e infiammabile, lontano da persone, animali 
domestici e oggetti combustibili. Non posizionarlo su 
superfici in legno, tappeti o all'interno di un veicolo.

3. Per motivi di sicurezza, si raccomanda di inserire 

il gruppo batteria in un ampio secchio riempito 

con ACQUA PULITA e di lasciarlo COMPLETAMENTE 
IMMERSO per almeno 24 ore. Ciò permetterà alle 
celle di scaricarsi internamente completamente, e 
sarà possibile smaltire in sicurezza il gruppo batteria 
portandolo presso un apposito centro di raccolta.

4. Smaltire la batteria rispettando le limitazioni in 
vigore relative allo smaltimento delle batterie.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE

Tutti i 5 segmenti rimangono 
accesi di rosso quando il 
gruppo batteria è in funzione.

 Il gruppo batteria è troppo caldo o 
troppo freddo.

 Raffreddare o riscaldare il gruppo 
batteria finché la sua temperatura 
non rientra nell'intervallo 
compreso tra −17 °C e 67°C.

Tutti i 5 segmenti lampeggiano 
di rosso quando il gruppo 
batteria è in funzione.

 Il gruppo batteria è quasi scarico.
 Ricaricare il gruppo batteria.

Il gruppo batteria non può 
essere ricaricato o scaricato.

 Dopo aver tenuto premuto il pulsante 
di accensione per sei secondi, 
tutti i 5 segmenti lampeggiano 
alternativamente di verde e rosso; 
ciò significa che il gruppo batteria è 
difettoso.

 Contattare il centro di assistenza 
EGO.

L'autonomia del gruppo batte-
ria completamente carico si è 
ridotta significativamente.

 Dopo aver tenuto premuto il pulsante 
di accensione per sei secondi, tutti 
i 5 segmenti rimangono accesi di 
arancione; ciò significa che la capacità 
della batteria è inferiore al 40% 
rispetto alla capacità originale.

 Contattare il centro di assistenza 
EGO.

Il livello di carica del gruppo 
batteria è ridotto dopo più di 
un mese di inutilizzo.

 Il gruppo batteria ha effettuato 
la manutenzione automatica per 
estendere la sua durata di vita.

 Ricaricare completamente il 
gruppo batteria prima dell'uso.

Il cappuccio terminale della 
batteria diventa caldo quando 
la batteria non è in uso. I 5 
segmenti lampeggiano di 
verde ogni due secondi.

 Il gruppo batteria sta effettuando 
la manutenzione automatica per 
estendere la sua durata di vita. 
I segmenti lampeggeranno fino 
al termine della manutenzione 
automatica.

 È normale. Non è necessario 
intervenire.

GARANZIA
CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO

Visitare il sito web egopowerplus.eu per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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LEES ALLE INSTRUCTIES!

LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING

 WAARSCHUWING: Laat alle reparaties uitvoeren door een vakbekwame reparateur om een continue veiligheid en 
betrouwbaarheid te waarborgen.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN
Het doel van de veiligheidssymbolen is om u te wijzen op mogelijke gevaren. Besteed daarom voldoende aandacht 
hieraan en begrijp de veiligheidssymbolen en bijbehorende uitleg. De symboolwaarschuwingen op zich elimineren 
geen enkel gevaar. De verstrekte instructies en waarschuwingen gelden niet als vervanging voor gepaste 
voorzorgsmaatregelen tegen ongevallen.

 WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle veiligheidsinstructies die in deze gebruiksaanwijzing staan vermeld, 
waaronder alle veiligheidssymbolen zoals 'GEVAAR', 'WAARSCHUWING' en 'OPGELET' voordat u dit gereedschap in 
gebruik neemt. Het negeren van onderstaande instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig 
persoonlijk letsel.

 WAARSCHUWING: Risico op brand en brandwonden. Niet demonteren, boven 100 °C verwarmen of verbranden. 
Houd de accu uit de buurt van kinderen en bewaar deze in de originele verpakking tot u die wilt gebruiken. Gooi 
gebruikte batterijen weg volgens de lokale recycle-voorschriften of afval-richtlijnen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 
Deze pagina toont en beschrijft alle veiligheidssymbolen die zich op dit product kunnen bevinden. Lees, begrijp en volg 
alle instructies op het apparaat voordat u deze in elkaar steekt en gebruikt.

 Veiligheidswaarschuwing De gebruiker moet de gebruiksaanwijzing 
lezen om het risico op letsel te beperken.

Li-ion

Gooi accupacks/batterijen nooit met het 
huisafval, in vuur of water weg. Accupacks/
batterijen moeten op een milieuvriendelijke 
manier worden ingezameld, gerecycled of 
afgevoerd, aangezien ze lithium-ion bevatten.

Dit product is in overeenstemming met de 
EG-richtlijnen.

Dit product is in overeenstemming met de 
toepasselijke richtlijnen van het VK.

V Spanning

Gelijkstroom °C Celsius

Ah Ampère-uur Acculader

Stel het accupack/de batterijen niet bloot 
aan vuur.

Verwijder altijd de accu uit het product 
wanneer u onderdelen monteert, aanpassingen 
uitvoert, het product reinigt of wanneer het niet 
in gebruik is.

Gooi het accupack/de batterijen niet in water.
5

Omgevingstemperatuur van het accupack 
tijdens het laden

IPX5 Bescherming tegen waterstralen Bluetooth® 

 WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle instructies. Het niet opvolgen van alle onderstaande instructies kan leiden 
tot elektrische schokken en/of ernstig letsel.

Vertaling van de originele instructies
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VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

 Houd uw werkplaats schoon en goed verlicht. 

Rommelige of donkere gebieden nodigen uit tot 
ongelukken.

 Gebruik de machine niet in een explosieve 

omgeving, zoals in de aanwezigheid van 

ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. De 
machine veroorzaakt vonken en deze kan stof of 
dampen ontsteken.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

 Stel machines niet bloot aan regen of vochtige 

omstandigheden.  Wanneer er water in de machine 
komt, vergroot dit het risico op een elektrische schok.

 Alleen gebruiken met de onderstaande opladers:

OPLADERS
CH2100E, CH3200E, CH5500E, 
CH7000E, CH7000E-T

HUB+DOCK PGX1600E-H + PGX3000D

HUB+POWERBANK
PGX1600E-H + PGX1400PB 
PGX1600E-H + PGX2500PB

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN DE ACCU VAN DE 

MACHINE

 Laad alleen op met de laders die door de fabrikant 

zijn gespecificeerd. Een lader die geschikt is voor 
één type van accu kan tot brandgevaar leiden wanneer 
gebruikt met een andere accu.

 Gebruik machines alleen met de specifiek 

vermelde accu's. Het gebruik van andere accu's kan 
risico op letsel en brandgevaar veroorzaken.

 Wanneer de accu niet in gebruik is, houd deze uit 

de buurt van metalen voorwerpen zoals paperclips, 

munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere 

kleine metalen objecten die een verbinding kunnen 

maken tussen de polen.  Het kortsluiten van de 
accupolen kan brandwonden of brand veroorzaken.

 Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de accu 

komen; vermijd elk contact. Als aanraking met de 

vloeistof plaatsvindt, spoel het dan af met water. 

Als er vloeistof in de ogen komt, raadpleeg dan 

onmiddellijk een arts.  De vloeistof die uit de accu 
vrijkomt, kan irritatie of brandwonden veroorzaken.

 Demonteer, open of vernietig geen secundaire 

batterijen of accu's.

 Stel batterijen of accu’s niet bloot aan warmte of 

vuur. Voorkom opslag in direct zonlicht.

 Zorg dat de batterij of accu niet wordt 

kortgesloten. Berg de batterijen of accu’s niet in een 
doos of lade op waar ze elkaar kunnen kortsluiten of 
door andere metalen voorwerpen kortgesloten kunnen 
worden.

 Haal een batterij of accu pas uit zijn originele 

verpakking wanneer u hem wilt gebruiken.

 Stel de cellen of batterijen niet bloot aan 

mechanische schokken.

 In geval van een lekkende batterij, dient u ervoor 

te zorgen dat de vloeistof niet met de huid of ogen 

in aanraking komt. Als contact heeft plaatsgevonden, 
was de aangetaste zone met overvloedig veel water af 
en raadpleeg vervolgens een arts.

 Gebruik geen andere oplader dan degene die 

specifiek wordt meegeleverd voor gebruik met het 

gereedschap.

 Gebruik geen batterij of accu die niet is ontworpen 

voor gebruik met het gereedschap.

 Meng geen cellen van verschillende fabrikanten, 

capaciteit, grootte of type in een accu.

 Houd batterijen en accu’s buiten het bereik van 

kinderen.

 Raadpleeg onmiddellijk een arts als u denkt dat 

een batterij of accu werd ingeslikt.

 Koop altijd de juiste cel of batterij voor het 

gereedschap.

 Houd batterijen en accu’s schoon en droog.

 Veeg de aansluitklemmen van de batterij of accu 

schoon met een schone, droge doek als deze vuil 

zijn.

 Laad secundaire batterijen en accu’s op voor 

gebruik. Gebruik altijd de juiste lader en raadpleeg de 
instructies van de fabrikant of de gebruiksaanwijzing 
van het gereedschap voor de juiste laadinstructies.

 Laad een accu niet langdurig op wanneer deze niet 

wordt gebruikt.

 Na een langdurige opslagperiode kan het nodig 

zijn om de batterijen of accu’s meerdere keren 

na elkaar op te laden en te ontladen om de beste 

prestaties te krijgen.

 Secundaire batterijen en accu’s leveren de 

beste prestaties wanneer ze bij een normale 

kamertemperatuur (20 °C ± 5 °C) worden gebruikt.

 Bewaar de originele gebruiksaanwijzing voor latere 

raadpleging.

 Gebruik de batterij of accu alleen voor het beoogde 

gebruik.

 Wanneer mogelijk, dient u de accu uit het 

gereedschap te halen wanneer u het niet gebruikt.

 Gooi op een correcte manier weg.
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REPARATIE

 Volg de instructies in het hoofdstuk 

“Onderhoud” in deze handleiding. Het gebruik van 
ongeoorloofde onderdelen of het negeren van de 
onderhoudsinstructies kan risico op schokken of letsel 
veroorzaken.

 Repareer beschadigde accupacks nooit. Onderhoud 
van accupacks mag alleen worden uitgevoerd door de 
fabrikant of een geautoriseerde dienstverlener.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSRICHTLIJNEN

 Ken uw machine. Lees de gebruiksaanwijzing 

zorgvuldig door. Leer zowel de toepassingen 

en beperkingen alsook de specifieke mogelijke 

gevaren omtrent deze machine. Dit beperkt het 
risico op elektrische schokken, brand of 
ernstig letsel.

 Accumachines hoeven niet aan een stopcontact 

te worden aangesloten en kunnen dus altijd 

onmiddellijk gebruikt worden.Let op voor mogelijke 
gevaren wanneer u uw accumachine niet gebruikt. 
Verwijder altijd de accu voordat u accessoires 
vervangt. Dit beperkt het risico op elektrische 
schokken, brand of ernstig persoonlijk letsel.

 Plaats de accumachines of accu niet in de buurt 

van vuur of hitte. Dit beperkt het risico op explosie en 
mogelijk letsel.

 Gooi geen accu’s in het vuur. De cellen kunnen 
ontploffen. Raadpleeg de lokale wetgeving voor 
eventuele speciale verwijderingsvoorschriften.

 Open of beschadig de accu niet. Vrijgekomen 
elektrolyt is corrosief en kan letsel aan de ogen en 
huid veroorzaken. Het kan giftig zijn wanneer het wordt 
ingeslikt.

 De accu niet in elkaar drukken, laten vallen of 

beschadigen. Gebruik geen accu of lader nadat 
deze is gevallen of een harde klap heeft gehad. Een 
beschadigde accu kan exploderen. Gooi een gevallen 
of beschadigde accu onmiddellijk en op de juiste 
manier weg.

 Het vrijgekomen waterstofgas van de accu 

kan exploderen in de aanwezigheid van een 

ontstekingsbron, zoals een indicatielampje. Om het 
risico op ernstig persoonlijk letsel te beperken, mag u 
nooit een snoerloos product in de aanwezigheid van 
een open vlam gebruiken. Een geëxplodeerde accu kan 
vuil en chemische stoffen vrijgeven. Mocht u hieraan 
worden blootgesteld, dient u het onmiddellijk met 
water af te spoelen.

 Laad de accu niet op in een vochtige of natte 

omgeving. Het naleven van deze regel beperkt het 
risico op een elektrische schok.

 Voor het beste resultaat dient de accu in een 

ruimte te worden geladen waar de temperatuur 

hoger is dan 5°C en lager dan 40°C. Bewaar die niet 
buiten of in een voertuig.

 Bij extreem gebruik of extreme temperaturen 

kunnen lekkages optreden. Als vloeistof met uw huid 
in aanraking komt, dient u de plek onmiddellijk met 
zeep en water te wassen en vervolgens met citroensap 
of azijn te neutraliseren. Als vloeistof in uw ogen 
komt dient u ze gedurende minstens 10 minuten met 
schoon water uit te spoelen en vervolgens een arts 
te raadplegen. Het opvolgen van deze waarschuwing 
beperkt het risico op ernstig persoonlijk letsel.

 Laat geen op benzine, olie of petroleum gebaseerde 

producten, etc. in aanraking komen met de plastic 

onderdelen. Deze stoffen bevatten chemicaliën die 
het kunststof kunnen beschadigen, verzwakken of 
vernietigen.

 Laat uw accu repareren door een bekwame 

reparateur en alleen met identieke vervangende 

onderdelen. Dit waarborgt het behoud van de 
veiligheid van de accu.

 Gebruik geen beschadigde of aangepaste accu. 
Beschadigde of aangepaste accu's kunnen resulteren 
in onvoorzien gedrag zoals brand, explosie of het risico 
op letsel.

 Stel een accu niet bloot aan vuur of extreme 
temperaturen. Blootstelling aan vuur of temperaturen 
boven 130°C kunnen leiden tot een explosie.

 Neem alle laadinstructies in acht en laad de accu 
niet buiten het gespecificeerde temperatuurbereik 
in de handleiding op. Het onjuist laden of bij een 
temperatuur buiten het vermelde temperatuurbereik 
kan de accu beschadigen en het risico op brand 
vergroten.

 Tracht de accu niet zelf aan te passen of te repareren, 
behalve als dit staat vermeld in de gebruiksaanwijzing 
voor het gebruik en onderhoud.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing. Raadpleeg de 
gebruiksaanwijzing indien nodig en gebruik deze om 
andere personen die het apparaat zullen gebruiken 
te instrueren. Als u het apparaat aan iemand anders 
geeft, doe dan tevens deze gebruiksaanwijzing erbij om 
verkeerd gebruik en mogelijk letsel te voorkomen.

SPECIFICATIES
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Accu 56 V  8,0 Ah Li-ion

Accu-aanduiding 14INR22/70-2

Nominale spanning 50,4 V 

Aanbevolen oplaadtemperatuur 5 °C – 40 °C

Aanbevolen opslagtemperatuur 10 °C – 26 °C

Gewicht 3 kg

BESCHRIJVING
KEN UW ACCUPACK (afb. A)

1. Aan/uit-knop (Bluetooth®-knop)
2. Vermogensmeter met 5 leds
3. Ventilatieopening
4. Accucontacten

WERKING
LAADNIVEAU-INDICATOR MET 5 LEDS

Deze lithium-ionaccu is voorzien van een laadniveau-
indicator met 5 LED's. Druk kort op de aan/uit-knop 
en de led-indicator toont gedurende 10 seconden het 
laadniveau of de status van de accu.

LAADNIVEAU-

INDICATOR MET 5 

LEDS

OPLAADNIVEAU/

WERKINGSSTATUS VAN ACCU

Alle 5 leds 
branden 
continu 
groen

Oplaadniveau 80% tot 100%

4 leds 
branden 
continu 
groen

Oplaadniveau 60% tot 80%

3 leds 
branden 
continu 
groen

Oplaadniveau 40% tot 60%

2 leds 
branden 
continu 
groen

Oplaadniveau 20% tot 40%

1 led 
brandt 
continu 
groen

Oplaadniveau 10% tot 20%

1 led 
knippert 
rood

Oplaadniveau minder dan 10%

Alle 5 leds 
knipperen 
rood

Laag laadniveau. Het accupack is 
bijna leeg en moet onmiddellijk 
worden opgeladen.

Alle 5 leds 
branden 
continu 
rood

Accupack is te warm of te koud. 
Koel of verwarm het accupack 
totdat de temperatuur tussen -17 
°C en 67 °C ligt.

Alle 5 leds 
knipperen 
elke twee 
seconden 
groen.

Het accupack heeft automatisch 
een zelfonderhoud uitgevoerd 
voor een langere levensduur. Alle 
5 leds doorlopen de cyclus totdat 
het zelfonderhoud is voltooid.

Alle 5 leds 
knipperen 
blauw

Houd de Bluetooth ®-knop 3 
seconden ingedrukt en wacht tot 
het accupack verbinding heeft 
gemaakt. Alle 5 leds knipperen 
blauw tijdens het koppelen.

Alle 5 leds 
branden 
continu 
blauw

Alle 5 leds branden continu blauw 
wanneer het accupack op uw 
mobiele apparaat is aangesloten.

ACCUVEILIGING

Het schakelsysteem van de accu beschermt het accupack 
tegen extreme temperaturen, diepte-ontlading en 
overlading. Om de accu tegen schade te beschermen 
en een langdurige levensduur te waarborgen schakelt 
het schakelsysteem het accupack uit in geval van een 
overlading of wanneer de temperatuur tijdens gebruik 
te hoog wordt. Dit kan zich voordoen bij situaties 
met extreem hoog koppel, blokkering of vastlopen. 
Het accupack schakelt uit en het led-controlelampje 
brandt rood gedurende 10 seconden wanneer de 
bedrijfstemperatuur hoger is dan 70 °C. Zodra de 
temperatuur weer daalt tot 67 °C, hervat het accupack de 
normale werking.

Opmerking: Een aanzienlijk kortere werkingstijd nadat 
het accupack volledig is geladen geeft aan dat het 
accupack het einde van zijn levensduur heeft bereikt en 
vervangen moet worden.

WERKING BIJ KOUD WEER

Deze lithium-ionaccu levert optimale prestaties bij 
temperaturen tussen 10 °C en 26 °C. Wanneer de 
accu zeer koud is, kan deze tijdens de eerste minuut 
van gebruik 'pulseren' om zichzelf op te warmen. 
Plaats het accupack in een gereedschap en voer lichte 
werkzaamheden uit om te beginnen. Het accupack zal na 
circa één minuut opgewarmd zijn en normaal werken.

Zelfdiagnosemodus

Houd de aan/uit-knop zes seconden ingedrukt. De accu 
gaat dan in de zelfdiagnosemodus en de led-lampje(s) 
blijven ongeveer 10 seconden branden.
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LAADNIVEAU-

INDICATOR MET 5 

LEDS

OPLAADNIVEAU/

WERKINGSSTATUS VAN 

ACCU

Alle 5 leds 
branden 
continu 
groen.

Het accupack werkt 
normaal.

Alle 5 leds 
knipperen 
afwisselend 
groen en 
rood.

Defecte accu. De accu kan 
niet worden opgeladen 
of ontladen. Neem 
contact op met het EGO-
servicecentrum.

Alle 5 leds 
branden 
continu 
oranje.

De accucapaciteit is 
minder dan 40% van de 
oorspronkelijke capaciteit. 
Neem contact op met het 
EGO-servicecentrum.

COMMUNICATIETECHNOLOGIE

Voor informatie over ons volledig assortiment van 
verbonden producten en diensten, waaronder de 
verbindingsinstructies, scan de QR-code hieronder of ga 
naar www.egopowerplus.eu/connect.

WANNEER HET ACCUPACK OPLADEN

Opmerking: Deze lithium-ionaccu wordt gedeeltelijk 
opgeladen geleverd. Laad het accupack volledig op 
voordat u het voor het eerst in gebruik neemt.

Opmerking: Dit accupack is voorzien van een 
geavanceerde zelfonderhoudsfunctie om de levensduur 
van het accupack te verlengen. Afhankelijk van de 
laadstatus van de accu, zal deze na één maand 
van opslag zelfstandig ontladen uitvoeren. Na dit 
zelfonderhoud zal het accupack in de slaapmodus 
gaan en 30% van zijn laadvermogen behouden. Als 
het accupack gedurende meer dan een maand wordt 
opgeborgen, dient u het voor het volgende gebruik op 
te laden. Het is niet nodig om het accupack volledig te 
ontladen voordat u het oplaadt. opgeladen en ontwikkelt 
geen 'geheugen' wanneer het na slechts een gedeeltelijke 
ontlading opnieuw wordt opgeladen. Gebruik de indicator 
met 5 leds om te bepalen wanneer de accu moet worden 
opgeladen.

HOE HET ACCUPACK OPLADEN

Volg de instructies in de gebruikershandleiding van de 
EGO-oplader.

HOE DE ACCU VAST- EN LOSMAKEN

Volg de instructies in de gebruiksaanwijzing van het 
betreffende EGO-product.

ONDERHOUD
 WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel te 

voorkomen, koppel altijd alle apparaten los en haal het 
accupack uit de machine tijdens het schoonmaken of het 
uitvoeren van onderhoud.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Maak de kunststof onderdelen niet schoon met 
oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen 
worden beschadigd wanneer ze in contact komen met 
commerciële oplosmiddelen. Gebruik een schone doek 
voor het verwijderen van vuil, stof, olie, vet, etc.

 WAARSCHUWING: Laat remvloeistof, benzine, op 
petroleum gebaseerde producten, smeermiddelen of 
vergelijkbare stoffen nooit in contact komen met kunststof 
onderdelen. Chemicaliën kunnen de kunststof onderdelen 
beschadigen en ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

 WAARSCHUWING: Om het risico op brand, 
persoonlijk letsel en schade aan het product door 
kortsluiting te beperken, dompel het apparaat, het 
accupack of lader nooit in een vloeistof en zorg dat 
er geen vloeistof binnendringt. Bijtende of geleidende 
vloeistoffen, zoals zeewater, bepaalde industriële 
chemicaliën, bleekmiddel of producten die bleekmiddel 
bevatten, etc. kunnen kortsluiting veroorzaken.

HET ACCUPACK ONDERHOUDEN

Het accupack is uitgerust met oplaadbare lithium-
ionbatterijen. De gebruiksduur van elke lading is 
afhankelijk van de uit te voeren werkzaamheden.

De batterijen werden ontworpen om te zorgen voor een 
maximale probleemloze levensduur. Maar zoals bij alle 
accu’s, zullen ze uiteindelijk uitgeput raken.

Demonteer het accupack niet en probeer geen batterijen 
te vervangen. Het dragen van ringen en juwelen tijdens 
het hanteren van accu's kan ernstige brandwonden 
veroorzaken.

Voor de langst mogelijke levensduur van de accu dient u 
de gebruiksaanwijzing te lezen en te begrijpen.

 Het is aanbevolen om de lader te ontkoppelen en het 
lithium-ion accupack te verwijderen wanneer u het 
niet gebruikt.

Voor een opslag van het lithium-ion accupack 
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gedurende meer dan 30 dagen:

Berg het lithium-ion accupack in een vochtvrije ruimte op 
waar de temperatuur lager dan 26°C is.

 Berg het lithium-ion accupack op met een laadstatus 
van 30-50%.

 Laad het lithium-ion accupack om de zes maanden 
van opslag volledig op.

 Maak de buitenkant schoon met een doek of zachte, 
niet metalen borstel.

HET MILIEU BESCHERMEN

Li-ion

Gooi geen acculaders en accu’s/oplaadbare 
batterijen met het huishoudelijk afval weg!

Elektrische en elektronische apparaten, 
in overeenstemming met de Europese 
wet 2012/19/EG, en defecte of verbruikte 
accupacks/batterijen, in overeenstemming 
met 2006/66/EG, moeten afzonderlijk worden 
ingezameld en op een milieuvriendelijke 
manier afgedankt worden.

Raadpleeg uw lokale overheid voor informatie 
over de mogelijkheid tot recycling en/of 
verwijdering.

 WAARSCHUWING: Na verwijdering van 
het accupack voor afvoer of recycling, dient u de 
aansluitklemmen van het accupack af te dekken met 
hoogwaardig plakband. Probeer niet om het accupack 
te vernietigen of demonteren, of om componenten te 
verwijderen. Recycle of verwijder lithium-ion accu's op 
een correcte manier. Raak de polen nooit met metalen 
voorwerpen en/of lichaamsdelen aan aangezien dit tot 
kortsluiting kan leiden. Buiten het bereik van kinderen 
houden. Het negeren van deze waarschuwingen kan 
leiden tot brand en/of ernstig letsel.

ACCUPACK WORDT NAT OF ONDERGEDOMPELD

Als u het accupack in water laat vallen of als er een grote 

hoeveelheid water in het accupack terechtkomt, moet 

u HET ACCUPACK ONMIDDELLIJK BUITEN GEBRUIK 

STELLEN  en de volgende stappen volgen:

OPMERKING: Neem contact op met het EGO-

servicecentrum voor ondersteuning. Geef duidelijk aan: 

'Mijn lithium-ion accupack is ondergedompeld in water.'

 WAARSCHUWING: Raak het accupack niet met 

blote handen aan. Draag rubberen handschoenen en een 
veiligheidsbril.

 WAARSCHUWING: Gebruik het accupack niet en 

laad het niet op. Water dat het accupack binnendringt, 
veroorzaakt een aanzienlijk risico op brand en explosie.

 WAARSCHUWING: Open het accupack niet en 

beschadig het niet. Vrijgekomen elektrolyt is corrosief en 
kan letsel aan de ogen en huid veroorzaken. Het kan giftig 
zijn wanneer het wordt ingeslikt.

 WAARSCHUWING: Schud, kantel of stoot het 

accupack niet. Beweging kan interne kortsluiting 
veroorzaken.

 WAARSCHUWING: Gebruik geen warmte. Gebruik 

NOOIT een haardroger, oven of verwarming om het 

accupack te drogen. Warmte kan 'thermal runaway' 
veroorzaken, een zichzelf in stand houdend brandproces 
dat niet eenvoudig te blussen is.

 WAARSCHUWING: Gooi de accu niet weg bij het 

huishoudelijk afval. Een beschadigde Li-ion-accu is 
gevaarlijk afval en moet worden afgevoerd volgens de 
geldende wet- en regelgeving.

1. Plaats het accupack voorzichtig in een droge, 
brandwerende emmer of bak, indien beschikbaar.

2. Plaats het accupack in een goed geventileerde, 
niet-brandbare ruimte, uit de buurt van mensen, 
huisdieren en alles wat kan ontbranden. Plaats het 
niet op hout, tapijt of in een auto.

3. Voor de veiligheid wordt het sterk aanbevolen de 

accu in een grote emmer met water te plaatsen 

met VERS WATER en het accupack gedurende meer 
dan 24 uur VOLLEDIG onder te dompelen. Hierdoor 
zullen de cellen intern volledig ontladen en kan het 
accupack veilig worden afgevoerd bij uw lokale 
inzamelpunt voor batterijen.

4. U moet de accu afvoeren in overeenstemming 
met de lokale voorschriften voor het afvoeren van 
batterijen.
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PROBLEEMOPLOSSING

PROBLEEM OORZAAK OPLOSSING

Alle 5 leds branden continu 
rood wanneer het accupack in 
werking is.

 Het accupack is te warm of te koud.  Laat het accupack afkoelen of 
opwarmen totdat de temperatuur 
binnen het bereik van 
-17 °C tot 67 °C ligt.

Alle 5 leds knipperen rood 
wanneer het accupack in 
werking is.

 De lading van het accupack is laag en 
vrijwel uitgeput.

 Laad het accupack op.

Het accupack kan niet worden 
opgeladen of ontladen.

 Na het gedurende zes seconden 
ingedrukt houden van de aan/uit-knop 
knipperen alle 5 leds afwisselend 
groen en rood; dit geeft aan dat het 
accupack defect is.

 Neem contact op met het EGO-
servicecentrum voor hulp.

De gebruiksduur van het 
volledig opgeladen accupack 
is aanzienlijk verminderd.

 Na het gedurende zes seconden 
ingedrukt houden van de aan/uit-knop 
branden alle 5 leds continu oranje; dit 
betekent dat de accucapaciteit lager 
is dan 40% van de oorspronkelijke 
capaciteit.

 Neem contact op met het EGO-
servicecentrum voor hulp.

Het laadvermogen van het ac-
cupack neemt na één maand 
van niet gebruik af.

 Het accupack heeft automatische een 
zelfonderhoud uitgevoerd voor een 
langere levensduur.

 Laad het accupack voor gebruik 
volledig op.

De eindkap van de accu wordt 
warm tijdens opslag. De 5 leds 
knipperen elke twee seconden 
groen.

 Het accupack heeft automatisch een 
zelfonderhoud uitgevoerd voor een 
langere levensduur. De leds doorlopen 
de cyclus totdat het zelfonderhoud is 
voltooid.

 Dit is normale werking; er is geen 
actie vereist.

GARANTIE
EGO-GARANTIEBELEID

Ga naar de website egopowerplus.eu voor de volledige algemene voorwaarden van het EGO-garantiebeleid.
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LÆS ALLE VEJLEDNINGERNE!

LÆS BRUGSVEJLEDNINGEN

 ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og pålidelighed, bør alle reparationer udføres af en kvalificeret servicetekniker.

SIKKERHEDSSYMBOLER
Formålet med sikkerheds- symboler er at tiltrække din opmærksomhed på mulige farer. Du skal være meget 
opmærksom på sikkerhedssymbolerne og forklaringerne til dem og lære at forstå dem. Symbolernes advarsler fjerner 
ikke i sig selv eventuelle farer. Anvisningerne og advarslerne er ingen erstatninger for ordentlig forebyggelse af ulykker.

 ADVARSEL: Sørg for at læse og forstå alle sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning, herunder alle 
sikkerhedssymboler, såsom “FARE”, “ADVARSEL” og “FORSIGTIG”, før du bruger dette værktøj. Hvis anvisningerne 
nedenfor ikke følges, kan det føre til elektrisk stød, brand og/eller alvorlig personskade.

 ADVARSEL: Risiko for brand og forbrændinger. Må ikke adskilles, opvarmes til over 100 °C eller brændes. Opbevar 
batteriet utilgængeligt for børn og i originalemballagen, indtil det er klar til brug. Bortskaf straks et opbrugt batteri i 
overensstemmelse med lokale genbrugs- eller affaldsforskrifter.

SIKKERHEDSANVISNINGER 
Denne side viser og beskriver sikkerhedssymboler, der kan være på dette produkt. Læs, forstå og følg alle anvisninger 
på maskinen, før du forsøger at samle og betjene.

 Sikkerhedsadvarsel For at mindske risikoen for skader skal 
brugeren læse brugsanvisningen.

Li-ion

Smid ikke brugte batteripakker/batterier i 
skraldespanden, ild eller vand. Batteripakker/
batterier skal indsamles, genbruges eller 
bortskaffes på en miljøvenlig måde, da de 
indeholder li-ion.

Dette produkt er i overensstemmelse med 
gældende EU-direktiver.

Dette produkt er i overensstemmelse med 
lovgivningen i Storbritannien.

V Spænding

Jævnstrøm (DC) °C Celsius

Ah Ampere-time Batterioplader

Batteripakken/battericellerne må ikke 
udsættes for ild.

Fjern altid batteriet fra produktet, når du 
monterer dele, foretager justeringer, ved 
rengøring, eller når det ikke bruges.

Batteripakken/battericellerne må ikke 
udsættes for vand. 5

Omgivelsestemperatur under opladning af 
batteripakken

IPX5 Beskyttelse mod vandstråler Bluetooth® 

 ADVARSEL: Læs og forstå alle vejledningerne. Hvis vejledningerne nedenfor ikke følges, kan det føre til elektrisk 
stød, brand og/eller alvorlig personskade.

Oversættelse af de originale vejledninger



53

DK

56V ARC LITHIUM MAX™ 8.0AH BATTERI — BA4480X

SIKKERHED PÅ ARBEJDSPLADSEN

 Sørg for, at arbejdsområdet er rent og godt belyst. 

Et rodet eller mørkt område kan føre til ulykker.
 Maskinen må ikke bruges i eksplosionsfarlig 

atmosfære, såsom i nærheden af brændbare 

væsker, gasser eller støv. Maskinen danner gnister, 
der kan antænde støv eller dampe.

SIKKERHED OMKRING ELEKTRICITET

 Maskiner må ikke udsættes for regn eller våde 

forhold. Hvis vand trænger ind i maskinen, øges 
risikoen for elektrisk stød.

 Produktet må kun bruges med nedenstående 

opladere:

OPLADERE
CH2100E, CH3200E, CH5500E, 
CH7000E, CH7000E-T

HUB+DOCK PGX1600E-H + PGX3000D

HUB+POWERBANK
PGX1600E-H + PGX1400PB 
PGX1600E-H + PGX2500PB

BRUG OG PLEJE AF DENNE BATTERIDREVNE 

MASKINE

 Der må kun oplades med opladeren, der er angivet 

af fabrikanten. En oplader, der er egnet til ét slags 
batteri, kan skabe risiko for brand, hvis den bruges til 
et andet batteri.

 Brug kun maskiner med særligt udpegede 

batterier. Brug af andre batterier, udgør en risiko for 
personskade og brand.

 Når batteriet ikke er i brug, skal det holdes 

væk fra andre metalgenstande som papirclips, 

mønter, nøgler, søm, skruer eller andre små 

metalgenstande, der kan lave en forbindelse fra en 

terminal til en anden. Kortslutning af batteripolerne 
kan føre til forbrændinger eller brand.

 Ved forkert anvendelse kan der slippe væske ud af 

batteriet: Undgå kontakt. Hvis det alligevel skulle 

ske, skal området skylles med vand. Hvis væsken 

kommer i kontakt med øjnene, skal du søge 

lægehjælp. Væske, der sprøjter ud fra batteriet, kan 
forårsage irritation eller forbrændinger.

 Undlad at skille sekundære battericeller eller 

batterier ad eller åbne eller skære i dem.

 Udsæt ikke battericeller eller batterier for varme 

eller ild. Undgå opbevaring i direkte sollys.

 En battericelle eller et batteri må ikke kortsluttes. 

Opbevar ikke battericeller eller batterier hulter til bulter 
i en kasse eller skuffe, hvor de kan kortslutte hinanden 
eller blive kortsluttet af andre metalgenstande.

 Tag ikke en battericelle eller et batteri ud af den 

originale emballage før brug.

 Udsæt ikke battericeller eller batterier for fysisk 

stød.

 Hvis en battericelle lækker, må væsken ikke 

komme i kontakt med hud eller øjne. Hvis den er 
kommet i øjnene eller på huden, vaskes det berørte 
område med rigelige mængder vand. Derefter søges 
læge.

 Benyt ikke nogen anden oplader end den, der 

specifikt medfølger til brug med udstyret.

 Brug ikke nogen battericelle eller noget batteri, der 

ikke er beregnet til brug med udstyret.

 Bland ikke battericeller af forskellige fabrikater, 

effekter, størrelser eller typer i et batteri.

 Hold battericeller og batterier utilgængelige for 

børn.

 Søg omgående lægehjælp, hvis et knapbatteri eller 

andet batteri er blevet slugt.

 Køb altid den rigtige battericelle eller det rigtige 

batteri til udstyret.

 Battericeller og batterier holdes rene og tørre.

 Rengør battericellens eller batteriets poler med en 

ren tør klud, hvis de bliver beskidte.

 Sekundære battericeller og batterier skal oplades 

før brug. Brug altid den rigtige oplader, og ret dig 
efter producentens anvisninger eller udstyrets 
instruktionsbog for korrekt opladning.

 Lad aldrig et batteri lade i længere tid, når det ikke 

er i brug.

 Efter længere tids opbevaring kan det være 

nødvendigt at oplade og aflade battericellerne 

eller batterierne flere gange for at opnå maksimal 

ydelse.

 Sekundær battericeller og batterier giver de 

bedste resultater når de benyttes ved normal 

rumtemperatur (20 °C ± 5 °C).

 Behold de oprindelige papirer på produktet til 

eventuel senere brug.

 Brug kun battericellen eller batteriet til den 

anvendelse, den er beregnet til.

 Hvis det er muligt, fjernes batteriet fra udstyret, når 

det ikke er i brug.

 Bortskaf på korrekt vis.

SERVICE

 Følg anvisningerne i afsnittet i denne manual 

vedligeholdelse. Anvendelse af uautoriserede 
dele eller manglende overholdelse af 
vedligeholdelsesinstruktionerne, kan føre til risiko for 
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stød eller personskade.

 Udfør aldrig selv service på beskadigede batterier. 
Service på batterier må kun udføres af producenten 
eller godkendte servicecentre.

SPECIFIKKE SIKKERHEDSREGLER

 Gør dig bekendt med din maskine. Læs 

brugsanvisningen omhyggeligt. Lær hvordan 

maskinen bruges og dets begrænsningerne, 

samt bestemte potentielle farer i forbindelse med 

maskinen. Når du gør dette, reduceres risikoen for 
elektrisk stød, brand eller alvorlig personskade.

 Batteridrevne maskiner behøver ikke at være 

tilsluttet en stikkontakt. De er derfor altid 

driftsklare. Vær opmærksom på mulige farer, når du 
ikke bruger din batteridrevne maskine. Batteriet skal 
altid tages ud, inden der skiftes tilbehør. Hvis denne 
regel følges, vil det mindske risikoen for elektrisk stød, 
brand eller alvorlig personskade.

 Batteridrevne maskinerne eller batterier må ikke 

anbringes i nærheden af ild eller varme. Dette vil 
mindske risikoen for eksplosion og evt. personskade.

 Smid ikke batteriet i ilden. Battericellerne kan 
eksplodere. Undersøg de lokale forskrifter for 
eventuelle særlige anvisninger på bortskaffelse.

 Undlad at åbne eller mishandle batteriet. Udsivende 
elektrolyt er ætsende og kan forårsage skader på øjne 
eller hud. Væsken kan være giftig ved indtagelse.

 Batteriet må ikke mases, tabes eller beskadiges. 

Brug ikke et batteri eller en oplader, der er blevet tabt 
eller har fået et kraftigt slag. Et beskadiget batteri kan 
eksplodere. Et tabt eller beskadiget batteri skal straks 
bortskaffes korrekt.

 Batterier afgiver brintgas og kan eksplodere 

i nærvær af en antændelseskilde, såsom en 

pilotflamme. For at mindske risikoen for alvorlige 
personskader, må du aldrig bruge et batteridrevet 
produkt i nærheden af   åben ild. Et eksploderet batteri 
kan sende snavs og kemikalier i alle retninger. Ved 
udsættelse herfor skylles straks med vand.

 Batteripakken må ikke oplades på fugtige eller 

våde steder. Hvis denne regel følges, vil det mindske 
risikoen for elektrisk stød.

 For at opnå de bedste resultater bør dit batteri 

oplades et sted, hvor temperaturen er over 5 °C 

og under 40 °C. Opbevar det ikke uden for eller i 
køretøjer.

 Under ekstreme temperaturforhold kan batteriet 

lække. Hvis væsken kommer i kontakt med huden, 
vaskes straks med vand og sæbe, og derefter 

neutralisere med citronsaft eller eddike. Hvis du 
får væsken i øjnene, skal øjnene skylles med rent 
vand i mindst 10 minutter, og derefter søges straks 
lægehjælp. Hvis denne regel følges, vil det mindske 
risikoen for alvorlig personskade.

 Lad ikke benzin, olier, oliebaserede produkter 

osv. komme i kontakt med plastdele. Disse stoffer 
indeholder kemikalier, der kan skade, svække eller 
ødelægge plast.

 Få batteriet set efter af en kvalificeret tekniker. Der 

må kun bruges identiske reservedele. Derved sikrer 
man, at batteriet forbliver sikker at bruge.

 Brug ikke et batteri, der er beskadiget eller er blevet 
ændret. Beskadigede eller modificerede batterier 
kan opføre sig uforudsigeligt og forårsage brand, 
eksplosion eller risiko for personskade.

 Et batteri må ikke udsættes for ild eller høje 
temperaturer. Udsættelse for ild eller temperaturer over 
130 � kan forårsage eksplosion.

 Følg alle opladningsvejledningerne, og undgå at 
oplade batteriet uden for temperaturområdet, der står 
i vejledningerne. Forkert opladning eller temperaturer 
uden for det angivne område kan beskadige batteriet 
og øge risikoen for brand.

 Du må ikke ændre på batteriet eller forsøge 
på at reparere det, undtagen som angivet i 
brugsvejledningen.

Gem disse vejledninger. Brug dem regelmæssigt, og 
brug dem til at instruere andre, der skal bruge denne 
maskine. Hvis du låner denne maskine ud til andre 
personer, skal disse vejledninger følge med, så produktet 
ikke bruges forkert, hvilket kan føre til personskader.

SPECIFIKATIONER
Batteri 56 V  8.0 Ah li-ion

Batteribetegnelse 14INR22/70-2

Nominel spænding 50,4 V 

Anbefalet 
opladningstemperatur

5 °C – 40 °C

Anbefalet 
opbevaringstemperatur

10 °C – 26 °C

Vægt 3 kg

BESKRIVELSE
KEND DIN BATTERIPAKKE (fig. A)

1. Tænd/sluk-knap (Bluetooth®-knap)
2. Brændstofmåler med 5 lysindikatorer
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3. Port til køleluft
4. Batterikontakter

BETJENING
BRÆNDSTOFMÅLER MED 5 LYSINDIKATORER

Denne litium-ion-batteripakke har en brændstofmåler 
med 5 lysindikatorer. Tryk på tænd/sluk-knappen, 
hvorefter indikatorerne viser batteristrømmen eller 
driftstilstand i 10 sekunder.

BRÆNDSTOFMÅLER 

MED 5 

LYSINDIKATORER

BATTERISTRØM/

DRIFTSTILSTAND

Alle 5 
lysindikatorer 
lyser konstant 
grønt

Batteristrøm på 80% til 100%

4 
lysindikatorer 
lyser grøn

Batteristrøm på 60% til 80%

3 
lysindikatorer 
lyser grøn

Batteristrøm på 40% til 60%

2 
lysindikatorer 
lyser grøn

Batteristrøm på 20% til 40%

1 lysindikator 
lyser grøn Batteristrøm på 10% til 20%

1 lysindikator 
blinker rød Batteristrøm under 10%

Alle 5 
lysindikatorer 
blinker rød

Lavt batteristrøm. Batteriet er 
ved at løbe tør for strøm og 
skal straks oplades.

Alle 5 
lysindikatorer 
lyser rød

Batteripakken er for varm 
eller for kold. Køl eller varm 
batteripakken op, indtil dens 
temperatur er inden for 
temperaturområdet -17 °C 
– 67 °C.

Alle 5 
lysindikatorer 
blinker grøn 
hver andet 
sekund.

Batteripakken udfører 
en automatisk 
selvvedligeholdelse, så den 
holdes i optimal stand. Alle 5 
lysindikatorer lyser skiftevis, 
indtil selvvedligeholdelsen er 
færdig.

Alle 5 
lysindikatorer 
blinker blå

Hold på Bluetooth®-knappen 
nede i 3 sekunder, og 
vent indtil batteripakken 
opretter forbindelse. Alle 5 
lysindikatorer blinker blå under 
parring.

Alle 5 
lysindikatorer 
lyser blå

Alle 5 lysindikatorer lyser blå, 
når batteripakken er sluttet til 
din mobilenhed.

BATTERIBESKYTTELSE

Batterikredsløbet beskytter batteripakken mod ekstrem 
temperatur, overafladning og overopladning. For at 
beskytte batteriet mod skader og forlænge dets levetid 
slukker batteripakkens kredsløb batteriet, hvis det 
bliver overbelastet, eller hvis temperaturen bliver for 
høj under brug. Dette kan forekomme ved ekstremt højt 
drejningsmoment eller situationer, hvor værktøjet binder 
eller får motorstop. Hvis driftstemperaturen kommer over 
70 °C, lukker batteripakken ned og lysindikatoren lyser 
rød i 10 sekunder. Batteripakken starter igen, når dens 
temperatur er tilbage under 67 °C.

Bemærk: Et væsentligt reduceret løbe tid efter fuld 
opladning af batteriet viser, at batterierne er nær 
slutningen af   deres brugbare levetid og skal udskiftes.

BETINGELSER FOR BRUG I KOLDE VEJRFORHOLD

Denne litium-ion-batteripakke virker bedst i en 
temperaturer mellem 10 °C og 26 °C. Hvis batteripakken 
er meget kold, kan den “pulsere” i det første minut den 
bruges for at varme sig selv op. Sæt batteripakken i 
et værktøj, og brug værktøjet til let drift. Batteripakken 
varmes op efter cirka et halvt minut, hvorefter den virker 
normalt.

Selvdiagnose-funktion

Hold tænd/sluk-knappen nede i seks sekunder. Batteriet 
går i gang med en selvdiagnosticering, og lysindikatorerne 
lyser i cirka 10 sekunder.

BRÆNDSTOFMÅLER MED 

5 LYSINDIKATORER

BATTERISTRØM/

DRIFTSTILSTAND

Alle 5 
lysindikatorer 
lyser grøn.

Batteripakken virker 
normalt.

Alle 5 
lysindikatorer 
blinker skiftevis 
grøn og rød.

Defekt batteri. Batteriet 
kan hverken oplades 
eller aflades. Kontakt 
venligst et EGO 
servicecenter.
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Alle 5 
lysindikatorer 
lyser orange.

Batterikapaciteten er 
under 40 % af dens 
oprindelige kapacitet. 
Kontakt venligst et EGO 
servicecenter.

KOMMUNIKATIONSTEKNOLOGI

For yderligere oplysninger og for at se hele udvalget 
af forbundne produkter og tjenester, herunder 
forbindelsesvejledninger, skal du scanne QR-koden 
nedenfor eller gå på www.egopowerplus.eu/connect.

BATTERIPAKKEN SKAL OPLADES I FØLGENDE 

SITUATIONER

Bemærk: Denne litium-ion-batteripakke leveres delvist 
opladet. Før du bruger den første gang, skal du oplade 
batteripakken helt.

Bemærk: Denne batteripakke er udstyret med en 
avanceret selvvedligeholdelsesfunktion for at holde den 
i optimal stand. Afhængigt af batteriets opladning vil det 
automatisk udføre en selvafladningsfunktion efter en 
måneds opbevaring. Efter denne selvvedligeholdelse går 
batteripakken i dvale, hvor den opretholder 30% af sin 
opladningskapacitet. Hvis batteriet opbevares i en måned 
eller længere, skal det genoplades helt før det bruges 
igen. Det er ikke nødvendigt at aflade batteripakken før 
genopladning. Litium-ion-batteriet kan altid oplades. 
Det påvirker ikke batteriet, hvis det oplades når det 
kun er delvis afladet. De 5 lysindikatorer viser, hvornår 
batteripakken skal oplades.

SÅDAN OPLADES BATTERIPAKKEN

Følg vejledningerne i brugsvejledningen til EGO-opladeren.

SÅDAN MONTERES OG AFMONTERES 

BATTERIPAKKEN

Følg vejledningerne i brugsvejledningen til det 
pågældende EGO-produkt.

VEDLIGEHOLDELSE
 ADVARSEL: For at undgå alvorlige personskader, 

skal batteripakken og alle enhederne altid afbrydes fra 
maskinen, når den rengøres eller vedligeholdes.

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

Undgå, at bruge opløsningsmidler til rengøring af 
plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer at blive 
ødelagt, ved brug af forskellige slags alment tilgængelige 
opløsningsmidler. Brug rene klude til at fjerne snavs, støv, 
olie, fedt, osv.

 ADVARSEL: Lad aldrig bremsevæske, benzin, 
oliebaserede produkter, indtrængende olier osv. komme 
i kontakt med plastdele. Kemikalier kan beskadige, 
svække og ødelægge plastic, hvilket kan føre til alvorlige 
personskader.

 ADVARSEL: For at reducere risikoen for brand, 
personskade og produktskade på grund af kortslutning, 
må maskinen, batteripakken eller opladeren aldrig 
nedsænkes i væske. Undgå også at væske trænger 
ind i dem. Ætsende eller ledende væsker, såsom 
havvand, bestemte industrikemikalier og blegemidler 
eller blegemiddelholdige produkter osv. kan kortslutte 
produktet.

VEDLIGEHOLDELSE AF BATTERIPAKKEN

Batteripakken er udstyret med genopladelige litium-ion 
batterier. Typen af arbejde er bestemmende for, hvor 
længe en opladning vil holde.

Batterierne er beregnet til at have en lang levetid uden 
problemer. Som alle andre batterier vil de med tiden blive 
flade.

Batteripakken må ikke adskilles, og du må aldrig prøve at 
skifte batterierne. Håndtering af batterierne, især når man 
bærer ringe og smykker, kan give alvorlige forbrændinger.

Læs og forstå brugervejledningen for at opnå den længst 
mulige batterilevetid.

 Det er god praksis at afbryd opladeren og tage litium-
ion-batteripakken ud, når den ikke er i brug.

Ved opbevaring af litium-ion-batterier i mere end 

30 dage:

Opbevar litium-ion-batteripakken et sted, hvor 
temperaturen er under 26 °C og fri for fugt.

 Sørg for at litium-ion-batteripakken har 30-50 % 
strøm, før den gemmes væk.

 Oplad litium-ion-batteripakken helt hver sjette måned 
under opbevaring.

 Ydersiden kan rengøres med en klud eller en blød 
børste, der ikke er lavet af metal.
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BESKYTTELSE AF MILJØET

Li-ion

Batteriopladere og batterier/genopladelige 
batterier må ikke bortskaffes sammen med 
husholdningsaffald!

Ifølge EU-direktiv 2012/19/EU og EU-direktiv 
2006/66/EF skal henholdsvis elektrisk og 
elektronisk udstyr, der ikke længere er 
brugbart, og defekte eller brugte batterier 
/ batteripakker indsamles særskilt og 
bortskaffes på miljørigtig måde.

Kontakt din lokale affaldsmyndighed 
for oplysninger om, hvor produktet kan 
genbruges og/eller bortskaffes.

 ADVARSEL: Når batteripakken tages ud, 
og skal bortskaffes eller sendes til genbrug, skal 
batteriterminalerne tapes til med kraftig tape. Forsøg 
ikke at ødelægge batteriet eller skille det ad eller fjerne 
nogen af dets komponenter. Lithium-ion-batterier 
skal genanvendes eller bortskaffes korrekt. Man skal 
heller ikke røre terminalerne med metalgenstande 
og/eller kropsdele, da det kan medføre kortslutning. 
Holdes utilgængelig for børn. Manglende overholdelse 
af disse advarsler kan forårsage brand og/eller alvorlig 
personskade.

BATTERIPAKKEN BLIVER VÅD ELLER NEDSÆNKES

Hvis du taber batteripakken i vand, eller hvis der kommer 

en stor mængde vand ind i batteripakken, skal du 
STOPPE MED AT BRUGE BATTERIPAKKEN. og følge 
disse trin:

BEMÆRK: Kontakt EGO servicecenter for support. Angiv 

tydeligt: "Mit litium-ion-batteri er blevet nedsænket i 

vand."

 ADVARSEL: Rør ikke ved batteripakken med bare 

hænder. Brug gummihandsker og sikkerhedsbriller.

 ADVARSEL: Brug eller oplad ikke batteripakken. 

Vand, der trænger ind i batteripakken, vil udgøre en 
betydelig brand- og eksplosionsrisiko.

 ADVARSEL: Åbn eller ødelæg ikke batteripakken. 
Udsivende elektrolyt er ætsende og kan forårsage skader 
på øjne eller hud. Væsken kan være giftig ved indtagelse.

 ADVARSEL: Ryst, vip eller udsæt ikke 

batteripakken for rystelser. Omrøring kan forårsage 
interne kortslutninger.

 ADVARSEL: Brug ikke varme. Brug ALDRIG 

en hårtørrer, ovn eller varmelegeme til at tørre 

batteripakken. Varme kan udløse overophedning, en 
selvopretholdende brand, der er vanskelig at slukke.

 ADVARSEL: Smid ikke batteriet ud i 

husholdningsaffaldet. Et kompromitteret Li-ion-batteri 
er farligt affald og skal bortskaffes i henhold til gældende 
love og regler.

1. Placer forsigtigt batteripakken i en tør, brandsikker 
spand eller skraldespand, hvis en sådan er 
tilgængelig.

2. Placer batteripakken et godt ventileret, ikke-
brandbart område væk fra mennesker, kæledyr og 
alt, der kan brænde. Placer den ikke på træ, tæppe 
eller i en bil.

3. Af sikkerhedsmæssige årsager anbefales det 

kraftigt at placere batteriet i en stor vandspand 

med FERSKVAND og NEDSÆNK batteripakken HELT i 
mere end 24 timer. Dette vil få cellerne til at aflades 
fuldstændigt internt, og det er sikkert at bortskaffe 
det på din lokale batteridepot.

4. Du skal bortskaffe batteriet i henhold til lokale regler 
for bortskaffelse af batterier.
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FEJLFINDING

PROBLEM ÅRSAG LØSNING

Alle 5 LED'er lyser konstant 
rødt, når batteripakken 
fungerer.

 Batteripakken er for varm eller for 
kold.

 Køl eller varm batteripakken, indtil 
dens temperatur er inden for 
temperaturområdet -17 °C – 67 
°C.

Alle 5 LED'er blinker rødt, når 
batteripakken fungerer.

 Batteripakkens opladning er lav og 
næsten afladet.

 Oplad batteripakken.

Batteripakken kan ikke 
oplades eller aflades.

 Efter at have trykket og holdt tænd/
sluk-knappen nede i seks sekunder 
blinker alle 5 LED'er skiftevis grønt 
og rødt, hvilket betyder, at batteriet 
er defekt.

 Kontakt venligst EGO servicecenter 
for at få hjælp.

Køretiden for en fuldt opladet 
batteripakke er  
betydeligt reduceret.

 Efter at have trykket og holdt tænd/
sluk-knappen nede i seks sekunder 
lyser alle 5 LED'er konstant orange, 
hvilket betyder, at batterikapaciteten 
er under 40 % af den oprindelige 
kapacitet.

 Kontakt venligst EGO servicecenter 
for at få hjælp.

Batteripakkens opladning er 
reduceret efter mere end en 
måneds inaktivitet.

 Batteripakken har automatisk udført 
selvvedligeholdelse for at forlænge 
dens levetid.

 Oplad batteripakken helt før brug.

Batteridækslet bliver varmt 
under opbevaring. De 5 LED'er 
blinker grønt hvert andet 
sekund.

 Batteripakken udfører en automatisk 
selvvedligeholdelse, så den holdes 
i optimal stand. LED'erne vil køre 
cyklussen, indtil selvvedligeholdelsen 
er færdig.

 Dette er normal drift; ingen 
handling kræves.

GARANTI
EGO GARANTI POLITIK

Besøg venligst hjemmesiden egopowerplus.eu for fuldstændige vilkår og betingelser for EGO's garantipolitik.
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LÄS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

LÄS IGENOM BRUKSANVISNINGEN

 VARNING: För att garantera en säker och pålitlig användning måste alla reparationer utföras av en kvalificerad 
servicetekniker.

SÄKERHETSSYMBOLER
Syftet med säkerhetssymboler är att uppmärksamma eventuella faror. Säkerhetssymbolerna och förklaringarna av 
dessa kräver din fullständiga uppmärksamhet och förståelse. Symbolvarningarna i sig eliminerar inte några faror. 
Instruktionerna och varningarna som ges är inte något substitut för korrekta åtgärder för förhindrande av olyckor.

 VARNING: Var noga med att läsa igenom och förstå alla säkerhetsinstruktioner i denna bruksanvisning, 
inklusive alla varningssymboler såsom "FARA", "VARNING" och "FÖRSIKTIGHET" innan verktyget används. 
Underlåtenhet att följa de instruktioner som listas nedan kan resultera i elektrisk stöt, brand och/eller allvarlig 
personskada.

 VARNING: Risk för brand och brännskador. Montera inte isär, värme över 100 °C och kan brinna upp. Håll batteriet 
utom räckhåll för barn och i sin originalförpackning tills den är redo att användas. Kassera förbrukade batterier enligt 
lokala återvinnings- och avfallsregler.

SÄKERHETSINSTRUKTIONER 
Denna sida framställer och beskriver säkerhetssymboler som kan visas på denna produkt. Läs igenom, förstå och följ 
alla instruktioner på maskinen innan försök görs att montera och hantera den.

 Säkerhetslarm För att minska risken för skador måste 
användaren läsa bruksanvisningen.

Li-ion

Kassera inte batteripack/batterier tillsammans 
med hushållssoporna, i en öppen eld eller i 
vatten. Batteripack/batterier bör samlas in, 
återvinnas eller kasseras på ett miljövänligt 
sätt eftersom Li-jon ingår.

Produkten uppfyller gällande EG-direktiv.

Produkten uppfyller tillämpliga lagar i 
Storbritannien.

V Spänning

Likström °C Celsius

Ah Ampere-timme Batteriladdare

Utsätt inte batteripaketet/battericellerna för 
brand.

Ta alltid bort batteripaketet från produkten vid 
montering av delar, justeringar, rengöring eller 
när produkten inte används.

Utsätt inte batteripaketet/battericellerna för 
vatten. 5

Omgivningstemperatur vid laddning av 
batteripaketet

IPX5 Skydd mot spolande vatten från munstycke Bluetooth® 

Översättning av originalinstruktionerna
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 VARNING: Läs igenom och förstå alla instruktioner. 
Underlåtenhet att följa alla instruktioner som listas nedan 
kan resultera i elektriska stötar, brand och/eller allvarliga 
personskador.

ARBETSPLATSSÄKERHET

 Håll arbetsområdet rent och ordentligt upplyst. 

Stökiga eller mörka områden kan leda till olyckor.
 Använd inte maskiner i explosiva miljöer som t.ex. 

i närvaron av brandfarliga vätskor, gaser eller 

damm. Maskiner skapar gnistor som kan antända 
damm eller ångor.

ELEKTRISK SÄKERHET

 Utsätt inte maskiner för regn eller fuktiga 

förhållanden. Vatten som kommer in i maskinen ökar 
risken för elektrisk stöt.

 Använd endast med laddarna som listas nedan:

LADDARE
CH2100E, CH3200E, CH5500E, 
CH7000E, CH7000E-T

HUB+DOCKA PGX1600E-H + PGX3000D

HUB+POWERBANK
PGX1600E-H + PGX1400PB 
PGX1600E-H + PGX2500PB

ANVÄNDNING OCH SKÖTSEL AV BATTERIMASKINEN

 Ladda endast med laddare som anges av 

tillverkaren. En laddare som är lämplig för en typ av 
batteripaket kan resultera i brand när den används 
med ett annat batteripaket.

 Använd endast maskiner med specifikt designade 

batterier. Användning av andra batteripaket kan 
medföra risk för personskador och eld.

 När batteripaketet inte används, håll det borta 

från andra metallföremål som gem, mynt, nycklar, 

spikar, skruvar eller andra små metallföremål som 

kan skapa en kontakt mellan de två polerna. Att 
kortsluta batteripolerna kan orsaka brännskador eller 
brand.

 Under olämpliga förhållanden kan vätska spruta 

ut från batteriet. Undvik kontakt. Vid oavsiktlig 

kontakt, spola med vatten. Om vätska kommer i 

kontakt med ögonen, sök även medicinsk hjälp. 
Vätska som sprutas ut från batteriet kan orsaka 
irritation eller brännskador.

 Plocka inte isär, öppna eller skär sönder de 

sekundära cellerna eller batterierna.

 Utsätt inte cellerna eller batterierna för värme eller 

brand. Undvik att förvara dem i direkt solljus.

 Kortslut inte en cell eller ett batteri. Förvara inte 
cellerna eller batterierna på måfå i en låda eller 
liknande där de kan kortsluta varandra eller kortslutas 

av andra metallobjekt.

 Ta inte ut en cell eller ett batteri från dess 

originalförpackning innan den ska användas.

 Utsätt inte cellerna eller batterierna för mekaniska 

stötar.

 Vid händelse av att en cell läcker, låt inte vätskan 

komma i kontakt med hud eller ögon. Om kontakt 
inträffar, tvätta det utsatta området med stora mängder 
vatten och uppsök läkare.

 Använd inte någon annan laddare än den som 

medföljer för användning av utrustningen.

 Använd inte någon cell eller batteri som inte är 

avsett för användning med denna utrustning.

 Blanda inte celler som är från olika tillverkare, med 

annan kapacitet, storlek eller typ i en enhet.

 Håll cellerna och batterierna utom räckhåll för 

barn.

 Uppsök omedelbart läkare om en cell eller ett 

batteri har förtärts.

 Köp alltid en korrekt cell eller ett batteri för 

utrustningen.

 Håll cellerna och batterierna rena och torra.

 Torka av cellen och batterikontakterna med en ren 

och torr trasa om de blivit smutsiga.

 Sekundära celler och batterier måste laddas 

före användning. Använd alltid den korrekta 
laddaren och hänvisa till tillverkarens instruktioner 
eller utrustningens bruksanvisning för korrekta 
laddningsinstruktioner.

 Lämna inte ett batteri i en långvarig laddning när 

den inte används.

 Efter en lång förvaring kan det vara nödvändigt att 

ladda och ladda ur cellerna eller batterierna flera 

gånger för att erhålla högsta prestanda.

 Sekundära celler och batterier har högsta 

prestanda när de används i en normal 

rumstemperatur (20 °C (+/- 5 °C)).

 Spara produktens originaldokument för framtida 

bruk.

 Använd endast cellen eller batteriet för den 

tillämpning som den är avsedd för.

 Om möjligt, ta ut batteriet från utrustningen när 

den inte ska användas.

 Kassera på ett korrekt sätt.

SERVICE

 Följ instruktionerna i avsnittet "Underhållning" i 

denna bruksanvisning. Användning av otillåtna delar 
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eller underlåtenhet att följa underhållsinstruktioner kan 
orsaka elektriska stötar eller personskador.

 Utför aldrig service på skadade batteripaket. 
Service av batteripaket bör endast utföras av 
tillverkaren eller auktoriserade serviceverkstäder.

SPECIFIKA SÄKERHETSREGLER

 Lär känna din maskin. Läs noga igenom 

bruksanvisningen. Lär dig tillämpningarna och 

begränsningarna, samt de specifika potentiella 

farorna relaterade till maskinen. Att följa denna 
regel minskar risken för elektrisk stöt, brand eller 
allvarlig skada.

 Batterimaskiner behöver inte vara anslutna till ett 

eluttag; därför är de alltid i drift. Var medveten om 
möjliga faror när du inte använder din batterimaskin. 
Ta alltid ut batteriet innan du byter ut tillbehör. Följ 
denna regel för att minska risken för elektriska stötar, 
brand eller allvarliga personskador.

 Placera inte batteridrivna maskinen eller batteriet i 

närheten av eld eller värme. Detta minskar risken för 
explosion och eventuella personskador.

 Kassera inte batterierna i en öppen eld. Cellerna kan 
explodera. Kontrollera de lokala bestämmelserna för 
eventuella särskilda instruktioner för kassering.

 Du får inte öppna eller manipulera batteriet. 

Utsläppt elektrolyt är frätande och kan orsaka skador 
på ögon eller hud. Den kan även vara giftig om den 
förtärs.

 Du får inte krossa, tappa eller skada batteriet. 

Använd inte ett batteri eller laddare som har tappats 
eller mottagit en kraftig stöt. Ett skadat batteri kan 
explodera. Se till att omedelbart kassera ett tappat 
eller skadat batteri.

 Batterier ventilerar vätgas och kan explodera 

i närvaro av en antändningskälla, som en 

pilotlampa. För att minska risken för allvarlig 
personlig skada, använd aldrig något trådlöst produkt 
i närvaro av öppen låga. Ett exploderande batteri kan 
slunga iväg skräp och kemikalier. Om du får det på dig 
ska du omedelbart skölja med vatten.

 Ladda inte batteriet på en fuktig eller våt plats. Följ 
denna regel för att minska risken för elektriska stötar.

 För bästa resultat, ladda batteriet på en plats där 

temperaturen är högre än 5 °C och mindre än 40 

°C. Förvara det inte utomhus eller i ett fordon.

 Under extrem användning eller extrema 

temperaturförhållanden kan batteriläckage 

inträffa. Om vätskan kommer i kontakt med huden, 
skölj omedelbart med såpa och vatten och neutralisera 

sedan med citronjuice eller vinäger. Om vätska tränger 
in i dina ögon, skölj dem med rent vatten i minst 10 
minuter och uppsök sedan omedelbart en läkare. 
Följ denna regel för att minska risken för allvarliga 
personskador.

 Låt inte bensin, oljor eller petroleumbaserade 

produkter osv. komma i kontakt med plastdelarna. 

Dessa ämnen innehåller kemikalier som kan skada, 
försvara eller förstöra plast.

 Lämna batteripaketet för service till en kvalificerad 

servicetekniker som endast använder identiska 

utbytesdelar. Det säkerställer att batteripaketets skick 
underhålls.

 Använd inte ett batteri som är skadat eller modifierat. 
Skadade eller modifierade batterier kan leda till 
oförutsägbart uppträdande som leder till brand, 
explosion eller risk för personskador.

 Utsätt inte batteripaketet eller verktyget för eld 
eller extrema temperaturer. Exponering av eld eller 
temperaturer över 130 °C kan orsaka explosion.

 Följ alla laddningsinstruktioner och ladda inte 
batteripaketet eller apparaten utanför det 
temperaturområde som anges i instruktionerna. 
Felaktig laddning eller vid temperaturer utanför angivet 
temperaturområde kan skada batteriet och ökar risken 
för brand.

 Modifiera inte eller försök att reparera batteriet förutom 
såsom indikerade i instruktionerna för användning och 
skötsel.

Spara dessa instruktioner. Läs igenom dem regelbundet 
och använd dem för att instruera andra som kan komma 
att använda denna maskin. Om du lånar ut denna maskin 
till någon, se även till att låna ut dessa instruktioner 
för att förhindra felaktig användning och eventuella 
personskador.

SPECIFIKATIONER
Batteri 56 V  8,0 Ah Li-jon

Batteribeteckning 14INR22/70-2

Nominell spänning 50,4 V 

Rekommenderad 
laddningstemperatur

5 °C - 40 °C

Rekommenderad 
förvaringstemperatur

10 °C - 26 °C

Vikt 3 kg
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BESKRIVNING
LÄR KÄNNA DITT BATTERIPAKET (bild A)

1. Strömknapp (Bluetooth®-knapp)
2. 5-LED bränslemätare
3. Kylningsport
4. Batterikontakter

HANTERING
5-LEDAD BRÄNSLEMÄTARE

Detta litiumjonbatteripaket har en bränslemätare med 5 
LED-lampor. Tryck kort på strömbrytaren och LED-
bränslemätaren visar batteriets laddningsnivå eller 
drifttillstånd i 10 sekunder.

5-LEDAD 

BRÄNSLEMÄTARE

BATTERIETS LADDNINGSNIVÅ / 

ARBETSFÖRHÅLLANDE

Alla 5 LED 
lyser med 
fast grönt 
sken

Laddningsnivå 80% till 100%

4 LED lyser 
med fast 
grönt sken

Laddningsnivå 60% till 80%

3 LED lyser 
med fast 
grönt sken

Laddningsnivå 40% till 60%

2 LED lyser 
med fast 
grönt sken

Laddningsnivå 20% till 40%

1 LED lyser 
med fast 
grönt sken

Laddningsnivå 10% till 20%

1 LED 
blinkar rött Laddningsnivå mindre än 10%

Alla 5 LED 
blinkar rött

Låg laddningsnivå. Batteripaketet 
är nästan helt slut och måste 
laddas omedelbart.

Alla 5 LED 
lyser med 
fast rött 
sken

Batteripaketet är för varmt eller 
kallt. Kyl eller värm batteripaketet 
tills dess temperatur når 
temperaturintervallet -17 °C – 
67 °C.

Alla 5 LED 
blinkar 
grönt 
varannan 
sekund.

Batteripaketet utför automatiskt 
självunderhåll för att förlänga 
sin livslängd. Alla 5 LED kommer 
att cirkulera tills självunderhållet 
är klart.

Alla 5 LED 
blinkar 
blått

Tryck på Bluetooth® knappen i 
3 sekunder, vänta sedan på att 
batteripaketet ska ansluta. Alla 
5 LED kommer att blinka blått 
under parkopplingen.

Alla 5 LED 
lyser med 
fast blått 
sken

Alla 5 LED kommer att lysa med 
fast blått sken när batteripaketet 
är anslutet till din mobila enhet.

BATTERISKYDD

Batterikretsen skyddar batteripaketet från extrema 
temperaturer, överurladdning och överladdning. För 
att skydda batteriet från skada och förlänga dess 
livslängd stänger batterikretsen av batteripaketet om 
det blir överladdat eller om temperaturen blir för hög 
vid användning. Detta kan inträffa vid extremt högt 
vridmoment, bindning eller motorstopp. Batteripaketet 
stängs av och LED-indikatorn lyser rött i 10 sekunder 
när drifttemperaturen överstiger 70 °C, och normal drift 
återupptas när den återgår till 67 °C.

Notera: En avsevärt minskad drifttid efter en full laddning 
av batteripaketet indikerar att batterierna är nära slutet av 
sin livslängd och måste bytas ut.

ANVÄNDNING I KALLT VÄDER

Detta litiumjonbatteripaket kommer att ge optimal 
prestanda vid temperaturer mellan 10 °C och 26 °C. 
När batteripaketet är mycket kallt kan det "pulsera" 
under den första minuten av användning för att värma 
sig själv. Installera batteripaketet på ett verktyg och 
använd verktyget i lätt drift. Efter ungefär en minut har 
batteripaketet värmt upp sig själv och fungerar normalt.

Självdiagnostikläge

Tryck och håll ned strömbrytaren i sex sekunder. Batteriet 
kommer att gå in i självdiagnostikläge och LED-lampan/
lamporna kommer att förbli tända i cirka 10 sekunder.

5-LEDAD 

BRÄNSLEMÄTARE

BATTERIETS 

LADDNINGSNIVÅ / 

ARBETSFÖRHÅLLANDE

Alla 5 LED 
lyser med 
fast grönt 
sken.

Batteripaketet fungerar 
normalt.

Alla 5 LED 
blinkar 
omväxlande 
grönt och 
rött.

Defekt batteri. Batteriet kan 
inte laddas eller laddas ur. 
Vänligen kontakta EGO-
servicecenter.
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Alla 5 LED 
lyser med 
fast orange 
sken.

Batterikapaciteten är under 
40% av sin ursprungliga 
kapacitet. Vänligen kontakta 
EGO-servicecenter.

KOMMUNIKATIONSTEKNOLOGI

För information eller vårt kompletta utbud av anslutna 
produkter och tjänster, inklusive anslutningsinstruktioner, 
skanna QR-koden nedan eller besök  
www.egopowerplus.eu/connect.

NÄR MAN SKA LADDA BATTERIPAKETET

Notera: Detta litiumjonbatteripaket levereras delvis 
laddat. Innan det används för första gången, ladda 
batteripaketet fullt.

Notera: Detta batteripaket är utrustat med en avancerad 
funktion för automatiskt underhåll som förlänger 
batteriets livslängd. Beroende på batteriladdningen, 
batteripaketet utför automatiskt en självurladdning 
efter en månads förvaring. Efter denna självurladdning 
försätts batteripaketet i viloläge och bevarar 30 % av sin 
laddningsnivå. Vid förvaring under en månad eller länge, 
ladda batteriet fullt före nästa användning. Det är inte 
nödvändigt att köra slut på batteripaketet före det laddas 
upp. Litium-jon-batteriet kan laddas när som helst och 
skapar inte ett "minne" när det laddas efter endast en 
delvis urladdning. Använd 5-LED-indikatorn för att avgöra 
när batteripaketet behöver laddas.

HUR MAN LADDAR BATTERIPAKET

Följ instruktionerna i bruksanvisningen för EGO-laddaren.

FÖR ATT MONTERA OCH TA BORT BATTERIPAKETET

Följ instruktionerna i bruksanvisningen för den specifika 
EGO-produkten.

UNDERHÅLL
 VARNING: För att undvika allvarliga personskador, 

koppla alltid bort alla enheter och ta bort batteripaketet 
från maskinen när du rengör eller utför underhåll.

ALLMÄNT UNDERHÅLL

Använd inte lösningsmedel när du rengör plastdelarna. 
De flesta plaster är känsliga för skador från olika typer 
av kommersiella lösningsmedel och kan skadas av dess 
användning. Använd en ren trasa för att ta bort smuts, 
damm, olja, fett osv.

 VARNING: Låt aldrig bromsvätska, bensin, 
petroleumbaserade produkter, smörjfett osv. komma i 
kontakt med plastdelarna. Kemikalier kan skada, försvaga 
eller förstöra plast, vilket kan resultera i allvarliga 
personskador.

 VARNING: För att minska risken för brand, 
personskador och produktskador på grund av kortslutning 
får du aldrig sänka ned maskinen, batteripaketet eller 
laddaren i vätska eller låta vätska rinna inuti dem. 
Frätande eller ledande vätskor, t.ex. havsvatten, vissa 
industrikemikalier, blekmedel eller produkter som 
innehåller blekmedel, etc., kan orsaka kortslutning.

UNDERHÅLL AV BATTERIPAKETET

Batteripaketet är utrustat med uppladdningsbara litium-
jon-batterier. Varaktigheten för varje laddning beror på 
vilken typ av arbete som utförs.

Batterierna i detta verktyg har utvecklats för att 
tillhandahålla en maximal och problemfri livslängd. Fast 
precis som alla andra batterier kommer de eventuellt att 
ha gjort sitt.

Montera inte isär batteripaketet och försök inte heller att 
byta ut batterierna. Hantering av batterierna, särskilt när 
ringar och smycken används, kan resultera i allvarliga 
brännskador.

För längsta möjliga livslängd för batteriet, läs igenom och 
förstå bruksanvisningen.

 Det är god praxis att dra ur laddaren och ta ut litium-
jon-batteripaketet när det inte används.

För litium-jon-batteripaket som förvarats längre 

än 30 dagar:

Förvara litiumjonbatteripaketet i en temperatur som är 
under 26 °C och fri från fukt.

 Förvara litiumjonbatteripaketet med 30 % – 50 % 
laddningsnivå.

 Varje gång litium-jon-batteripaketet har förvarats i sex 
månader, ladda dem fullt.

 Utsidan kan rengöras med en trasa eller en mjuk 
borste som inte är av metall.



64

SE

56V ARC LITHIUM MAX™ 8.0AH BATTERI — BA4480X

SKYDDA MILJÖN

Li-ion

Kassera inte batteriladdaren och batterierna/
uppladdningsbara batterierna i 
hushållssoporna!

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/
EU om avfall som utgörs av eller innehåller 
elektrisk och elektronisk utrustning, och 
enligt det europeiska direktivet 2006/66/
EG för defekta eller förbrukade batteripack/
batterier, måste de samlas in separat och 
hanteras på ett miljöriktigt sätt.

Rådfråga din lokala myndighet för 
sophantering om tillgänglig information och 
återvinning och/eller kasseringsalternativ.

 VARNING: Vid borttagning av batteripaketet för 
kassering eller återvinning, täck över batteripaketets 
terminalen med kraftig självhäftande tejp. Försök inte 
att förstöra eller demontera batteripaketet eller att ta 
bort någon av dess komponenter. Litium-jon-batterierna 
måste återvinnas eller kasseras på ett korrekt sätt. Vidrör 
heller aldrig terminalerna med metallföremål och/eller 
kroppsdelar då det kan resultera i kortslutning. Förvara 
utom räckhåll för barn. Om inte dessa varningar följs kan 
det leda till brand och/eller allvarlig skada.

OM BATTERIPAKETET BLIR VÅTT ELLER HAMNAR 

UNDER VATTEN

Om du tappar batteripaketet i vatten eller om en stor 

volym vatten kommer in i batteripaketet måste du SLUTA 

ANVÄNDA BATTERIPAKETET och följa dessa steg:

OBS!  Kontakta EGO:s servicecenter för support. Uppge 

tydligt följande: ”Mitt litiumjonbatteripaket har varit 

nedsänkt i vatten.”

VARNING: Rör inte batteripaketet med bara 

händer. Använd gummihandskar och skyddsglasögon.

 VARNING: Använd eller ladda inte batteripaketet. 

Vatten som kommer in i batteripaketet orsakar en 
betydande brand- och explosionsrisk.

VARNING: Du får inte öppna eller manipulera 

batteripaketet. Utsläppt elektrolyt är frätande och kan 
orsaka skador på ögon eller hud. Den kan även vara giftig 
om den förtärs.

VARNING:  Du får inte skaka, luta eller skramla 

med batteripaketet. Sådana rörelser kan orsaka interna 
kortslutningar.

VARNING:  Använd inte värme. Använd 

ALDRIG en hårtork, ugn eller värmare för att torka 

batteripaketet. Värme kan utlösa en ”termisk rusning”, 
en självförsörjande eld som inte lätt kan släckas.

VARNING: Kasta inte batteriet i hushållsavfallet. 
Ett komprometterat litiumjonbatteri utgör farligt avfall och 
måste kasseras enligt gällande lagar och förordningar.

1. Placera försiktigt batteripaketet i en torr brandsäker 
hink eller behållare om det finns tillgängligt.

2. Placera batteripaketet i ett väl ventilerat, icke 
brandfarligt område på avstånd från människor, 
husdjur och allt som kan brinna. Placera det inte på 
trä, på en matta eller i en bil.

3. Av säkerhetsskäl rekommenderas det starkt att 

du placerar batteripaketet i en stor hink med 

FÄRSKT VATTEN och SÄNKER NER batteripaketet 
HELT i över 24 timmar. Det gör att cellerna laddas ur 
helt internt och gör det säkert att kassera det på din 
lokala batteridepå.

4. Du måste kassera batteriet enligt lokala 
begränsningar för bortskaffande av batterier.
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FELSÖKNING

PROBLEM ORSAK LÖSNING

Alla fem lysdioder lyser 
fast rött när batteripaketet 
används.

 Batteripaketet är för varmt eller för 
kallt.

 Kyl eller värm batteripaketet 
tills dess temperatur når 
temperaturintervallet -17 °C–67 
°C.

Alla fem lysdioder blinkar rött 
när batteripaketet används.

 Batteripaketets laddning är låg och 
nästan urladdad.

 Ladda batteripaketet.

Batteripaketet kan inte laddas 
eller laddas ur.

 Efter att du har tryckt på och hållit 
in strömbrytaren i sex sekunder 
blinkar alla fem lysdioderna grönt 
och rött växelvis, vilket innebär att 
batteripaketet är defekt.

 Kontakta EGO:s servicecenter för 
hjälp.

Drifttiden för det fulladdade 
batteripaketet har  
minskat avsevärt.

 Efter att du har tryckt på och hållit 
in strömbrytaren i sex sekunder 
lyser alla fem lysdioder med ett 
fast orange sken, vilket innebär att 
batterikapaciteten är under 40 % av 
sin ursprungliga kapacitet.

 Kontakta EGO:s servicecenter för 
hjälp.

Batteripaketets laddning 
minskas efter mer än en 
månads inaktivitet.

 Batteripaketet har automatiskt utfört 
ett självunderhåll för att förlänga 
batteriets livslängd.

 Ladda batteripaketet fullt före 
användning.

Batteriets ändhatt blir varmt 
vid laddning. De fem lysdiod-
erna blinkar grönt varannan 
sekund.

 Batteripaketet utför automatiskt 
självunderhåll för att förlänga sin 
livslängd. Lysdioderna kör cykeln tills 
självunderhållet är klart.

 Detta är normal drift – ingen 
åtgärd krävs.

GARANTI
EGO GARANTIPOLICY

Besök webbsidan egopowerplus.eu för fullständiga villkor för EGO:s garantipolicy.
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LUE KAIKKI OHJEET!

LUE KÄYTTÄJÄN OPAS

 VAROITUS: Pätevän huoltoteknikon tulee suorittaa kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen turvallinen ja 
luotettava käyttö.

TURVALLISUUSSYMBOLIT
Turvallisuussymbolien tarkoituksena on kiinnittää huomiota mahdollisiin vaaroihin. Turvallisuussymbolit ja niiden 
selitykset on syytä lukea tarkkaan ja ymmärtää perusteellisesti. Varoitussymbolit eivät yksin poista vaaran 
mahdollisuutta. Niiden antamat ohjeet ja varoitukset eivät korvaa kunnollisia onnettomuuksien ehkäisytoimenpiteitä.

 VAROITUS: Lue ja ymmärrä tämän käyttöoppaan kaikki turvallisuusohjeet, mukaan lukien 
turvallisuusvaroitussymbolit, kuten ”VAARA”, ”VAROITUS” ja ”HUOMIO” ennen laitteen käyttämistä. Alla olevien 
ohjeiden noudattamatta jättäminen saattaa aiheuttaa sähköiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkilövahingon.

 VAROITUS: Tulipalon ja palovammojen vaara. Älä pura, lämmitä yli 100 °C:een tai polta. Pidä akku poissa 
lasten ulottuvilta ja alkuperäisessä pakkauksessaan, kunnes se on valmis käyttöön. Hävitä käytetyt akut välittömästi 
paikallisten kierrätys- tai jätesäännösten mukaisesti.

TURVALLISUUSOHJEET 
Tällä sivulla kuvataan ja esitellään turvallisuussymbolit, jotka saattavat esiintyä tässä tuotteessa. Lue, ymmärrä ja 
noudata kaikkia laitteen ohjeita ennen kuin yrität koota sen tai käyttää sitä.

 Turvallisuushälytys Käyttäjän on luettava käyttöopas 
loukkaantumisvaaran vähentämiseksi.

Li-ion

Älä hävitä akkuja/paristoja kotitalousjätteen 
seassa, polttamalla tai heittämällä veteen. 
Akut/paristot tulee kerätä, kierrättää tai 
hävittää ympäristöystävällisellä tavalla, koska 
ne sisältävät litiumionia.

Tämä tuote vastaa sovellettavia EU-direktiivejä.

Tämä tuote vastaa sovellettavaa UK-
lainsäädäntöä.

V Jännite

Tasavirta °C Celsius

Ah Ampeerituntia Akkulaturi

Älä altista akkua/kennoja tulelle.
Poista akku laitteesta aina, kun kokoat osia, 
teet säätöjä tai puhdistat laitetta, tai kun et 
käytä laitetta.

Älä altista akkua/kennoja vedelle.
5

Akun latauksen ympäristölämpötila

IPX5 Suojaus vesisuihkuja vastaan Bluetooth® 

 VAROITUS: Lue ja ymmärrä kaikki ohjeet. Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla 

Alkuperäisten käyttöohjeiden käännös
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sähköisku, tulipalo ja/tai vakava henkilövahinko.

TYÖALUEEN TURVALLISUUS

 Pidä työskentelyalue siistinä ja hyvin 

valaistuna. Sotkuiset tai pimeät alueet aiheuttavat 
onnettomuuksia.

 Älä käytä koneita räjähdysherkässä ympäristössä, 

kuten esimerkiksi syttyvien nesteiden, kaasujen tai 

pölyjen lähellä. Koneet saattavat aiheuttaa kipinöitä, 
jotka voivat sytyttää pölyn tai höyryt.

SÄHKÖTURVALLISUUS

 Älä altista koneita sateelle tai märille olosuhteille. 
Koneeseen pääsevä vesi lisää sähköiskun vaaraa.

 Käytä vain alla lueteltujen latureiden kanssa:

LATURIT
CH2100E, CH3200E, CH5500E, 
CH7000E, CH7000E-T

KESKITIN+TELAKKA PGX1600E-H + PGX3000D

KESKITIN+ 
VARAVIRTALÄHDE

PGX1600E-H + PGX1400PB 
PGX1600E-H + PGX2500PB

AKKUKÄYTTÖISEN KONEEN KÄYTTÖ JA HOITO

 Lataa vain valmistajan määrittämillä latureilla. 
Laturi, joka sopii yhdentyyppiselle akulle, voi aiheuttaa 
tulipalovaaran, jos sitä käytetään toisenlaisen akun 
kanssa.

 Käytä koneissa vain erityisesti niihin tarkoitettuja 

akkuja. Muunlaisten akkujen käyttö saattaa aiheuttaa 
henkilövahingon tai tulipalovaaran.

 Kun akku ei ole käytössä, pidä se erillään muista 

metalliesineistä, kuten paperiliittimistä, kolikoista, 

avaimista, nauloista, ruuveista tai muista pienistä 

metalliesineistä, jotka voivat yhdistää akun navat 

toisiinsa. Akun napojen oikosulku voi aiheuttaa 
palovammoja tai tulipalon.

 Akusta voi valua nestettä väärästä käytöstä 

johtuen. Vältä kosketusta nesteeseen. Jos kosket 

nesteeseen vahingossa, huuhtele vedellä. Jos 

nestettä pääsee silmiin, hakeudu lääkärin hoitoon. 
Akusta roiskuva neste voi aiheuttaa ärsytystä tai 
palovammoja.

 Älä pura, avaa tai silppua ladattavia kennoja tai 

akkuja.

 Älä altista kennoja tai akkuja kuumuudelle tai 

tulelle. Vältä varastointia suorassa auringonvalossa.

 Älä oikosulje kennoa tai akkua. Älä säilytä kennoja 
tai akkuja sekaisin laatikossa tai kaapissa, koska 
ne saattavat aiheuttaa keskenään tai yhdessä 
metalliesineiden kanssa oikosulun.

 Älä poista kennoa tai akkua alkuperäisestä 

pakkauksestaan ennen kuin sitä tarvitaan 

käyttöön.

 Älä altista kennoja tai akkuja mekaanisille iskuille.

 Jos kenno vuotaa, vältä nesteen pääsy iholle tai 

silmiin. Jos nestettä kuitenkin pääsee iholle tai silmiin, 
pese altistunut alue runsaalla vedellä ja hakeudu 
lääkärin hoitoon.

 Älä käytä muuta laturia kuin sitä, joka on 

tarkoitettu nimenomaan tälle laitteelle.

 Älä käytä mitään kennoa tai akkua, jota ei ole 

tarkoitettu käytettäväksi laitteen kanssa.

 Älä sekoita eri valmistajien, kapasiteettien, kokojen 

tai tyyppien kennoja akussa.

 Pidä kennot ja akut lasten ulottumattomissa.

 Hakeudu välittömästi lääkärin hoitoon, jos kenno 

tai paristo on nielty.

 Osta aina laitteeseen sopiva kenno tai akku.

 Pidä kennot ja akut puhtaina ja kuivina.

 Jos kennon tai akun navat ovat likaisia, pyyhi ne 

puhtaalla, kuivalla liinalla.

 Ladattavat kennot ja akut täytyy ladata ennen 

käyttöä. Käytä aina oikeanlaista laturia ja tutustu 
valmistajan ohjeisiin tai laitteen ohjeeseen, jossa on 
kunnolliset latausohjeet.

 Älä jätä akkua lataukseen pitkäksi ajaksi, kun se 

ei ole käytössä.

 Pitkän säilytysajan jälkeen saattaa olla tarpeen 

ladata ja tyhjentää kennot ja akut useampaan 

kertaan, jotta ne toimisivat parhaalla mahdollisella 

tavalla.

 Toissijaiset kennot ja akut toimivat parhaiten, kun 

niitä käytetään tavallisessa huoneenlämmössä (20 

°C ± 5 °C).

 Säilytä tuotteen alkuperäiset käyttöohjeet tulevia 

tarpeita varten.

 Käytä kennoa tai akkua vain siihen käyttöön, johon 

se on tarkoitettu.

 Jos mahdollista, poista akku laitteesta silloin, kun 

se ei ole käytössä.

 Hävitä asianmukaisesti.

HUOLTO

 Noudata tämän oppaan Kunnossapito-osion 

ohjeita. Muiden kuin hyväksyttyjen osien käyttö tai 
huolto-ohjeiden noudattamatta jättäminen saattaa 
aiheuttaa sähköiskun tai henkilövahingon vaaran.

 Älä koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen 
huollon saa tehdä vain valmistaja tai sen valtuuttamat 
huoltoliikkeet.
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ERITYISET TURVAOHJEET

 Tutustu koneesi. Lue käyttöopas huolellisesti. 

Tutustu koneen käyttötarkoituksiin ja rajoituksiin 

sekä mahdollisiin vaaroihin. Tämän säännön 
noudattaminen vähentää sähköiskun, tulipalon tai 
vakavan loukkaantumisen vaaraa.

 Akkukoneita ei tarvitse kytkeä pistorasiaan. Tästä 

syystä ne ovat aina toimintakunnossa. Tiedosta 
mahdolliset vaarat, kun et käytä akkukonetta. Poista 
akku aina ennen kuin vaihdat lisävarusteita. Tämän 
säännön noudattaminen vähentää sähköiskun, 
tulipalon tai vakavan henkilövahingon vaaraa.

 Älä aseta akkukoneita tai akkuja lähelle tulta tai 

lämpöä. Tämä vähentää räjähdysten ja mahdollisten 
henkilövahinkojen vaaraa.

 Älä hävitä akkuja polttamalla. Kennot saattavat 
räjähtää. Tarkasta paikallisten määräysten hävittämistä 
koskevat erikoisohjeet.

 Älä avaa tai vahingoita akkua. Vuotanut akkuneste 
on syövyttävää ja voi vahingoittaa silmiä tai ihoa. Voi 
olla myrkyllistä nieltynä.

 Älä murskaa, pudota tai vaurioita akkua. Älä käytä 
akkua tai laturia, joka on pudonnut tai johon on osunut 
voimakas isku. Vaurioitunut akku voi räjähtää. Hävitä 
pudonnut tai vaurioitunut akku heti asianmukaisesti.

 Akut poistavat vetykaasua ja voivat räjähtää 

sytytyslähteen, kuten merkkivalon, läheisyydessä. 
Vakavien henkilövahinkojen vaaran vähentämiseksi älä 
koskaan käytä akkutuotetta avotulen läheisyydessä. 
Räjähtänyt akku saattaa singota irto-osia ja 
kemikaaleja ympärilleen. Altistumisen tapahtuessa 
huuhtele välittömästi vedellä.

 Älä lataa akkua kosteissa tai märissä paikoissa. 

Tämän säännön noudattaminen vähentää sähköiskun 
vaaraa.

 Parhaan tuloksen saat, kun akku ladataan tilassa, 

jonka lämpötila on yli 5 °C, mutta alle 40 °C. Älä 
säilytä akkua ulkona tai ajoneuvoissa.

 Akku saattaa vuotaa äärimmäisissä käyttö- tai 

lämpötilaolosuhteissa. Jos neste pääsee iholle, pese 
välittömästi vedellä ja saippualla ja neutraloi sitten 
sitruunamehulla tai etikalla. Jos nestettä joutuu silmiin, 
huuhtele silmiä vähintään 10 minuuttia puhtaalla 
vedellä ja hakeudu sitten välittömästi lääkärin hoitoon. 
Tämän ohjeen noudattaminen vähentää vakavien 
henkilövahinkojen vaaraa.

 Älä anna bensiinin, öljyjen, öljypohjaisten 

tuotteiden ym. päästä kosketuksiin muoviosien 

kanssa. Nämä aineet sisältävät kemikaaleja, jotka 
saattavat vahingoittaa, heikentää tai tuhota muovia.

 Huollata akku pätevällä korjaajalla, joka käyttää 

vain identtisiä vaihto-osia. Näin varmistat, että akun 
turvallisuus säilyy.

 Älä käytä vaurioitunutta tai muunneltua akkua. 
Vaurioituneet tai muutetut akut voivat käyttäytyä 
arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon, räjähdyksen tai 
henkilövahingon vaaran.

 Älä altista akkua tulelle tai äärimmäisille lämpötiloille. 
Altistaminen tulelle tai yli 130 °C:n lämpötilalle voi 
aiheuttaa räjähdyksen.

 Noudata kaikkia latausohjeita. Älä lataa akkua 
lämpötilassa, joka ei ole ohjeissa ilmoitetun 
lämpötila-alueen sisällä. Virheellinen lataaminen tai 
lataaminen ilmoitetun lämpötila-alueen ulkopuolella 
olevassa lämpötilassa voi vaurioittaa akkua ja lisätä 
tulipalovaaraa.

 Älä muuta tai yritä korjata akkua, ellei sitä ole mainittu 
käyttö- ja hoito-ohjeissa.

Säilytä nämä ohjeet. Lue ohjeet säännöllisesti ja 
käytä niitä muiden mahdollisten koneen käyttäjien 
ohjeistamisessa. Jos lainaat tämän koneen jollekulle 
muulle, lainaa samalla myös nämä ohjeet tuotteen 
väärinkäytön ja mahdollisen henkilövahingon estämiseksi.

TEKNISET TIEDOT
Akku 56 V  8,0 Ah Li-ion

Akun tyyppimerkintä 14INR22/70-2

Nimellisjännite 50,4 V 

Suositeltu latauslämpötila 5–40 °C

Suositeltu säilytyslämpötila 10–26 °C

Paino 3 kg

KUVAUS
TUNNE AKKUSI (kuva A)

1. Virtapainike (Bluetooth®-painike)
2. 5 LEDin akkutehomittari
3. Jäähdytysilman portti
4. Akun navat

KÄYTTÖ
5 LEDIN LATAUSTASOMITTARI

Tässä litiumioniakussa on 5 LED-valon lataustasomittari. 
Paina lyhyesti virtapainiketta niin LED-lataustasomittari 
näyttää akun lataustason tai toimintatilan 10 sekunnin 
ajan.
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5 LEDIN 

LATAUSTASOMITTARI

AKUN LATAUSTASO / 

TOIMINTAKUNTO

Kaikki 5 LEDiä 
palaa vihreinä Lataustaso 80–100 %

4 LEDiä palaa 
vihreinä Lataustaso 60–80 %

3 LEDiä palaa 
vihreinä Lataustaso 40–60 %

2 LEDiä palaa 
vihreinä Lataustaso 20–40 %

1 LED palaa 
vihreänä Lataustaso 10–20 %

1 LED vilkkuu 
punaisena Lataustaso alle 10 %

Kaikki 5 
LEDiä vilkkuu 
punaisina

Alhainen lataustaso. Akku on 
lähes tyhjä ja se on ladattava 
välittömästi.

Kaikki 5 
LEDiä palaa 
punaisina

Akku on liian kuuma tai 
kylmä. Jäähdytä tai lämmitä 
akkua, kunnes sen lämpötila 
saavuttaa -17–67 °C 
lämpötila-alueen.

Kaikki 5 LED-
valoa vilkkuu 
vihreinä 
kahden 
sekunnin 
välein.

Akku suorittaa automaattisesti 
itsehuollon pidentääkseen 
käyttöikäänsä. Kaikki 5 LEDiä 
palaa vuorotellen, kunnes 
itsehuolto on valmis.

Kaikki 5 
LEDiä vilkkuu 
sinisinä

Paina Bluetooth®-painiketta 
3 sekunnin ajan ja odota 
sitten, että akku yhdistyy. 
Kaikki 5 LEDiä vilkkuu sinisinä 
pariliitoksen muodostamisen 
aikana.

Kaikki 5 LEDiä 
palaa sinisinä

Kaikki 5 LEDiä palaa sinisinä, 
kun akku on yhdistetty 
mobiililaitteeseesi.

AKUN SUOJAUS

Akun mikropiiristö suojaa akkua äärimmäisiltä 
lämpötiloilta, virtapiikeiltä ja ylilataukselta. Akun 
mikropiiristö suojaa akkua vahingolta ja pidentää sen 
käyttöikää sammuttamalla itsensä, jos akku ylilatautuu tai 
jos akun lämpötila nousee liian korkeaksi kesken käytön. 
Tämä voi tapahtua erittäin suuren väännön, jumittumisen 
tai pysähtymisen tilanteissa. Akku sammuu ja LED palaa 
punaisena 10 sekunnin ajan, kun käyttölämpötila ylittää 

70 °C, ja aloittaa normaalin toiminnan, kun se palaa 67 
°C:seen.

Huomautus: Täysin ladatun akun merkittävästi lyhentynyt 
käyttöaika viittaa siihen, että akku on lähenemässä 
käyttöikänsä loppua ja se on vaihdettava.

KÄYTTÖ KYLMÄLLÄ ILMALLA

Tämä litiumioniakku tarjoaa optimaalisen suorituskyvyn 
10–26 °C:en lämpötilassa. Kun akku on hyvin kylmä, 
se voi ”sykkiä” ensimmäisen käyttöminuutin ajan 
lämmetäkseen. Asenna akku työkaluun ja käytä työkalua 
kevyessä käytössä. Noin minuutin jälkeen akku on 
lämmennyt ja toimii normaalisti.

Itsediagnostiikkatila

Pidä virtapainiketta painettuna kuuden sekunnin ajan. 
Akku siirtyy itsediagnostiikkatilaan ja LED-valot palavat 
noin 10 sekuntia.

5 LEDIN 

LATAUSTASOMITTARI

AKUN LATAUSTASO / 

TOIMINTAKUNTO

Kaikki 5 
LEDiä palaa 
vihreinä.

Akku toimii normaalisti.

Kaikki 
5 LEDiä 
vilkkuu 
vuorotellen 
vihreinä ja 
punaisina.

Viallinen akku. Akkua ei 
voi ladata tai latausta 
purkaa. Ota yhteyttä EGO-
huoltoliikkeeseen.

Kaikki 5 
LEDiä palaa 
oransseina.

Akun kapasiteetti on alle 
40 % alkuperäisestä 
kapasiteetista. Ota yhteyttä 
EGO-huoltoliikkeeseen.

VIESTINTÄTEKNIIKKA

Jos haluat tietoja yhdistettyjen tuotteiden ja palveluiden 
koko valikoimasta, mukaan lukien yhdistämisohjeet, 
skannaa alla oleva QR-koodi tai käy osoitteessa  
www.egopowerplus.eu/connect.

MILLOIN AKKU KANNATTAA LADATA

Huomautus: Tämä litiumioniakku toimitetaan osittain 
ladattuna. Ennen kuin käytät akkua ensimmäisen kerran, 
lataa se täyteen.
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Huomautus: Tämä akku on varustettu edistyneellä 
itsehuoltotoiminnolla, joka pidentää sen käyttöikää. Se 
voi tyhjentää varauksen automaattisesti kuukauden 
säilytyksen jälkeen akun latauksesta riippuen. Tämän 
itsehuoltotoiminnon jälkeen akku siirtyy lepotilaan 
ja säilyttää 30 % latauskapasiteetistaan. Jos akkua 
säilytetään kuukauden ajan tai kauemmin, lataa se 
täyteen ennen seuraavaa käyttöä. Akun latausta ei tarvitse 
tyhjentää ennen latausta. Litiumioniakku voidaan ladata 
milloin vain, eikä se kehitä ”muistia”, kun se ladataan 
vain osittaisen purkautumisen jälkeen. Käytä 5 LEDin 
merkkivaloa määrittääksesi, milloin akku on ladattava.

AKUN LATAAMINEN

Noudata EGO-laturin käyttöoppaan ohjeita.

AKUN KIINNITTÄMINEN JA IRROTTAMINEN

Noudata kunkin EGO-tuotteen oman käyttöoppaan ohjeita.

KUNNOSSAPITO
 VAROITUS: Vakavan henkilövahingon välttämiseksi 

irrota aina kaikki laitteet ja poista akku koneesta 
puhdistuksen tai huollon ajaksi.

YLEINEN KUNNOSSAPITO

Vältä liuotinaineiden käyttöä, kun puhdistat muoviosia. 
Useimmat muovit ovat herkkiä vaurioitumaan erilaisista 
kaupallisista liuottimista ja voivat vaurioitua niiden 
käytöstä. Poista lika, pöly, öljy, rasva ym. puhtaalla liinalla.

 VAROITUS: Älä koskaan päästä jarrunesteitä, 
bensiiniä, öljypohjaisia tuotteita, irrottavia öljyjä tms. 
kosketuksiin muoviosien kanssa. Kemikaalit voivat 
vaurioittaa, heikentää tai tuhota muovin, mikä voi johtaa 
vakavaan henkilövahinkoon.

 VAROITUS: Oikosulun aiheuttaman tulipalon, 
henkilövahinkojen ja tuotevaurioiden vaaran 
vähentämiseksi älä koskaan upota konetta, akkua tai 
laturia nesteisiin tai anna nesteen virrata niiden sisällä. 
Syövyttävät tai johtavat nesteet, kuten merivesi, tietyt 
teollisuuskemikaalit ja valkaisuaineet tai valkaisuainetta 
sisältävät tuotteet tms., voivat aiheuttaa oikosulun.

AKUN HUOLTO

Akkuyksikkö on varustettu uudelleen ladattavilla 
litiumioniakuilla. Latauksen jälkeinen käyttöaika riippuu 
suoritettavasta työstä.

Akut on suunniteltu mahdollisimman pitkään, 
ongelmattomaan käyttöikään. Kaikki akut kuitenkin 
lopulta kuluvat loppuun.

Älä pura akkua tai yritä vaihtaa paristoja. Akkujen 
käsittely, varsinkin jos käytät sormuksia tai koruja, saattaa 
aiheuttaa vakavan palovamman.

Kun luet käyttöoppaan ja ymmärrät sen sisällön, akun 
käyttöikä on pitkä.

 On hyvän tavan mukaista irrottaa laturi pistokkeesta ja 
poistaa litiumioniakku, kun niitä ei käytetä.

Jos litiumioniakkua säilytetään kauemmin kuin 

30 päivää:

Säilytä litiumioniakkua paikassa, jossa lämpötila on alle 
26 °C ja joka ei ole kostea.

 Säilytä litiumioniakkua 30–50 % ladattuna.

 Lataa litiumioniakku täyteen kuuden säilytyskuukauden 
välein.

 Ulkopuoli voidaan puhdistaa liinalla tai pehmeällä ei-
metallisella harjalla.

YMPÄRISTÖNSUOJELU

Li-ion

Älä hävitä akkulaturia tai akkuja / ladattavia 
paristoja kotitalousjätteen seassa!

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU 
mukaan sähkö- ja elektroniikkalaitteet, joita 
ei enää voida käyttää sekä eurooppalaisen 
direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai 
käytetyt akut/paristot on kerättävä erikseen 
ja hävitettävä ympäristöystävällisellä tavalla.

Kysy neuvoa paikallisilta jätehuollon 
asiantuntijoilta, jos et tiedä miten akku tulee 
kierrättää ja/tai hävittää.

 VAROITUS: Kun poistat akun hävitystä tai 
kierrätystä varten, peitä akun navat kestävällä teipillä. 
Älä yritä tuhota tai purkaa akkua tai poistaa mitään 
sen komponentteja. Litium-ioniakut tulee kierrättää tai 
hävittää asianmukaisesti. Älä myöskään koske napoihin 
metalliesineillä ja/tai rungon osilla, koska se saattaa 
aiheuttaa oikosulun. Pidä poissa lasten ulottuvilta. Näiden 
ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa tulipalon 
ja/tai vakavan vamman.

AKKU KASTUU TAI UPPOAA

Jos pudotat akun veteen tai suuri määrä vettä pääsee 

akkuun, sinun täytyy LOPETTAA AKUN KÄYTTÖ ja 
noudata näitä vaiheita:

HUOMAUTUS: Ota yhteyttä EGO:n huoltokeskukseen 

saadaksesi tukea. Sano selvästi: ”Litiumioniakku on 

uponnut veteen.”

 VAROITUS: Älä koske akkuun paljain käsin. Käytä 
kumihanskoja ja suojalaseja.
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 VAROITUS: Älä käytä tai lataa akkua. 

Akussa oleva vesi aiheuttaa merkittävän tulipalo- ja 
räjähdysriskin.

 VAROITUS: Älä avaa tai vahingoita akkua. 
Vuotanut akkuneste on syövyttävää ja voi vahingoittaa 
silmiä tai ihoa. Voi olla myrkyllistä nieltynä.

 VAROITUS: Älä ravista, kallista tai ravista akkua. 
Heiluttaminen voi aiheuttaa sisäisiä oikosulkuja.

 VAROITUS: Älä käytä lämpöä. ÄLÄ KOSKAAN 

käytä hiustenkuivaajaa, uunia tai lämmitintä 

akun kuivaamiseen. Lämpö voi laukaista 
”lämpökarkaamisen”, itseään ylläpitävän tulipalon, jota ei 
voi helposti sammuttaa.

 VAROITUS: Älä heitä akkua kotitalousroskiin. 
Vaurioitunut litiumioniakku on vaarallista jätettä ja se on 
hävitettävä sovellettavien lakien ja säädösten mukaisesti.

1. Aseta akku huolellisesti kuivaan, palonkestävään 
ämpäriin tai astiaan, jos saatavilla.

2. Laita akku hyvin tuuletettuun, syttymättömään 
paikkaan, kauas ihmisistä, lemmikeistä ja kaikesta, 
mikä voi palaa. Älä aseta sitä puun tai maton päälle 
tai autoon.

3. Turvallisuuden vuoksi on vahvasti suositeltavaa 

laittaa akku isoon vesiämpäriin, jossa on makeaa 

vettäja UPOTTAA akku TÄYSIN yli 24 tunniksi. Tämä 

saa kennot purkautumaan sisäisesti täysin ja 

tekee niistä turvallisia hävittää paikallisessa akun 
hävityskeskuksessa.

4. Akku on hävitettävä paikallisten akun hävittämisen 
rajoitusten mukaisesti.
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VIANMÄÄRITYS

ONGELMA SYY RATKAISU

Kaikki viisi LED-valoa hehku-
vat tasaisen punaisina, kun 
akku toimii.

 Akku on liian kuuma tai kylmä.  Jäähdytä tai lämmitä akkua, 
kunnes sen lämpötila saavuttaa 
-17–67 °C:n lämpötila-alueen.

Kaikki viisi LED-valoa 
vilkkuvat punaisena, kun akku 
toimii.

 Akun varaus on alhainen ja lähes 
loppu.

 Lataa akku.

Akkua ei voi ladata tai purkaa.

 Kun painat ja pidät virtapainiketta 
pohjassa kuusi sekuntia, kaikki viisi 
LED-valoa vilkkuvat vuorotellen 
vihreinä ja punaisina, mikä tarkoittaa, 
että akku on viallinen.

 Ota yhteyttä EGO:n 
huoltokeskukseen saadaksesi 
apua.

Täysin ladatun akun käyttöai-
ka lyhenee merkittävästi.

 Kun painat ja pidät virtapainiketta 
pohjassa kuusi sekuntia, kaikki viisi 
LED-valoa hehkuvat täysin oranssina, 
mikä tarkoittaa, että akun kapasiteetti 
on alle 40 % alkuperäisestä 
kapasiteetista.

 Ota yhteyttä EGO:n 
huoltokeskukseen saadaksesi 
apua.

Akun lataus purkautuu yli kuu-
kauden käyttämättömyyden 
jälkeen.

 Akku on silloin tehnyt automaattisen 
ylläpitotoiminnon, joka pidentää sen 
käyttöikää.

 Lataa akku täysin ennen käyttöä.

Pariston napa lämpenee 
varastoinnin aikana. Viisi 
LED-valoa vilkkuvat vihreinä 
kahden sekunnin välein.

 Akku suorittaa automaattisesti 
itsehuollon pidentääkseen 
käyttöikäänsä. LED-valot tekevät koko 
syklin, kunnes itsehuolto on valmis.

 Tämä on normaalia toimintaa; 
toimenpiteitä ei vaadita.

TAKUU
EGON TAKUUEHDOT

Verkkosivustolta egopowerplus.eu löydät EGO:n takuukäytännön täydelliset ehdot.
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LES ALLE INSTRUKSJONENE!

LES BRUKERHÅNDBOKEN

 ADVARSEL: For å sikre sikkerhet og pålitelighet bør alle reparasjoner utføres av en kvalifisert servicetekniker.

SIKKERHETSSYMBOLER
Hensikten med sikkerhetssymboler er å gjøre deg oppmerksom på mulige farer. Sikkerhetssymbolene og forklaringene 
til dem fortjener din nøye oppmerksomhet og forståelse. Advarselssymbolene eliminerer ikke i seg selv noen fare. 
Instruksjonene og advarslene de gir, erstatter ikke riktige ulykkesforebyggende tiltak.

 ADVARSEL: Sørg for å lese og forstå alle sikkerhetsinstruksjoner i denne brukerhåndboken, inkludert alle 
sikkerhetsvarslingssymboler som "FARE", "ADVARSEL" og "FORSIKTIG" før du bruker dette verktøyet. Unnlatelse av å 
følge alle instruksjonene nedenfor kan føre til elektrisk støt, brann og/eller alvorlig personskade.

 ADVARSEL: Risiko for brann og brannskader. Produktet må ikke demonteres, varmes opp til over 100 °C eller 
brennes. Hold batteriet utilgjengelig for barn og i originalemballasjen, til det skal brukes. Kasser brukte batterier 
omgående, i henhold til lokale bestemmelser for gjenvinning eller avfallsbehandling.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER 
Denne siden viser og beskriver sikkerhetssymboler som kan vises på dette produktet. Les, forstå og følg alle 
instruksjoner på enheten før du begynner montering og tar den i bruk.

 Sikkerhetsvarsel For å redusere risikoen for skade, må brukeren 
lese brukerhåndboken.

Li-ion

Ikke kast batteripakker/batterier i 
husholdningsavfall, ild eller vann. 
Batteripakker/batterier skal samles inn, 
resirkuleres eller avhendes på en miljøvennlig 
måte.

Dette produktet er i samsvar med gjeldende 
EU-direktiver.

Dette produktet er i samsvar med gjeldende 
britisk lovgivning.

V Spenning

Likestrøm °C Celsius

Ah Ampere-time Batterilader

Ikke utsett batteripakken / battericellene for 
flammer.

Fjern alltid batteripakken fra produktet når du 
setter sammen deler, gjør justeringer, rengjør 
eller når produktet ikke er i bruk.

Ikke utsett batteripakken / battericellene for 
vann. 5

Omgivelsestemperatur for lading av 
batteripakken

IPX5 Beskyttelse mot vannstråler Bluetooth® 

 ADVARSEL: Les og forstå alle instruksjonene. Hvis du ikke følger alle instruksjonene nedenfor, kan det føre til 
elektrisk støt, brann og/eller alvorlig skade.

Oversettelse av de opprinnelige instruksjonene
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SIKKERHET PÅ ARBEIDSOMRÅDET

 Hold arbeidsområdet rent og godt opplyst. Rotete 
eller mørke områder inviterer til ulykker.

 Ikke bruk maskiner i eksplosive atmosfærer, for 

eksempel i nærvær av brennbare væsker, gasser 

eller støv. Maskiner lager gnister som kan antenne 
støv eller gasser.

ELEKTRISK SIKKERHET

 Ikke utsett maskiner for regn eller våte forhold.  
Vann som kommer inn i maskinen vil øke risikoen for 
elektrisk støt.

 Bruk bare med ladere som er oppført nedenfor:

LADERE
CH2100E, CH3200E, CH5500E, 
CH7000E, CH7000E-T

HUB+DOCK PGX1600E-H + PGX3000D

HUB+STRØMBANK
PGX1600E-H + PGX1400PB 
PGX1600E-H + PGX2500PB

BRUK OG STELL AV BATTERIMASKINEN

 Lad kun med ladere spesifisert av produsenten. En 
lader som er egnet for én type batteri kan skape brann 
når den brukes med et annet batteri.

 Bruk kun maskiner med spesifikt utpekte batterier. 

Bruk av andre batterier kan skape risiko for skader 
og brann.

 Når batteriet ikke er i bruk, hold det unna andre 

metallgjenstander som binders, mynter, nøkler, 

spikerskruer eller andre små metallgjenstander 

som kan koble fra en terminal til en annen. 
 Under uønskede forhold kan væske sprute ut av 

batteriet; unngå kontakt. Ved utilsiktet kontakt, 

skyll med vann. Hvis væske kommer i kontakt med 

øynene, må du også søke medisinsk hjelp. Væske 
som slippes ut fra batteriet kan forårsake irritasjon 
eller brannskader.

 Du må ikke demontere, åpne eller makulere 

sekundære celler eller batterier.

 Ikke utsett celler eller batterier for varme eller ild. 

Unngå oppbevaring i direkte sollys.

 Ikke kortslutt en celle eller et batteri. Ikke oppbevar 
celler eller batterier på måfå i en boks eller skuff, der 
de kan kortslutte hverandre eller kortsluttes av andre 
metallgjenstander.

 Ikke ta ut en celle eller et batteri fra 

originalemballasjen før det skal brukes.

 Ikke utsett celler eller batterier for mekaniske støt.

 I tilfelle en celle lekker, ikke la væsken komme 

i kontakt med hud eller øyne. Hvis man kommer i 
kontakt med den, må det berørte området vaskes med 

store mengder vann, og lege kontaktes.

 Ikke bruk noen annen lader enn den som er 

spesielt beregnet for bruk med utstyret.

 Ikke bruk en celle eller et batteri som ikke er 

beregnet for bruk sammen med utstyret.

 Ikke bland celler av forskjellig produksjon, 

kapasitet, størrelse eller type i et batteri.

 Oppbevar celler og batterier utilgjengelig for barn.

 Oppsøk lege umiddelbart hvis en celle eller et 

batteri svelges.

 Alltid kjøpe riktig celle eller batteri for utstyret.

 Hold celler og batterier rene og tørre.

 Tørk av celler eller batteripoler med en ren og tørr 

klut hvis de blir skitne.

 Sekundære celler og batterier må lades før 

bruk. Bruk alltid riktig lader, og se produsentens 
instruksjoner eller utstyrshåndboken for riktige 
ladeinstruksjoner.

 Ikke la et batteri stå lenge på lading når det ikke 

er i bruk.

 Etter lengre tids lagring kan det være nødvendig 

å lade opp og lade ut cellene eller batteriene flere 

ganger for å oppnå maksimal ytelse.

 Sekundære celler og batterier gir best ytelse når de 

bruks ved normal romtemperatur (20 °C ± 5 °C).

 Behold den opprinnelige produktlitteraturen for 

fremtidig referanse.

 Bruk bare cellen eller batteriet til det som det var 

ment for.

 Når det er mulig, tas ut batteriet ut av utstyret når 

det ikke er i bruk.

 Avhendes riktig.

SERVICE

 Følg instruksjonene i vedlikeholdsdelen i denne 

håndboken. Hvis du bruker uautoriserte deler eller 
unnlater å følge vedlikeholdsinstruksene, kan det 
forårsake støt eller personskade.

 Aldri reparer skadede batteripakker. Service på 
batteripakker skal kun utføres av produsenten eller 
autoriserte serviceleverandører.

SPESIFIKKE SIKKERHETSREGLER

 Kjenn maskinen din. Les bruksanvisningen nøye. 

Lær om bruksområder og begrensninger, samt de 

spesifikke potensielle farene knyttet til maskinen. 
Følge denne regelen vil redusere risikoen for elektrisk 
støt, brann eller alvorlig skade.
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 Batteridrevne verktøy trenger ikke å kobles til en 

stikkontakt; derfor er de alltid i driftsklar stand. 
Vær oppmerksom på mulige farer selv når verktøyet 
ikke er i drift. Ta alltid ut batteriet før du skifter tilbehør. 
Hvis man følger denne regelen, vil det redusere faren 
for elektrisk støt, brann eller personskade.

 Ikke plasser batterimaskinene eller batteriet 

nær ild eller varme. Dette vil redusere risikoen for 
eksplosjon og mulig skade.

 Ikke kast batteriene i åpen ild. Cellene kan 
eksplodere. Sjekk lokale forskrifter for mulige spesielle 
instruksjoner for avhending.

 Ikke åpne eller ødelegge batteriet. Frigitt elektrolytt 
er etsende og kan forårsake skade på øyne eller hud. 
Det kan være giftig ved svelging.

 Ikke knus, slipp eller skade batteriet. Ikke bruk et 
batteri eller en lader som har blitt mistet eller fått et 
kraftig slag. Et skadet batteri er utsatt for eksplosjon. 
Kast et tapt eller skadet batteri umiddelbart.

 Batterier ventilerer hydrogengass og kan 

eksplodere i nærvær av en tennkilde, for eksempel 

et pilotlys. For å redusere risikoen for alvorlig 
personskade, bruk aldri noen trådløse produkter i 
nærvær av åpen flamme. Et eksplodert batteri kan 
drive frem rusk og kjemikalier. Hvis det utsettes for 
kontakt, skyll straks med vann.

 Ikke lad batteriet på et fuktig eller vått sted. Å følge 
denne regelen vil redusere risikoen for elektrisk støt.

 Du får best resultat dersom batteriet lades på et 

sted der temperaturen er over 5 °C og under 40 °C. 

Ikke oppbevar batteriet utendørs eller i kjøretøy.

 Under ekstreme bruks- eller temperaturforhold kan 

batterilekkasje oppstå. Hvis væske kommer i kontakt 
med huden, må du straks vaske kontaktområdet med 
såpe og vann, og deretter nøytralisere med sitronsaft 
eller eddik. Hvis du får væske i øynene, må du skylle 
med rent vann i minst 10 minutter, og deretter oppsøke 
lege umiddelbart. Å følge denne regelen vil redusere 
risikoen for alvorlig personskade.

 Ikke la bensin, oljer, petroleumsbaserte produkter 

osv. komme i kontakt med plastdeler. Disse stoffene 
inneholder kjemikalier som kan skade, svekke eller 
ødelegge plast.

 Få batteriet til service av en kvalifisert reparatør 

som kun bruker identiske reservedeler. Dette vil 
sikre at sikkerheten til batteriet opprettholdes.

 Ikke bruk et batteri som er skadet eller modifisert. 
Skadede eller modifiserte batterier kan vise 
uforutsigbar oppførsel som resulterer i brann, 
eksplosjon eller fare for skade.

 Ikke utsett et batteri for ild eller for høy temperatur. 
Eksponering for brann eller temperatur over 130°C kan 
forårsake eksplosjon.

 Følg alle ladeinstruksjoner og ikke lad batteriet utenfor 
temperaturområdet som er spesifisert i instruksjonene. 
Feil lading eller ved temperaturer utenfor spesifisert 
rekkevidde kan skade batteriet og øke risikoen for 
brann.

 Ikke modifiser eller forsøk å reparere batteriet unntatt 
som angitt i bruks- og vedlikeholdsanvisningen.

Lagre disse instruksjonene. Se dem ofte og bruk dem 
til å instruere andre som kan bruke denne maskinen. 
Hvis du låner noen denne maskinen, lån dem også disse 
instruksjonene for å forhindre misbruk av produktet og 
mulig skade.

SPESIFIKASJONER
Batteri 56 V  8,0 Ah Li-ion

Batteridekking 14INR22/70-2

Nominell spenning 50,4 V 

Anbefalt ladetemperatur 5 °C – 40 °C

Anbefalt lagringstemperatur 10 °C – 26 °C

Vekt 3 kg

BESKRIVELSE
Kjenn batteriet ditt (Fig. A)

1. Strømknapp (Bluetooth®-knapp)
2. 5- LED drivstoffmåler
3. Kjøleluftport
4. Batterikontakter

DRIFT
5-LED DRIVSTOFFMÅLER

Dette litium-ion-batteriet har en 5-LED drivstoffmåler. 
Trykk kort på strømknappen til og LED-drivstoffmåleren vil 
vise batteriets ladenivå eller driftstilstand i 10 sekunder.

5-LED 

DRIVSTOFFMÅLER

BATTERILADENIVÅ /  

ARBEIDSTILSTAND

Alle 5 
lysdiodene 
lyser fast 
grønt

Ladenivå 80 % til 100 %

4 lysdioder 
lyser fast 
grønt

Ladenivå 60 % til 80 %
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3 lysdioder 
lyser fast 
grønt

Ladenivå 40 % til 60 %

2 lysdioder 
lyser fast 
grønt

Ladenivå 20 % til 40 %

1 LED 
gløder solid 
grønn

Ladenivå 10 % til 20 %

1 LED 
blinkende 
rødt

Ladenivå mindre enn 10 %

Alle 5 
lysdioder 
blinker 
rødt

Lavt ladningsnivå. Batteripakken 
er nesten utladet og må lades 
umiddelbart.

Alle 5 
lysdiodene 
lyser fast 
rødt

Batteripakken er for varm eller 
for kald. Avkjøl eller varm opp 
batteriet til dets temperatur når 
temperaturområdet -17 °C – 67 
°C.

Alle 5 
lysdioder 
blinker 
grønt hvert 
annet 
sekund.

Batteripakken utfører automatisk 
selvvedlikehold for å forlenge 
levetiden sin. Alle de 5 LED-
lampene vil kjøre syklusen til 
selvvedlikeholdet er fullført.

Alle 5 
lysdioder 
blinker blå

Trykk på Bluetooth®-knappen i 3 
sekunder, og vent på at batteriet 
kobles til. Alle 5 lysdioder vil 
blinke blå under parring.

Alle 5 
lysdiodene 
lyser fast 
blått

Alle 5 lysdioder vil lyse fast blå 
når batteriet er koblet til din 
mobile enhet.

BATTERIBESKYTTELSE

Batterikretsene beskytter batteripakken fra ekstreme 
temperaturer, overutlading, og overlading. For å 
beskytte batteriet mot skader og forlenge levetiden, 
vil batteripakkens kretser slå av batteriet hvis det blir 
overbelastet eller hvis temperaturen blir for høy under 
bruk. Dette kan skje i situasjoner med ekstremt høyt 
dreiemoment, opphenging eller blokkering. Batteriet vil 
stenge ned, og strømindikatoren blinker oransje i 10 
sekunder når driftstemperaturen overstiger 70 °C, og vil 
begynne normal drift igjen når den går ned til 67 °C.

Merk: En betydelig redusert kjøretid etter full lading 
av batteriet angir at batteriene er nær slutten av den 
brukbare levetiden sin, og må byttes ut.

BRUK I KALDT VÆR

Dette litium-ion-batteriet gir optimal ytelse ved 
temperaturer mellom 10 °C og 26 °C. Når batteriet er 

veldig kaldt, kan det "pulse" for den første minuttet av 
bruk for å varme seg. Sett batteripakken i et verktøy, og 
bruk verktøyet til en lett jobb. Etter omtrent et minutt vil 
batteriet ha varmet seg selv, og vil fungere som normalt.

Selvdiagnostisk modus

Trykk og hold nede strøm-knappen i seks sekunder. 
Batteriet vil gå inn i selvdiagnostisk modus og LED-lyset 
vil forbli opplyst i ca. 10 sekunder.

5-LED 

DRIVSTOFFMÅLER

BATTERILADENIVÅ / 

ARBEIDSTILSTAND

Alle 5 
lysdiodene 
lyser grønt.

Batteriet fungerer normalt.

Alle 5 
lysdiodene 
blinker 
grønt 
og rødt 
vekselvis.

Defekt batteri. Batteriet kan 
ikke lades eller utlades. 
Kontakt EGO service center.

Alle 5 
lysdiodene 
lyser 
oransje.

Batterikapasiteten er under 
40 % av originalkapasiteten. 
Kontakt EGO service center.

KOMMUNIKASJONSTEKNOLOGI

For informasjon om hele utvalget vårt av tilkoblede 
produkter og tjenester, inkludert tilkoblingsinstruksjoner, 
kan du skanne QR-koden nedenfor eller besøke  
www.egopowerplus.eu/connect.

NÅR SKAL BATTERIPAKKEN LADES

Merk: Dette litium-ion-batteriet sendes delvis oppladet. 
Batteriet skal lades fullt før du bruker det første gang.

Merk: Dette batteriet er utstyrt med en avansert 
selvvedlikeholdsfunksjon, for å forlenge batterilevetiden. 
Avhengig av batteriladingen, vil det automatisk utføre 
selvutlading etter en måneds oppstalling. Etter slikt 
selvvedlikehold, vil batteriet gå inn i hvilemodus og 
beholde 30 % av ladekapasiteten sin. Hvis det lagres i 
en måned eller lenger, lades batteriet før neste gangs 
bruk. Det er ikke nødvendig å lade ut batteriets ladning 
før det lades opp igjen. Litium-ion-batteriet kan lades 
når som helst og vil ikke utvikle et "minne" når det lades 
etter bare en delvis utlading. Bruk 5-LED-indikatoren til å 
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avgjøre når batteriet må lades.

HVORDAN LADE BATTERIPAKKEN

Følg instruksjonene i bruksanvisningen for EGO-laderen.

FESTE OG TA AV BATTERIPAKKEN

Følg instruksjonene i bruksanvisningen for det enkelte 
EGO-produktet.

VEDLIKEHOLD
 ADVARSEL: For å unngå alvorlig personskade, koble 

alltid fra alle enheter og fjern batteriet fra maskinen når 
du rengjør eller utfører vedlikehold.

GENERELT VEDLIKEHOLD

Unngå bruk av løsemidler når plastdeler skal rengjøres. 
De fleste plasttyper kan ta skade av ulike typer løsemidler 
som er i salg, og kan dermed bli ødelagt. Bruk en ren klut 
til å fjerne smuss, støv, olje, fett osv.

ADVARSEL:  La aldri bremsevæske, bensin, 
petroleumsbaserte produkter, olje osv. komme i kontakt 
med plastdeler. Kjemikalier kan skade, svekke eller 
ødelegge plast, noe som kan føre til alvorlig personskade.

ADVARSEL: For å redusere risikoen for brann, 
personskade og produktskade på grunn av kortslutning, 
må du aldri senke maskinen, batteripakken eller laderen 
ned i væske eller la væske strømme inn i dem. Korrosive 
eller ledende væsker, for eksempel sjøvann, visse 
industrielle kjemikalier og blekemidler eller produkter som 
inneholder blekemiddel, etc. kan forårsake kortslutning.

VEDLIKEHOLD AV BATTERIET

Batteripakken er utstyrt med lithium-ion oppladbare 
batterier. Varigheten av bruk fra hver lading vil avhenge av 
type arbeid som utføres.

Batteriene er designet for å gi maksimal problemfri 
levetid. Som alle batterier vil de til slutt bli utslitt.

Ikke demonter batteripakken eller forsøke å bytte 
ut batteriene. Håndtering av batteriene, spesielt når 
du bruker ringer og smykker, kan føre til alvorlige 
brannskader.

For å oppnå lengst mulig batterilevetid, les og forstå 
brukerhåndboken.

 Det er god praksis å koble fra laderen og fjerne 
lithium-ion batteripakken når den ikke er i bruk.

For lagring av lithium-ion batterier lenger enn 30 

dager:

Oppbevar lithium-ion batteripakken tørt og i temperaturer 
under 26 °C.

 Lagre lithium-ion batterier med 30 % – 50 % 

ladekapasitet.

 Hver sjette måned med lagring, skal lithium-ion 
batteripakken lades opp.

 Eksteriøret kan rengjøres med en klut eller en myk, 
ikke-metallisk børste.

BESKYTTELSE AV MILJØET

Li-ion

Ikke kast batteriladeren eller batterier / 
oppladbare batterier i husholdningsavfallet!

I henhold til europeisk lov 2012/19/EU skal 
elektrisk og elektronisk utstyr som ikke 
lenger er brukbart, og i henhold til europeisk 
lov 2006/66/EF skal defekte eller brukte 
batteripakker/batterier, samles inn separat og 
avhendes på en miljømessig forsvarlig måte.

Ta kontakt med det lokale renholdsverket 
ditt for å få informasjon om tilgjengelige 
resirkulerings- og/eller deponeringsløsninger.

 ADVARSEL:  Ved fjerning av batteripakken for 
avhending eller resirkulering, dekkes batteripakkens 
terminaler med tykk tape. Ikke forsøk å ødelegge 
eller demontere batteripakken eller fjerne noen av 
komponentene i den. Litium-ion-batterier må resirkuleres 
eller deponeres på riktig måte. Polene må aldri komme i 
kontakt med metallgjenstander og/eller kroppsdeler, da 
dette kan føre til kortslutning. Hold unna barn. Hvis du 
ikke følger disse advarslene, kan det føre til brann og/eller 
alvorlig personskade.

BATTERIPAKKEN BLIR VÅT ELLER NEDSENKES I 

VANN

Hvis du mister batteripakken i vann, eller en stor mengde 

vann kommer inn i batteripakken, må du STOPPE 

BRUKEN AV BATTERIPAKKEN og følge disse trinnene:

MERK: Kontakt EGO-servicesenteret for støtte. Oppgi 

tydelig: «Litium-ion-batteripakken har vært nedsenket i 

vann.»

 ADVARSEL: Ikke berør batteripakken med bare 

hender. Bruk gummihansker og vernebriller.

 ADVARSEL:  Ikke bruk eller lad batteripakken. 

Vann som kommer inn i batteripakken utgjør en betydelig 
brann- og eksplosjonsrisiko.

 ADVARSEL: Ikke åpne eller ødelegge 

batteripakken. Frigitt elektrolytt er etsende og kan 
forårsake skade på øyne eller hud. Det kan være giftig 
ved svelging.
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 ADVARSEL: Ikke rist, vipp eller utsett 

batteripakken for støt. Håndtering av pakken kan 
forårsake interne kortslutninger.

 ADVARSEL: Ikke bruk varme. BRUK ALDRI 

en hårføner, ovn eller varmeapparat for å tørke 

batteripakken. Varme kan utløse «termisk oppblussing», 
en selvopprettholdende brann som ikke kan slukkes lett.

 ADVARSEL: Ikke kast batteriet i 

husholdningsavfallet. Et kompromittert Li-ion batteri 
er farlig avfall og må kastes i henhold til gjeldende lover 
og forskrifter.

1. Plasser forsiktig batteripakken i en tørr brannsikker 
bøtte eller beholder, hvis tilgjengelig.

2. Sett batteripakken i et godt ventilert, ikke-brennbart 
område borte fra mennesker, kjæledyr og alt som 
kan brenne. Ikke plasser den på tre, teppe eller i en 
bil.

3. For sikkerhets skyld, er det sterkt anbefalt 

å plassere batteriet i en stor vannbøtte med 

FERSKVANN og HELT NEDSENKET i vann i mer enn 
24 timer. Dette vil få cellene til å utlade seg helt 
internt og gjøre det trygt å kaste det på ditt lokale 
batteridepot.

4. Du må avhende batteriet i henhold til lokale 
restriksjoner for batterikasting.

FEILSØKING

PROBLEM ÅRSAK LØSNING

Alle 5 LED-lamper lyser rødt 
når batteripakken fungerer.

 Batteripakken er for varm eller for 
kald.

 Avkjøl eller varm opp batteriet 
til dets temperatur når 
temperaturområdet -17 °C–67 °C.

Alle 5 LED-lamper blinker rødt 
når batteripakken fungerer.

 Batteriets strømnivå er lavt og nesten 
utladet.

 Lad batteripakken.

Batteripakken kan ikke lades 
eller utlades.

 Etter å ha trykket og holdt inne 
strømknappen i seks sekunder, 
blinker alle 5 LED-lamper grønt og 
rødt vekselvis, noe som betyr at 
batteripakken er defekt.

 Kontakt EGO-servicesenteret for 
hjelp.

Driftstiden til den fullt ladede 
batteripakken er betydelig 
redusert.

 Etter å ha trykket og holdt inne 
strømknappen i seks sekunder, lyser 
alle 5 LED-lamper oransje, noe som 
betyr at batterikapasiteten er under 
40 % av sin opprinnelige kapasitet.

 Kontakt EGO-servicesenteret for 
hjelp.

Batteripakkens ladestrøm 
reduseres etter mer enn én 
måned uten bruk.

 Batteripakken har utført automatisk 
selvvedlikehold for å forlenge levetiden 
sin.

 Lad opp batteripakken helt før 
bruk.

Batteriets endestykke blir 
varmt under lagring. De 5 
LED-lampene blinker grønt 
hvert annet sekund.

 Batteripakken utfører automatisk 
selvvedlikehold for å forlenge levetiden 
sin. LED-lampene vil kjøre syklusen til 
selvvedlikeholdet er fullført.

 Dette er normal drift; ingen 
handling nødvendig.

GARANTI
EGO GARANTIPOLITIK

Besøk nettstedet egopowerplus.eu for fullstendige vilkår og betingelser for EGOs garantipolicy.



79

RU

Li-ion

5



80

RU

®

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



81

RU

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



82

RU

 

 

 

 

 

 

®



83

RU

®



84

RU

 

 

 

 

Li-ion



85

RU



86

RU

  

  

  

  

  

  

egopowerplus.eu



87

PL

Li-ion

5



88

PL

®

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 



89

PL

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 



90

PL

 

 

 

 

®



91

PL

®



92

PL

 

 

 

 

Li-ion



93

PL



94

PL

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

  

  

  

  

  

  

egopowerplus.eu



95

CZ

PŘEČTĚTE SI VŠECHNY POKYNY!

BEZPEČNOSTNÍ SYMBOLY

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 

Li-ion

5

®



96

CZ

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



97

CZ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TECHNICKÉ ÚDAJE



98

CZ

POPIS

®

OBSLUHA

®



99

CZ

ÚDRŽBA

 

 

 

 



100

CZ

Li-ion



101

CZ

ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD

  

 
 

  

  

  

  

ZÁRUKA

egopowerplus.eu



102

SK

PREČÍTAJTE SI VŠETKY POKYNY!

BEZPEČNOSTNÉ SYMBOLY

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

Li-ion

5

®



103

SK

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



104

SK

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TECHNICKÉ ÚDAJE



105

SK

POPIS

®

PREVÁDZKA

®



106

SK

ÚDRŽBA

 

 

 

 



107

SK

Li-ion



108

SK

ODSTRAŇOVANIE PORÚCH

  

  

  

  

  

  

ZÁRUKA

egopowerplus.eu



109

HU

OLVASSA EL AZ ÖSSZES UTASÍTÁST!

BIZTONSÁGI SZIMBÓLUMOK

BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK 

Li-ion

5

®



110

HU

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



111

HU

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



112

HU

JELLEMZŐK

LEÍRÁS

®

HASZNÁLAT

®



113

HU

KARBANTARTÁS



114

HU

 

 

 

 

Li-ion



115

HU

HIBAELHÁRÍTÁS

  

  

  

  

  

  

GARANCIA

egopowerplus.eu



116

RO

CITIŢI TOATE INSTRUCŢIUNILE!

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANŢA

INSTRUCŢIUNI PRIVIND SIGURANŢA 

Li-ion

5

®



117

RO

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 



118

RO

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SPECIFICAŢII



119

RO

DESCRIEREA

®

FUNCŢIONARE
®



120

RO

ÎNTREŢINEREA



121

RO

 

 

 

 

Li-ion



122

RO

DEPANAREA

  

  

  

  

  

  

GARANŢIE

egopowerplus.eu



123

SL

PREBERITE VSA NAVODILA!

VARNOSTNI SIMBOLI

VARNOSTNA NAVODILA 

Li-ion

5

®



124

SL

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 



125

SL

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TEHNIČNI PODATKI

OPIS

®



126

SL

UPRAVLJANJE

®



127

SL

VZDRŽEVANJE

 

 

 

 

Li-ion



128

SL



129

SL

ODPRAVLJANJE TEŽAV

  

  

  

  

  

  

GARANCIJA

egopowerplus.eu



130

LT

PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS!

SAUGOS SIMBOLIAI

SAUGOS NURODYMAI 

Li-ion

5

®



131

LT

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 



132

LT

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TECHNINIAI DUOMENYS



133

LT

APRAŠYMAS

®

NAUDOJIMAS



134

LT

TECHNINĖ PRIEŽIŪRA

 



135

LT

 

 

 

Li-ion



136

LT

TRIKČIŲ ŠALINIMAS

  

 
 

  

  

  

  

GARANTIJA

egopowerplus.eu



137

LV

IZLASIET VISAS INSTRUKCIJAS!

DROŠĪBAS SIMBOLI

DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI 

Li-ion

5

®



138

LV

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



139

LV

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



140

LV

SPECIFIKĀCIJAS

APRAKSTS

®

DARBĪBA

®



141

LV

APKOPE

 



142

LV

 

 

 

Li-ion



143

LV

BLĒMU NOVĒRŠANA

  

  

  

  

  

  

GARANTIJA

egopowerplus.eu



144

GR

Li-ion



145

GR

5

®

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



146

GR

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



147

GR

 

 

 

 

 

 

®



148

GR

®



149

GR

 

 

 

 

Li-ion



150

GR



151

GR

  

 
 

  

  

  

  

egopowerplus.eu



152

TR

TÜM TALİMATLARI OKUYUN!

GÜVENLİK SEMBOLLERİ

GÜVENLİK TALİMATLARI 

Li-ion

5

®



153

TR

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



154

TR

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TEKNİK ÖZELLİKLER

AÇIKLAMA

®

ÇALIŞTIRMA



155

TR



156

TR

BAKIM

 

 

 

 

Li-ion



157

TR



158

TR

SORUN GİDERME

  

  

  

  

  

  

GARANTİ

egopowerplus.eu



159

ET

LUGEGE LÄBI KÕIK JUHISED!

OHUTUSSÜMBOLID

OHUTUSJUHISED 

Li-ion

5

®



160

ET

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 



161

ET

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TEHNILISED ANDMED

KIRJELDUS

®

TÖÖTAMINE



162

ET

®



163

ET

HOOLDUS

 

 
 
 

Li-ion



164

ET



165

ET

TÕRKEOTSING

  

  

  

  

  

  

GARANTII

egopowerplus.eu



166

UK

Li-ion



167

UK

5

®

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



168

UK

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



169

UK

 

 

 

 

®



170

UK

®



171

UK

 

 

 

 

Li-ion



172

UK



173

UK

  

 
 

  

  

  

  

egopowerplus.eu



174

BG

Li-ion



175

BG

5

®

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



176

BG

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



177

BG

 

 

 

 

®



178

BG

®



179

BG

 

 

 

 

Li-ion



180

BG



181

BG

  

�

 
 

  

  

  

  

egopowerplus.eu



182

HR

PROČITAJTE UPUTE U CIJELOSTI!

SIGURNOSNI SIMBOLI

SIGURNOSNE NAPOMENE 

Li-ion

5

®



183

HR

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



184

HR

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TEHNIČKI PODACI

OPIS

®



185

HR

UPOTREBA

®



186

HR

ODRŽAVANJE

 

 

 

 

Li-ion



187

HR



188

HR

RJEŠAVANJE PROBLEMA

  

  

  

  

  

  

JAMSTVO

egopowerplus.eu



189

KA

“. 

Li-ion



190

KA

5

IPX5 ® 

 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



191

KA

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

  

 



192

KA

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

®



193

KA

® 



194

KA

 
.



195

KA

 

 

 

 

Li-ion

 

 



196

KA

 

 

 

 
 



197

KA

  

 
 

  

  

  

  

egopowerplus.eu



198

SR

PROČITAJTE SVA UPUTSTVA!

SIGURNOSNI SIMBOLI

BEZBEDNOSNE NAPOMENE 

Li-ion

5

®



199

SR

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



200

SR

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SPECIFIKACIJE

OPIS

®

RUKOVANJE



201

SR

®



202

SR

ODRŽAVANJE

 

 

 

 

Li-ion



203

SR



204

SR

REŠAVANJE PROBLEMA

  

  

  

  

  

  

GARANCIJA

egopowerplus.eu



205

BS

PROČITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!

SIGURNOSNI SIMBOLI

SIGURNOSNE NAPOMENE 

Li-ion

5

®



206

BS

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



207

BS

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TEHNIČKI PODACI

OPIS

®



208

BS

RAD

®



209

BS

ODRŽAVANJE

 

 

 

 



210

BS

Li-ion



211

BS

RJEŠAVANJE PROBLEMA

  

  

  

  

  

  

GARANCIJA

egopowerplus.eu









215 AR
 ARC LITHIUM MAX™  56   8.0  -BA4480X

 :  

   
          

.   

   :  

         
.    

           .
.   

          .
         

.          .

 .
         

          .  
.       

          .
.   

  

     
     

    
     

.   6

       
.   L    

      
.

 .          
.   

   L    
.     

     
    

.

        
 L       
     

.      

.       

     
    

.

        
 L       

      
   0      

.

     
.    

    
.    

       
.    

      
.    

      
.    

       
   .    

      L
.   

 .       
   L    

.   

EGO

.          .     



216AR
  ARC LITHIUM MAX™  56   8.0  -BA4480X

.  

.         

           
.   

         
           

       .     
.       

  .       
        
   .       
.         

          
           

         .  
           

.  

          
          
            

     .      
          

        
.        

 .        
.            

 .          
.       

 .         
          

.     

.         
          

.      
30

          
.      6

          
.50  0

          
.

          
.  

      

Li-ion

      

  0  U   
       

     
   006 66 C

      
.       

       
      

.    

          
         

           .
        .   
        .   
            
 .        .    

          
.  

       

           
     

  

   .       
.          

   :
.    

  :  

          
.

  :  

        
.         .   

 :  

          
.



217 AR
 ARC LITHIUM MAX™  56   8.0  -BA4480X

   .   
    

.   

  
 L  

  

     
    .  
     

     
 6      

.  

  
 L  

  
 

    
     
    .

     L
.    

  
 L  

  
  

.
  ®    
      

   .  
   L  

.    

  
  L
  

 L    
     

    
.  

  
 L  

  
 

          
   .      

         
          

     .       
   .         

 0     L    
    0      

.   6      

         
.           

         
     .   6  0  
           
        .  

       .     
.        

  .         
  L       

.  0  

LED
  

 
 L

  
 

.

    
.

  
 

  L
 

 
 
.

   .  
 .    

     
.

  
 

 L
  

 
.

  0     
   .  

.    

        
         

     R      
.   

          
       .  

.  

         
      .   

          
        .  
   0        
         .   

  .         
          

            .
   .        

         L   5 



218AR
  ARC LITHIUM MAX™  56   8.0  -BA4480X

         
.   

    
  .         

.       
  

          
   .      .

.        
 

   
        

     .      
    .      

.       
  

.         
 

 40
.          

 
     
         
      .     

 0          
    .       

.       
 

   
          

.   
 

  
.     

  .           
           
           

.   
  .         

    0     
.   

           
     .     

          
.     

           
.       

      
        .    

         
.  

   56 
   8.0

I R 0  

  50.  

  0  5     
  6  0     

 

®     .

L   5    .

   .

   .

LED

 5        
        .L  
      L     

.  0  

     5   
L

  80    
00

  
 L  

  
 

  60    
80

  
 L  
  

  0    
60

  
 L  
  

  0    
0

  
  L

 

  0    
0

  
  L

  

0     
  

  L
 



219 AR
 ARC LITHIUM MAX™  56   8.0  -BA4480X

  
    

.         
 

  
          

.     

 
   

          
.

 
CH 00  CH 00  CH5500  

CH 000  CH 000 T

X 600 H  X 000   

X 600 H  X 00  
X 600 H  X 500

   

 
        

.          
   

          
.

 

    
          

.
 

          
.   

 

  
.     

  
          

          
.      

 

 
 

     

        
.

 

 

 

 
 
 
 
 

   
         

.       
 

 

 
20

 

 
 
 

 
         
         

.   
  

          
.      

 

    
.      

 
  
          

 .         .
         

.       
 

       
.  

   .   



220AR
  ARC LITHIUM MAX™  56   8.0  -BA4480X

  

  

.              :  

 .          .          
              .         

.  

                     
                 .      

.      

      00          .       
     .                .

.            

 

           .            
.   

       
.      

       
.   C  

      
   .      

      
       

.  
Li-ion

 V        
.  

 C  

   Ah

        
        

.     

      
.

     
5

      
.

 ®     I X5

                 .      
.     



221ARC LITHIUM MAX™ 56V 8.0AH - BA4480X

HE

EGO

.           .    



222 ARC LITHIUM MAX™ 56V 8.0AH - BA4480X

HE

         
       .  

.   -  

 :  

.      

:  

      
.    

:  

      
    .      

.   

 :  

.      

 :

       
.     

 :  

      -   
.      

          .
.     

         .
         

.         .

 .
       

   .  4 -     
        

.    

        .4
.  

      
   

   
   
.C 6   C -  

 .       
  L -   5 
    

.  

     
.        

.  

  L -   5 
    

.
      

   
.

      
  5     

     L -
      

.

      
.  

      
   

.

      
  5     

      L -
      

.    40 -  

     
    

.

     
   

.

      
      

.  

    
      

.
     

.  
      

      
  L -   .  

.     

    
 5  .   

   L -  
.   



223ARC LITHIUM MAX™ 56V 8.0AH - BA4480X

HE

      -    
        .

.   

       
  .       

        
   .      

        
    .    0   

         
     .     

   .       
       -   
   .      

          5 
.   

.         

.         

         
        

.       

        
       .

 .        
        

.    

        
         

      .  
        

.  

        
         

          
 .        
         

      
.     

   -     

         .
.  

       
.         .

         
       .

.     

         
.   

         
.     -  

30
   -     

.    6 C-   
    -     

.50 -  0  
          

.  -  
          

.   

     

Li-ion

      

  0  U   
      

     
     006 66 C

      
.     

      
      

.  

        
          

      .    
   .        

  .    -    
          

    .      
        .  

.    

        

          
      

   



224 ARC LITHIUM MAX™ 56V 8.0AH - BA4480X

HE

  40    
60

   
  

  0    
40

   
  

  0    
0

 L  
  

 

    
0 -

 
  L
 

  .   
     

.    

 5 
  
 

     
    .  
    

   
 -    
  6    

.

  5 
  

 

    
   

     
 L -   5  .
    

.  

  5 
 L -

 
  

.  

   
   ®B h-

    
 5  .   

   L -  
.  

 5 
  
 

  L -   5 
    
   

.

  5 
  

 

        
      
        .  

        
        

         
       .  

  .       
         

       0 
       0 C

.6 C-  

        
        

.   

      -   
    . 6 C-  0 C  

        
      .     
  .       

         
.  

 .        
        

.  0-   

 

  5 
  

 
.

   
.

 5 
  
 

  
.

   .  
    

     .
.    

  5 
  

 
.

   
  40 -

   .  
     

.

        
         

     R- 
. . .



225ARC LITHIUM MAX™ 56V 8.0AH - BA4480X

HE

    .     
        

.  
 

    
.   

   
      .  

.   
   

      
      .   

.
   

 .         
   .     

.       
 

   
       
  .      

  .      
.       

 
      

.
 

5°C
        .40°C

.
 

     
        

       .    
  0       
    .      

.      
 

 
        

.   
 

    
.  

  .       
        

        
.   

        
       .

.    0 C-
         

     
       .  

      
.   

          
.    

     
       

     .   
         
          

 -  
8.0 Ah  56
4I R 0-  

 50.4 V  

40 C-5 C   
6 C- 0 C   

 

®B h    .

  5    .

   .

  .4

  5      -   
         .L

           
.  0   

 

  80    
00

  5 
  

 

  60    
80

   4
  



226 ARC LITHIUM MAX™ 56V 8.0AH - BA4480X

HE

 
.      

 
   

.       

 
      

.
 

CH 00  CH 00  
CH5500  CH 000  

CH 000 -T
X 600 -H  X 000

X 600 -H  
X 400 B 

X 600 -H  
X 500 B

   

 
        

.        
 

     
.   

 

      
.    

 

  
.      

 

 
.     

    
        
         

.  
 

 
 

 

         
.      

 

 

 

 

 

 

 
 

 
     

       
.  

 

 

 

.(5°C 20°C
 
 

 

 

 
       

.        
 

        
.       

 

      
.      

 

      
   .     



227ARC LITHIUM MAX™ 56V 8.0AH - BA4480X

HE

   

        

.                

  
     .            

    .        .       
.          

                 
      .     -       

.         

      .   00 C       .     
           .       

.

    
       .            

.        

       
.     

.  C -     

       
   .      

     
      

.    
Li-ion

V      
.

C  

 - Ah

       
     

      
.

.       

     
5

.       

 ®B h     I X5

           .       
.   



 ARC LITHIUM MAX™ 
56V 8.0AH

HE

 ARC LITHIUM MAX™  
 8.0   56

AR

BA4480X

BATTERY



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


